
Die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen und aufbewahren. Überprüfen Sie 
den Inhalt des Kartons auf Vollständigkeit und eventuelle Transportschäden.

Sicherheitshinweise:
ACHTUNG! Für Kinder unter 36 Monaten nicht geeignet. Erstickungsgefahr 
wegen verschluckbarer Kleinteile. Achtung: Funktionsbedingte Klemmgefahr. 
Verpackung aufbewahren, da sie wichtige Hinweise enthält. Der Transforma-
tor ist kein Spielzeug. Die Anschlüsse des Trafos nicht kurzschließen. 
ACHTUNG! Dieses Spielzeug enthält Magnete oder magnetische Bestand-
teile. Magnete, die im menschlichen Körper einander oder einen metallischen 
Gegenstand anziehen, können schwere oder tödliche Verletzungen verursa-
chen. Ziehen Sie sofort einen Arzt zu Rate, wenn Magnete verschluckt oder 
eingeatmet wurden.   

Hinweis an die Eltern: 
Transformatoren und Netzgeräte für Spielzeuge sind nicht dazu geeignet, als 
Spielzeuge benutzt zu werden. Die Benutzung dieser Produkte muss unter 
ständiger Überwachung der Eltern erfolgen. Den Trafo regelmäßig auf Schä-
den an der Leitung, am Stecker oder am Gehäuse untersuchen. Spielzeug 
nur mit empfohlenen Transformatoren betreiben. Bei einem Schaden darf der 
Transformator nicht mehr verwendet werden. Die Rennbahn nur mit einem 
Transformator betreiben. Bei längeren Spielpausen wird empfohlen, den 
Transformator vom Stromnetz zu trennen. Gehäuse von Trafo und Geschwin-
digkeitsreglern nicht öffnen.
Die Bahn und Fahrzeuge sind regelmäßig auf Schäden an Leitungen, Ste-
ckern und Gehäusen zu überprüfen. Defekte Teile auswechseln.Die Auto-
rennbahn ist nicht für den Betrieb im Freien oder in Nassräumen geeignet. 
Flüssigkeiten fernhalten. 

Keine Metallteile auf die Bahn legen, um Kurzschlüsse zu vermeiden. Die 
Bahn nicht in unmittelbarer Nähe empfindlicher Gegenstände aufstellen, da 
aus der Piste geschleuderte Fahrzeuge Beschädigungen verursachen kön-
nen.
Teppichboden ist keine geeignete Aufbauunterlage.
Vor der Reinigung oder Wartung den Netzstecker ziehen! Für die Reinigung 
ein feuchtes Tuch benutzen, keine Lösungsmittel oder Chemikalien. Bei Nicht-
gebrauch die Bahn staubgeschützt und trocken aufbewahren, am besten im 
Originalkarton.

Schleiferenden auffächern. Nur die Schleiferenden sollten die Fahrbahn 
berühren. Schleifer regelmäßig von Staub und Schmutz reinigen. Überprüfe 
regelmäßig den Zustand der Schleifer, da schlecht eingestellte, bzw. ver-
schmutzte Schleifer die Fahrleistung beinträchtigen. 
Fahrzeuge nicht bei laufendem Motor festhalten oder blockieren, dadurch 
kann es zu Überhitzung und Motorschäden kommen. 

Die Fahrzeuge können durch zu schnelles Fahren von der Bahn abkommen. 
Dies ist keine Fehlfunktion der Fahrzeuge sondern wird durch zu schnelles 
Fahren verursacht. Deshalb unbedingt darauf achten, dass vor Kurven und im 
Looping (falls im Set enthalten) rechtzeitig die Geschwindigkeit reduziert wird. 
Sollte die Strecke einen Looping enthalten, so sollte vor Verlassen des Loo-
pings der Turbo Knopf am Handregler losgelassen werden, damit das Fahr-
zeug nach dem Looping nicht zu schnell ist (s. Seite 2). 

Hinweis: Das Fahrzeug darf erst im komplett zusammengebauten Zustand 
wieder in Betrieb genommen werden. Der Zusammenbau darf nur von Er-
wachsenen vorgenommen werden. 

Autorennbahn nicht in Gesichts- oder Augenhöhe betreiben, da Verletzungs-
gefahr durch herausschleudernde Fahrzeuge besteht. Im Spielbetrieb können 
sich Fahrzeugkleinteile, wie Spoiler oder Spiegel, welche aufgrund der Origi-
naltreue so nachgebildet werden müssen, eventuell lösen oder brechen. Um 
dies zu vermeiden, haben Sie die Möglichkeit, diese durch Entfernen vor dem 
Spielbetrieb zu schützen.

Konformitätserklärung: 
Hiermit erklärt Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH, dass der Funkanlagen-
typ “2,4 GHz Wireless+ und Bluetooth” der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. 
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar: carrera-toys.com

Alle Carrera Ersatzteile im Web Shop erhältlich: 
carrera-toys.com/shop

Technische Daten:
Ausgangsspannung 
Spielzeugtransformator:		  10,4 VA

Frequenz: 2,4 GHz
Frequenzband: 2400-2483,5 MHz
Sendeleistung: maximal 10 mW

Strommodi
1.)	 Spielbetrieb = Fahrzeuge werden über Handregler betätigt
2.)	� Nach 5 Minuten inaktiven Spielbetriebs schaltet die Anschlussschiene in 

den Stand-by Modus, kein Spiel möglich. 
	� STROMVERBRAUCH < 0,5 Watt / 0,5 W 
	� Reaktivierung erfolgt durch Drücken des PLUS Start-/Bestätigungsbutton.
3.)	 Aus-Zustand = Netzgerät vom Stromnetz getrennt

• �Unsachgemäßer Gebrauch des Transformators kann einen elektrischen 
Schlag verursachen.

• �Das Spielzeug darf nur mit einem Transformator für Spielzeuge benutzt 
werden.

• Nicht mit regelbaren Transformatoren verwenden!
• �Wenn das Transformatorenanschlusskabel dieses Gerätes beschädigt wird, 

muss es zum Kundendienst der Firma Stadlbauer geschickt werden, oder 
durch eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefährdungen 
zu vermeiden.
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Dieses Produkt ist mit dem Symbol für die selektive Entsorgung von elektri-
scher Ausrüstung versehen (WEEE). Das heißt, dass dieses Produkt der EU 
Direktive 2012/19/EU entsprechend entsorgt werden muss, um die entstehen-
den Umweltschäden zu minimieren. Weitere Informationen erhalten Sie bei 
Ihrer lokalen oder regionalen Behörde. Aus diesem selektiven Entsorgungs-
prozess ausgeschlossene elektronische Produkte stellen wegen der Präsenz 
gefährlicher Substanzen eine Gefahr für die Umwelt und die Gesundheit dar.

Please read this manual carefully and keep it for future reference. Please 
check the contents of the package to make sure that it is complete and that 
no damage has occurred during transportation.

Safety Notices:
WARNING! Not suitable for children under 36 months. Danger of 
suffocation due to small parts which may be swallowed. Warning: risk of 
pinching caused by function. Please save the packaging as it contains 
useful safety information. The transformer is not a toy. Avoid short circuits 
by keeping the opposite poles away from each other. 
WARNING! This toy contains magnets or magnetic components. Magnets 
attracting each other or a metallic object inside the human body may cause 
serious or fatal injuries. Seek medical attention immediately if magnets are 
swallowed or inhaled.

Notice for parents: 
Transformers and power supply units are not suitable to be used as toys. 
The use of such products needs to be constantly supervised by the par-
ents.
Check the transformer periodically for damage. Only the recommended 
transformer should be used. Never use more than one transformer. In case 
of damage do not attempt to continue to use the transformer. Do not open 
the transformer or the speed controls. Remove the plug from the electrical 
socket when not in use.
Check the track, vehicles, and parts periodically for damage. Defective 
parts should be repaired or replaced. The set has been designed for indoor 
use only. Keep liquid substances away from all electrical connections. 

Keep metal objects away from the track as they can cause short circuits. 
Vehicles travelling at high speed can fly off the track, therefore keep the 
track away from delicate objects to avoid damaging them. 
It is not recommended to set the track up on carpet floors.
Disconnect the plug before cleaning or servicing the racetrack! Only use 
a damp cloth for cleaning, no solvents or chemicals. When it is not in use, 
store the track in a dry and dust-protected location, preferably in the origi-
nal cardboard box.

Check them regularly as contact brushes being badly adjusted or dirty 
affect road performance.
Don’t lock or hold the cars while the engine is on. This may lead to over-
heating and engine breakdown.

Driving too fast may cause the cars veering off the track. This is not a 
malfunction of the cars but a reaction on driving at very high speed. For 
this reason it is extremely important to slow down before bends or in a loop 
(in case it is included in the set).
In case the track comes with a loop, the turbo-button at the speed regulator 
has to be released before the loop is left. This prevents the car from getting 
too fast after the loop (see page 2).

Note: The vehicle may only be operated again in a completely assembled 
condition. Assembly may only be carried out by an adult. 

Do not operate race track at face- or eye-level – risk of injury due to cars 
being catapulted off the track. During operation, small car parts such as 
spoilers or mirrors, may come off or break. To avoid this it is possible to 
remove them before operation.

Declaration of conformity: 
Hereby, Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH declares that the radio 
equipment type “2,4 GHz Wireless+ and Bluetooth” is in compliance with 
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is 
available at the following internet address: carrera-toys.com

Technical Information:

Transformer voltage for this toy:	 10,4 VA

Frequency: 2.4 GHz
Frequency band: 2400-2483.5 MHz
Transmission power: maximum 10 mW

Electricity modes
1.) Operating mode = cars are operated via speed controllers
2.) �After five minutes’ inactivity, the power track switches into stand-by 

mode, and play is not possible. 
	 CURRENT CONSUMPTION < 0,5 watt / 0,5 w 
	 Reactivate by pressing the PLUS start / confirmation button.
3.) Off-state = power supply unit disconnected from mains supply 

• Misuse of transformer can cause electrical shock.

• The toy must only be used with a transformer for toys.

• Not to be used with controllable transformers.

• �If the flexible cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, 
its service agent or similar qualified persons in order to avoid danger.

	

This device is marked by «selective sort throught» symbol related to sort 
through domestic, electric and electronic, waste. This means the product 
must be treated by a specialized «sorting/collecting» system in accord-
ance with European directive 2012/19/EU, to reduce the impact upon envi-
ronment. For more precise information, please contact your local adminis-
tration. Electronical product which are not going through special collecting, 
are potentially dangerous for environment and human health, because of 
dangerous substance.

Lire attentivement le mode d‘emploi et le conserver. Vérifier bien qu‘il ne 
manque aucune pièce et que rien n‘ait été endommagé durant le transport.

Précautions d‘emploi : 
ATTENTION !  Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. Danger 
d’étouffement – Présence de petits éléments pouvant être avalés. 
Attention : risque de coincement fonctionnel. Conservez l’emballage, il 
contient des informations importantes. Le transformateur n‘est pas un 
jouet. Ne pas court-circuiter les raccordements du transformateur. 
ATTENTION ! Ce jouet contient des aimants ou des composants magné-
tiques. Des aimants collés les uns aux autres ou à un objet métallique à 
l’intérieur du corps humain peuvent entraîner des lésions graves ou mor-
telles. En cas d’ingestion ou d’inhalation d’aimants, demandez immédiate-
ment une assistance médicale.

Remarque pour les parents : 
Les transformateurs et les blocs-secteurs des jouets ne sont pas des 
jouets et ne doivent pas être employés comme tels. Ces produits devront 
être utilisés sous la surveillance constante des parents. 
Vérifier régulièrement que le câble, la fiche ou le boîtier ne soient pas en-
dommagés. N‘utiliser le jouet qu‘avec le transformateur recommandé. En 
cas de dommage, ne pas se servir du transformateur. N‘utiliser le circuit 
qu‘avec un transformateur. Il est conseillé de débrancher le transformateur 
en cas de nonutiisation prolongée. Ne pas ouvrir le coffret du transforma-
teur, ni les régulateurs de vitesse.

Vérifier régulièrement que le circuit et les véhicules ne soient pas endom-
magés au niveau des câbles, fiches et boîtiers. Changer les pièces défec-
tueuses. Le circuit n‘est pas adapté pour un emploi en plein air ou dans 
des pièces humides. Tenir éloigné des liquides. 
Pour éviter des courts-circuits, ne pas poser de pièces métalliques sur la 
piste. Ne pas installer le circuit près d‘objets fragiles: en cas de sortie de 
piste d‘une voiture, cela pourrait causer des dégâts. 

La moquette n‘est pas une surface de montage adaptée.  
Retirer la fi che avant tout nettoyage ou entretien ! Pour le nettoyage, uti-
liser un torchon humide, pas de solvant ou de produits chimiques! Si le 
circuit n’est pas utilisé, conserver le circuit en le protégeant de la poussière 
et de l’humidité, de préférence dans son carton original. 

Brosser les extrémités des frotteurs. Seules les extrémités doivent toucher 
la piste. 

Nettoyer régulièrement les frotteurs de la poussière et des salissures. 
Vérifier régulièrement leur état car des frotteurs encrassés ou mal réglés 
risquent de perturber la conduite.

Ne jamais maintenir ou bloquer les véhicules tant que le moteur tourne 
étant donné que ceci risque de provoquer une surchauffe et d’endomma-
ger le moteur. 
Les véhicules peuvent être catapultés hors du circuit lors d‘une vitesse 
excessive. Il ne s’agit pas d’un mauvais fonctionnement des voitures, mais 
d‘un comportement provoqué par un excès de vitesse. Veillez donc parti-
culièrement à réduire la vitesse à temps avant les virages et dans le ou les 
loopings (si contenus dans le lot). Si le circuit comporte un looping, tu dois 
relâcher le bouton turbo du régulateur manuel avant de quitter le looping 
afin que la voiture ne soit pas trop rapide en quittant le looping (cf. page 2).

Remarque: La voiture ne pourra être remise en marche qu‘entièrement 
remontée. Seules des personnes adultes sont autorisées à exécuter
l‘assemblage.

Ne pas faire de courses de voitures à hauteur du visage ou des yeux, car 
il y a risque de blessures en cas de projection des voitures hors du circuit.
En mode de jeu, des petits éléments de la voiture, comme le becquet ou 
le rétroviseur qui doivent être reproduits comme tels pour rester fidèles 
aux originaux, risquent de se détacher voire de se briser. Pour éviter ces 
désagréments, vous avez la possibilité de les protéger en les enlevant 
avant d‘activer le mode de jeu.

Déclaration de conf ormité: 
Le soussigné, Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH, déclare que l’équi-
pement radioélectrique du type « 2,4 GHz Wireless+ et Bluetooth » est 
conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration 
UE de conformité est disponible à l’adresse Internet suivante  : carrera-
toys.com

Caractéristiques techniques :

Tension de sortie du 
transformateur pour ce jouet:		 10,4 VA

Fréquence : 2,4 GHz 
Bande de fréquence : 2400-2483,5 MHz 
Puissance de transmission : 10 mW max.

Modes de courant
1.)	 Mode Jeu = les véhicules sont actionnés par le régulateur manuel                
2.)	�� Après 5 minutes d’inactivité, le rail de connexion bascule en mode veille et 

il devient impossible de jouer. 
	 CONSOMMATION DE COURANT < 0,5 watt / 0,5 W
	� Le rail de connexion doit être réactivé en appuyant sur le bouton PLUS de 

départ/confirmation.
3.)	État à l’arrêt = Adaptateur secteur séparé du réseau

• �L’utilisation non conforme du transformateur peut causer un choc électrique.
• �Le jouet doit être utilisé uniquement avec un transformateur pour jouets.
• Ne pas utiliser avec des transformateurs réglables !
• �Si le câble d’alimentation sur secteur de cet appareil est endommagé, il 

doit être envoyé au service client de l’entreprise Stadlbauer ou remplacé 
par une personne qualifiée afin d’éviter toute mise en danger.

	

Cet appareil est marqué du symbole du tri sélectif relatif aux déchets d’équi-
pements électriques et électroniques. Cela signifie que ce produit doit être 
pris en charge par un système de collecte sélectif conformément à la directive 
européenne 2012/19/EU afin de pouvoir soit être recyclé soit démantelé afin 
de réduire tout impact sur l’environnement. Pour plus de renseignements, 
vous pouvez contacter votre administration locale ou régionale. Les produits 
électroniques n’ayant pas fait l’objet d’un tri sélectif sont potentiellement dan-
gereux pour l’environnement et la santé humaine en raison de la présence 
de substances dangereuses.



Por favor, lea las instrucciones atentamente y guárdelas para futura refe-
rencia. Por favor, compruebe los contenidos de la caja para asegurarse 
de que está completo y no ha sufrido ningún daño durante el transporte.

Información de seguridad:
¡ADVERTENCIA! No adecuado para niños menores de 36 meses. Peligro 
de asfixia por piezas pequeñas que pueden tragarse. Advertencia: peligro 
de pillarse los dedos. Por favor, conserve el embalaje ya que contiene in-
formaciòn útil sobre seguridad. El transformador no es un juguete. Evite los 
cortocircuitos manteniendo separados los polos opuestos. 
¡ADVERTENCIA! Este juguete contiene imanes o componentes 
magnéticos. La unión de los imanes entre sí o a un objeto metálico dentro 
del cuerpo humano puede provocar lesiones graves o mortales. Si se han 
tragado o inhalado los imanes, busque atención médica inmediata.

Advertencia a los padres: 
Los transformadores y los bloques de alimentación para juguetes no de-
ben ser usados como juguetes. Este juguete debe ser montado por un 
adulto. El uso de estos productos debe tener lugar bajo vigilancia cons-
tante de los padres. 
Revise el transformador periódicamente. Solo debe utilizarse el transfor-
mador recomendado. Nunca utilice más de un transformador. En caso de 
avería, no intente seguir utilizando el transformador. No abra el transfor-
mador ni los mandos. Retire el enchufe de la toma de corriente cuando 
no lo esté utilizando.

Revise la pista, vehículos y piezas periódicamente. Las piezas defectuo-
sas deben ser reparadas o reemplazadas.
Este juego ha sido diseñado para ser utilizado solo dentro de casa. Man-
tenga las sustancias líquidas alejadas de todas las conexiones eléctricas. 
Mantenga los objetos metálicos alejados de la pista, ya que pueden cau-
sar cortocircuitos. Los vehículos que circulan a alta velocidad pueden sa-
lirse de la pista, por lo tanto mantenga alejado de la pista cualquier objeto 
delicado para evitar que resulte dañado. 
Mediante enchufe y desenchufe de la clavija del transformador puede re-
anudar las carreras.

No está recomendado montar la pista sobre suelos con alfombras.
Saque el enchufe de la toma de corriente, antes de limpiar o someter el 
circuito a mantenimiento. Utilice un trapo húmedo sin disolventes ni pro-
ductos químicos. Si no utiliza el circuito, guárdelo en un lugar seco y libre 
de polvo, preferentemente en su caja original.
Limpiar con un cepillo los extremos de las escobillas de contacto cuidando 
que sólo éstos tengan contacto con la pista y eliminando periódicamente 
la suciedad y el polvo. Compruebe su estado periódicamente ya que las 
escobillas sucias y desajustadas perjudican el rendimiento. 
No sujetar ni bloquear los vehículos con el motor en marcha, ya que ello 
puede provocar su sobrecalentamiento y deteriorarse el motor.

Los vehículos pueden caerse de la pista si van demasiado deprisa. Esto 
no es un mal funcionamiento de los vehículos, sino que es causado sim-
plemente por conducir demasiado deprisa. Por ello debe procurarse, so-
bre todo, reducir a tiempo la velocidad antes de alcanzar las curvas y en el 
looping (en el caso de que esté contenido en el juego). 
Si la pista contuviese un looping, antes de salir del looping, debería sol-
tarse el botón Turbo del regulador manual, para que el vehículo no vaya 
demasiado deprisa después del looping (véase Pág. 2).

Nota: El vehículo sólo debe ponerse en servicio otra vez en estado com-
pletamente montado. El montaje ha de ser efectuado exclusivamente por 
adultos.

No utilizar la pista de carreras a nivel de la cara o de los ojos ya que 
existe peligro de hacerse daño por coches expulsados.En las carreras, 
las piezas pequeñas del coche, como spoilers o retrovisores exteriores, 
montadas en el vehículo y parte de la reproducción original del coche, po-
drían desprenderse o incluso romperse. Para evitarlo es posible quitarlas 
antes de la carrera.

Declaración de conf ormidad: 
Por la presente, Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH declara que el 
equipo radioeléctrico del tipo “2,4 GHz Wireless+ y Bluetooth” es conforme 
con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración UE de 
conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente: 
carrera-toys.com

Información técnica:

Voltaje del transformador para este juguete: 	   10,4 VA

Frecuencia: 2,4 GHz 
Banda de frecuencia: 2400-2483,5 MHz 
Potencia de transmisión: máximo 10 mW

Modos de corriente
1.)	 Funcionamiento del juego = los vehículos son accionados mediante  
	 reguladores manuales
2.)	� Tras 5 minutos de inactividad del juego, el riel de unión pasa al modo 

de suspensión y no es posible jugar. 
	 CONSUMO DE CORRIENTE < 0,5 vatio / 0,5 W 
	 Este se reactiva pulsando el botón de inicio/confirmación PLUS.
3.)	Estado apagado = fuente de alimentación no conectada a la
	 corriente

• El mal uso del transformador puede provocar un choque eléctrico.
• El juguete solo debe utilizarse con un transformador para juguetes.
• ¡No utilizar con transformadores regulables!
• �Si el cable de conexión a la red de este aparato está dañado, debe 

enviarse a Atención al Cliente de la empresa Stadlbauer o una persona 
cualificada debe sustituirlo para evitar peligros.

	

Este producto lleva el símbolo de clasificación selectiva para desechos 
eléctricos y de equipos electrónicos (WEEE). Esto significa que este pro-
ducto deberá manipularse de acuerdo con la Norma Europea 2012/19/
EU para ser reciclado o desmantelado para disminuir el impacto medio-
ambiental. Para obtener más información, póngase en contacto con las 
autoridades locales o regionales. Los productos electrónicos que no están 
incluidos en este proceso de clasificación selectivo son potencialmente 
peligrosos para el medio ambiente y la salud de los seres humanos debido 
a la presencia de sustancias peligrosas.

Leggere attentamente e conservare con cura le istruzioni per l‘uso. Controlla che 
il contenuto della scatola sia completo e non presenti danni dovuti al trasporto.

Avvertenze di sicurezza:
AVVERTENZA! Non adatto ai bambini di età inferiore ai tre anni. Contiene pic-
cole parti che potrebbero essere ingerite o inalate provocando il soffocamento. 
Si consiglia l’utilizzo sotto la supervisione di un adulto. Leggere attentamente 
prima dell’uso e conservare le avvertenze per future referenze. Rimuovere tutto 
il materiale di imballaggio prima di consegnare il giocattolo al bambino. I colori 
e i dettagli possono variare rispetto a quanto illustrato. Avvertenza: pericolo di 
schiacciamento dovuto al funzionamento. Il trasformatore non è un giocattolo. 
Non cortocircuitare i collegamenti del trasformatore.
AVVERTENZA! Questo oggetto contiene magneti o componenti magnetici. Un 
magnete che si attacca a un altro magnete o a un oggetto metallico all’interno 
del corpo umano può provocare lesioni gravi o mortali. In caso di ingestione o 
inalazione di magneti, richiedere immediatamente assistenza medica.
 
Avvertenza per i genitori: 
I trasformatori e gli alimentatori per giocattoli non devono essere considera-
ti a loro volta giocattoli. I bambini ne possono fare uso solo in presenza dei 
genitori. Controllare regolarmente che il trasformatore non presenti danni 
al filo, alla spina o al rivestimento esterno. Il giocattolo deve essere usa-
to solo con un trasformatore per giocattoli con le seguenti caratteristiche  
14,8 V  10,4 VA. In caso di guasto il trasformatore non deve più venire usato. 
Usare la pista solo con un trasformatore. Il giocattolo non deve essere connes-
so ad un numero di alimentazioni superiore a quello raccomandato. In caso di 
pause prolungate di gioco consigliamo di staccare il trasformatore dalla presa di 
alimentazione. Non aprire il rivestimento esterno o i regolatori di velocità. 
Controllare regolarmente che la pista e le vetture non presentino danni ai fili, alle 
spine e ad i rivestimenti esterni. Sostituire le parti difettose. La pista automobili-
stica non è adatta per il funzionamento all‘aperto o in locali umidi. Tenere lontani 
i liquidi. Non appoggiare parti metalliche sulla pista per evitare corti circuiti. Non 
montare la pista nelle dirette vicinanze di oggetti fragili, perché le vetture che 
sbandano ed escono di pista possono causare danni. 

La moquette non è una base adatta per il montaggio.
Pulizia del giocattolo – Prima di eseguire la pulizia o la manutenzione estrarre 
la spina elettrica! Per la pulizia utilizzare un panno umido, non usare solventi o 
prodotti chimici. Se la pista non viene utilizzata, custodirla in un
luogo protetto dalla polvere e asciutto, o meglio ancora nel cartone originale. 
Tenere il giocattolo lontano dalla luce solare diretta e da fonti di calore. 
Se non viene usata, tenere la pista in luogo asciutto e al riparo dalla polvere, pos-
sibilmente nella confezione originale. Spazzolare le estremità del cursore. Solo 
le estremità del cursore devono toccare la pista. Pulire regolarmente il cursore. 
Controllare regolarmente che il cursore sia ben messo perché mal regolato o 
sporco limita le prestazioni della corsa. Non tenere fermi o bloccati i veicoli con il 
motore acceso, perché questo può causare surriscaldamento e danni al motore. 
I veicoli possono uscire dalla pista a causa della velocità troppo elevata. Questo 
non dipende da un malfunzionamento dei veicoli, bensì dall’eccesso di velocità. 
Per questo si deve assolutamente ridurre tempestivamente la velocità prima del-
le curve e nel looping (qualora esso sia compreso nel set). 
Qualora la pista abbia un looping, prima di uscire dal looping è consigliabile non 
azionare il pulsante turbo del regolatore manuale per evitare che il veicolo sia 
troppo veloce all’uscita del looping (vedi pag. 2).

Nota: Mettere di nuovo in funzione il veicolo solo quando completamente monta-
to. Il montaggio può essere eseguito solo da persone adulte.

Non azionare l’autopista all’altezza degli occhi o del viso, le auto in corsa che 
sbandano ed escono dalla carreggiata possono provocare lesioni. Durante il gio-
co è possibile che piccole parti dell’autoveicolo, per es. spoiler o specchietti che 
sono così riprodotti per restare fedeli all’originale, possano allentarsi o rompersi. 
Per evitare che ciò avvenga si consiglia di togliere queste piccole parti prima di 
iniziare il gioco.

Dichiarazione di conf ormità: 
Il fabbricante, Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH, dichiara che il tipo di ap-
parecchiatura radio “2,4 GHz Wireless+ e Bluetooth” è conforme alla direttiva 
2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile 
al seguente indirizzo Internet: carrera-toys.com

Dati tecnici:

Tensione di uscita trasformatore del giocattolo:   10,4 VA

Frequenza: 2,4 GHz
Banda di frequenza: 2400-2483,5 MHz
Potenza di trasmissione: massimo 10 mW

Modi elettrici
1.)	 Gioco attivo = le vetture vengono azionate con i comandi manuali
2.)	�� Dopo 5 minuti di gioco inattivo, la rotaia di collegamento commuta sulla  mo-

dalità stand-by, nessun gioco possibile. 
	 CONSUMO DI CORRENTE < 0,5 WATT / 0,5 W 
	 La riattivazione avviene premendo il pulsante Partenza/Conferma PLUS.
3.) Stato OFF = alimentatore staccato dalla rete elettrica 

• L’uso improprio del trasformatore può causare scosse elettriche.
• Il giocattolo può essere usato solo con un trasformatore per giocattoli.
• Non usare con trasformatori regolabili!
• �Se il cavo di connessione allarete di questo apparecchio è danneggiato, per 

evitare pericoli deve essere inviato al servizio assistenza della ditta Stadlbauer 
o sostituito da una persona opportunamente qualificata.

	

INFORMAZIONI AGLI UTENTI – ai sensi del Decreto Legislativo N° 49 del 14 
Marzo 2014 “Attuazione della Direttiva 2012/19/EU sui rifiuti di apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche (RAEE)”
Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura indica che il 
prodotto è stato immesso sul mercato dopo il 31/12/2010 e che alla fine della 
propria vita utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti. L’utente 
dovrà, pertanto, conferire l’apparecchiatura integra dei componenti essenziali 
giunta a fine vita agli idonei centri di raccolta differenziata dei rifiuti elettrici ed 
elettronici, oppure riconsegnarla al rivenditore al momento dell’acquisto di nuova 
apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno a uno, oppure 1 a zero 
per le apparecchiature aventi dimensioni inferiori a 25 cm. L’adeguata raccolta 
differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchiatura dismessa al recupero 
ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi 
sull’ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui è compo-
sta l’apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente 
comporta l’applicazione delle sanzioni amministrative di cui al D.Lgs n. Decreto 
Legislativo N° 49 del 14 Marzo 2014 01
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Ler atentamente as instruções de serviço e guardá-las. 
Controlar se o conteúdo da caixa está completo e se apresenta eventuais 
danos de transporte.

Indicações de segurança:
AVISOS! Inadequado para crianças com idade inferior a 36 meses. Perigo 
de asfixia devido a peças pequenas que podem ser engolidas. 
Avisos: Risco de entalar por motivos funcionais. Guarde a embalagem, pois 
aí econtrará avisos importantes.
O transformador não é brinquedo. As ligações dos transformadores não 
devem ser curto-circuitadas.
AVISOS! Este brinquedo contém ímanes ou componentes magnéticos. 
Os ímanes que se atraem ou aderem a um objecto metálico no interior 
do corpo humano podem causar lesões graves ou até mortais. Procurar 
assistência médica imediata em caso de ingestão ou inalação de ímanes.

Informação para os pais: 
Transformadores e fontes de alimentação para brinquedos não são apro-
priados para serem utilizados como brinquedos. A utilização destes pro-
dutos deve ocorrer sob constante vigilância dos pais.
Controlar regularmente se há danos nos fios, fichas ou na caixa. Apenas 
operar o brinquedo com transformadores recomendados. No caso de 
dano, o transformador não deve ser reutilizado. A pista de corrida só deve 
ser operada com um transformador. É recomendável separar o transfor-
mador da rede eléctrica durante longos períodos sem brincar. Não abrir a 
caixa do transformador e a do regulador de velocidade.
Controlar regularmente, se a pista e os carros apresentam danos  
nos fios, fichas e caixas. Substituir peças defeituosas.
A pista de corrida não é apropriada para a utilização ao ar livre ou em 
recintos húmidos. Manter líquidos afastados.
Não colocar peças  metálicas sobre a pista, para evitar curtocircuitos. Não 
instalar a pista perto de objectos sensíveis, pois os carros podem ser ca-
tapultados da pista e causar danos.
Para reiniciar a operação do brinquedo, deve-se retirar e inserir novamente 
a ficha do transformador.

Carpete não é uma superfície apropriada para montagem.
Antes da limpeza ou da manutenção, retirar a fi cha da rede elétrica!
Para a limpeza, utilizar um pano humedecido, nenhum solvente ou pro-
dutos químicos. Guardar a pista protegida contra poeira e num local seco 
quando esta não for utilizada, o melhor dentro da caixa de papelão ori-
ginal.
Alinhar as extremidades das escovas. Somente as extremidades das es-
covas devem tocar na pista. Remover regularmente pó e sujidade das 
escovas. Controlar regularmente o estado das escovas. Escovas sujas ou 
mal ajustadas influenciam negativamente o funcionamento.
Não segure os automóveis nem os bloqueie quando o motor estiver li-
gado, esta atitude pode levar a sobreaquecimento e a danos no motor.
Os automóveis podem sair fora da pista, se forem conduzidos a uma ve-
locidade alta demais. Isto não é uma função errada dos automóveis, mas 
sim provocado por uma condução demasiado rápida. Por esta razão é 
estritamente necessário reduzir, com tempo, a velocidade antes de curvas 
e no „looping“ (se existir no conjunto).
Se na pista estiver incluído um „looping“, antes de sair deste, o botão 
turbo no regulador manual deve ser solto para que o automóvel, depois do 
„looping“, não ande depressa demais (vide a pag. 2).

Aviso: O veículo só pode ser colocado de novo em funcionamento depois 
de completamente montado. A montagem pode ser realizada somente 
por pessoas adultas.

Não colocar a pista de carros à altura da cara ou da vista, dado que isso 
poderá causar perigo de ferimento devido aos carros que se possam 
despistar.
Numa corrida, pequenas peças do veículo, como spoiler e espelhos, 
necessárias para que o carro corresponda ao modelo original, podem 
soltar-se ou quebrar. Para queisso seja evitado, essas peças podem ser 
removidas antes da corrida.

Declaração de conf ormidade: 
O(a) abaixo assinado(a) Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH declara 
que o presente tipo de equipamento de rádio “2,4 GHz Wireless+ e Blue-
tooth” está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral 
da declaração de conformidade está disponível no seguinte endereço de 
Internet: carrera-toys.com

Dados técnicos:

Tensão de saída do 
transformador do brinquedo:	  	 10,4 VA

Frequência: 2,4 GHz 
Faixa de frequência: 2400-2483,5 MHz 
Potência de saída do transmissor: máx. 10 mW

Modos de corrente eléctrica
1.)	 Funcionamento lúdico = os veículos são actuados através do 
	 regulador manual
2.)	� Após 5 minutos de inatividade do jogo, o carril de ligação comuta para 

o modo Stand-by; não é possível jogar.  
	 CONSUMO DE CORRENTE ELÉCTRICA < 0,5 watt / 0,5 W
	� A reativação é feita pressionando-se o botão PLUS de arranque/confir-

mação. 
3.)	 Estado desligado = o bloco de alimentação não está ligado à rede eléctrica

• O uso incorreto do transformador pode provocar choque elétrico.
• O brinquedo deve ser utilizado somente com um 
  transformador próprio para brinquedos.
• Não utilizar com transformadores reguláveis!
• �Quando o cabo de ligação à rede elétrica deste aparelho estiver danifica-

do, deverá ser enviado ao serviço de assistência da empresa Stadlbauer 
ou devidamente reparado por uma pessoa com qualificação similar para 
evitar perigos.

	

Este produto contém o símbolo de classificação da destruição de produtos 
eléctricos e electrónicos (WEEE), o que significa que o mesmo deve ser 
manuseado de acordo com a Directiva Europeia 2012/19/EU, de modo a 
ser reciclado ou desmantelado, minimizando o seu impacto no meio am-
biente. Para mais informação, contacte as autoridades locais ou regionais. 
Os produtos electrónicos não incluídos no processo de escolha selectiva 
são potencialmente perigosos para o ambiente e para a saúde pública, 
devido à presença de substâncias perigosas.



Instrukcję obsługi należy uważnie przeczytać i zachować. Sprawdż zawartość 
kartonu odnośnie jego pełnego zestawu i ewentualnych uszkodzeń transpor-
towych.

Uwagi dot. bezpiecznego użycia:
OSTRZEŻENIE! Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci w wieku ponizej 36 
miesiecy. Niebezpieczeństwo uduszenia na skutek połknięcia małych części. 
Ostrzeżenie: niebezpieczeństwo zakleszczenia związane z funkcją. Proszę 
przechowywać opakowanie – zawiera ono ważne informacje.
Transformator nie jest zabawką. Jegozacisków nie wolno zwierać.
OSTRZEŻENIE! Zabawka zawiera magnesy lub części magnetyczne. 
Magnesy przyciągnięte do siebie lub przywierające do przedmiotu metalowego 
w organizmie człowieka mogą być przyczyną poważnych, a nawet śmiertelnych 
obrażeń. W przypadku połknięcia magnesów lub wprowadzenia ich do dróg 
oddechowych należy natychmiast zwrócić się o pomoc lekarską.
Uwaga do rodziców:
Transformatory i zasilacze do zabawek nie są przeznaczone do użytkowania 
jako zabawki. Korzystanie z tych produktów musi się odbywać pod stałym 
nadzorem rodziców.
Transformator należy regularnie sprawdzać, czy nie wykazuje uszkodzeń kabli, 
wtyczki lub obudowy. Zabawka może być używana jedynie z zalecanym trans-
formatorem. Po wystąpieniu uszkodzenia nie wolno ponownie używać danego 
transformatora. Tor wyścigowy należy zasilać tylko jednym transformatorem.
Przy dłuższych przerwach w używaniu zabawki zaleca się odłączenie transfor-
matora z sieci elektrycznej. Obudowy transformatora i regulatorów prędkości 
nie wolno otwierać.
Tor i pojazdy muszą być regularnie sprawdzane, czy nie wykazują uszkodzeń 
kabli, wtyczki lub obudowy. 
Uszkodzone części należy wymienić. Tor wyścigowy nie jest przeznaczony do 
używania na dworze lub w wilgotnych pomieszczeniach. Kontakt z płynami jest 
niedozwolony.
W celu uniknięcia spięć nie wolno kłaść na tor części z metalu. Tor nie może 
być ustawiany w pobliżu delikatnych przedmiotów, ponieważ pojazdy wyrzuco-
ne z toru mogłyby spowodować ich uszkodzenie.

Wykładzina dywanowa nie jest właściwym podłożem dla ustawienia toru.
Przed czyszczeniem lub konserwacja nalezy wyjac wtyczke z gniazdka! Do 
czyszczenia nalezy uzywac wilgotnych chusteczek, nie nalezy uzywac zad-
nych rozpuszczalników i srodków chemicznych. W przypadku nieuzytkowania 
toru nalezy go przechowywac najlepiej w oryginalnym kartonie w suchym miej-
scu i chronic przed zakurzeniem.
Wyszczotkować końcówki ślizgaczy. Tylko końcówki ślizgaczy powinny do-
tykać toru jazdy. Regularnie oczyszczać końcówki ślizgaczy z kurzu i brudu. 
Regularnie sprawdzać stan ślizgaczy, ponieważ ich złe ustawienie lub zabru-
dzenie może wpłynąć na jakość jazdy. 
Przy zbyt szybkiej jeżdzie pojazdy mogą wypadać z toru. Nie wynika to z ich 
wadliwego działania, lecz jest wynikiem zbyt szybkiej jazdy. Dlatego należy 
zwracać uwagę na to, by przed zakrętami i w pętlach (jeśli są dostępne w ze-
stawie) prędkość odpowiednio wcześnie została zredukowana.

Jeśli trasa zawiera pętlę, wówczas przed opuszczeniem pętli należy zwolnić 
przycisk „turbo” znajdujący się na regulatorze ręcznym, tak by pojazd po 
opuszczeniu pętli nie jechał za szybko (patrz str. 2).

Wskazówka: Pojazd może być użytkowany dopiero po jego kompletnym 
zmontowaniu. Montażu mogą dokonać wyłącznie dorośli.

Nie należy przytrzymywać ani blokować pojazdów przy pracującym silniku, 
ponieważ może to doprowadzić przegrzania się i uszkodzenia silnika. Nie uży-
wać torów na wysokości twarzy lub oczu ze względu na możliwość wystąpienia 
ryzyka obrażeń w skutek wypadnięcia pojazdu z toru.
W czasie wyścigu drobne części samochodów, takie jak spojlery lub lusterka, 
które muszą być odtworzone ze względu na wierność oryginałowi, mogą się 
odrywać lub łamać. W celu uniknięcia takich sytuacji masz możliwość zabez-
pieczenia ich zdejmując je przed wyścigiem.

Deklaracja zgodności: 
Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH niniejszym oświadcza, że typ urzą-
dzenia radiowego “2,4 GHz Wireless+ i Bluetooth” jest zgodny z dyrektywą 
2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod nastę-
pującym adresem internetowym: carrera-toys.com

Dane techniczne:

Napięcie wyjściowe
transformator Zabawki:	 10,4 VA

Częstotliwość: 2,4 GHz 
Pasmo częstotliwości: 2400-2483,5 MHz 
Moc nadawcza: maksymalnie 10 mW

Tryby prądu
1.)	 Gra = pojazdy zostają uruchomione regulatorem ręcznym 
2.)	� Po 5 minutach braku aktywności gry szyna łączeniowa przełącza się w tryb 

czuwania, co uniemożliwia grę.
	 Zużycie prądu < 0,5 Wat / 0,5 W
	� Ponowne uaktywnienie następuje po naciśnięciu przycisku PLUS startu/

potwierdzenia.
3.)	Odłączenie od prądu = Zasilacz sieciowy odłączony od sieci
	 elektrycznej 

• �Nieodpowiednie użytkowanie transformatora może spowodować poraże-
nie prądem elektrycznym.

• �Zabawkę można użytkować wyłącznie z transformatorem przeznaczo-
nym do zabawek.

• Nie używać z transformatorami z możliwością regulacjI!
• �Jeżeli przewód zasilający niniejszego urządzenia uległ uszkodzeniu, 

musi on zostać przesłany do punktu obsługi klienta firmy Stadlbauer lub 
zostać wymieniony przez osobę posiadającą podobne kwalifikacje w celu 
uniknięcia narażenia na niebezpieczeństwo.

	

Produkt posiada oznaczenie selektywnego sortowania odpadów z urzą-
dzeń elektrycznych i elektronicznych (WEEE). Oznacza to, że podczas 
przetwarzania lub demontażu produktu należy postępować zgodnie z Dy-
rektywą europejską 2012/19/EU, aby zminimalizować negatywny wpływ na 
środowisko. W celu uzyskania dalszych informacji, należy skontaktować 
się z władzami lokalnymi lub regionalnymi. Produkty elektroniczne, które 
nie zostaną poddane procesowi selektywnego sortowania są potencjalnie 
niebezpieczne dla środowiska i zdrowia ludzi, ponieważ zawierają niebez-
pieczne substancje.

A használati utasítást figyelmesen olvassa el és őrizze meg! Ellenőrizze 
a doboz tartalmát, hogy nem hiányos-e, nincsenek-e szállítási sérülések.

Biztonsági előírások:
FIGYELMEZTETÉS! 36 hónap alatti gyermekeknek nem adható. Fulla-
dásveszély a lenyelhető apró részek miatt. Figyelmeztetés: Működésből 
eredő beszorulás veszélye. Örizze meg a csomagolást, mert fontos tudni-
valókat tartalmaz. A transzformátor nem játékszer. A trafó csatlakozásait 
nem szabad rövidrezárni.
FIGYELMEZTETÉS! Ez a játék mágnest vagy mágneses alkatrészt tartal-
maz. Az emberi test belsejében az egymáshoz vagy más fémtárgyhoz ta-
padó mágnesek súlyos vagy halálos sérülést okozhatnak. Azonnal kérjen 
orvosi segítséget a mágnes lenyelése vagy belélegzése esetén!

Útmutató a szülők számára:
A játékszerek transzformátorai és hálózati csatlakozói nem alkalmasak 
játszásra. Ezen termékek használata csak állandó szülői felügyelet mellett 
lehetséges.
A trafót rendszeresen ellenőrizzék, hogy nincsenek-e sérülések a veze-
téken, a villás dugón vagy a házon. A játékot csak a javasolt transzfor-
mátorokkal üzemeltessék. Sérülés esetén a transzformátort nem szabad 
tovább használni. A versenypályát csak egy transzformátorokkal üzemel-
tessék. Hosszabb játékszünetek esetén javasoljuk, hogy a pályát kapcsol-
ják le a hálózatról.
A trafó és a sebességszabályozók házát ne nyissák ki. 
A pályát és a járműveket rendszeresen ellenőrizni kell, hogy nincsenek-e 
sérülések a vezetékeken, a villás dugókon és a házakon. A hibás részeket 
ki kell cserélni. 
Az autóversenypálya nem használható a szabadban vagy nedves helyisé-
gekben. Tartsa távol a folyadékokat! 

A rövidzárlat elkerülése érdekében ne rakjon fémdarabokat a pályára! A 
pályát ne állítsa fel érzékeny tárgyak közvetlen közelében, mert a pályáról 
kisodródott járművek sérüléseket okozhatnak. 

A pályát nem ajánlatos padlószőnyegen felállítani.
A tisztítás vagy karbantartás elott húzza ki a hálózati csatlakozó dugót! A 
tisztításhoz nedves kendot használjunk, az oldó- vagy vegyszerek haszná-
lata nem megengedett. Ha nem használja a pályát, portól védett és száraz 
helyen tárolja. E célból legkedvezobb az eredeti karton használata. 

A csúszóérintkező végeit beállítani. Csak a csúszóérintkező végei érint-
kezzenek a pályával. A csúszóérintkezőt rendszeresen kell tisztítani és 
pormentesíteni. A csúszóérintkező állapotát rendszeresen ellenőrizni kell, 
mivel a hibásan beállított vagy elkoszolódott érintkező a menetteljesít-
ményt befolyásolhatja.

A jármüveket ne tartsa vissza vagy ne gátolja haladásukat motorjuk 
müködése közben, mivel ezáltal túlmelegedhetnek és megsérülhet a 
motorjuk. A jármüvek a túl gyors közlekedés következtében elhagyhatják 
pályájukat. Ez nem a jármüvek meghibásodásának a következménye, oka 
a túl gyors közlekedés. Emiatt feltétlenül figyelni kell, hogy a fordulók elött 
és a hurkokban (amennyiben a készlet tartalmazza ezeket) a sebességet 
idejében csökkentsék. 
Amennyiben az útvonal hurkot tartalmaz, annak érdekében, hogy a jármü 
ne legyen túl gyors a hurok után, a hurok elhagyása elött ki kell engedni a 
kézi szabályozón a turbo gombot (lásd 2. oldal).

Figyelem: A jármű csak teljesen összeszerelt állapotban helyezhető újra 
üzembe. Az összeszerelést csak felnőtt végezheti.

Az autópályát ne használjuk arc- illetve szemmagasságban, mivel a jármű-
vek irepülhetnek és sérülést okozhatnak. A pályán a járműalkatrészek, pl. 
a légterelő vagy a tükör, melyek az eredeti hű másaként készülnek, esetleg 
eltörhetnek. Ezt elkerülendő, ezeket a részeket a pályán való használatkor 
eltávolíthatja, ezzel is védve azokat.

Megfelelőségi nyilatkozat: 
Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH igazolja, hogy a “2,4 GHz 
Wireless+ és Bluetooth” típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU 
irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a 
következő internetes címen: carrera-toys.com

Műszaki adatok:

A játék-transzformátor kimenő feszültsége:   10,4 VA

Frekvencia: 2,4 GHz 
Frekvenciasáv: 2400-2483,5 MHz 
Adóteljesítmény: max. 10 mW

Energia üzemmódok
1.)	 Játék üzemmód = a járművek a kézi szabályzóval irányíthatók
2.)	� 5 perces inaktív játék üzemmód után a csatlakozó sín készenléti üzem-

módba kapcsol és nem lehetséges a játék.  
	 ENERGIAFOGYASZTÁS < 0,5 W
	� A reaktiválás a PLUS start/megerősítő gomb megnyomásával történik.
3.)	Kikapcsolt állapot = a tápegység le van választva az elektromos 	
	 hálózatról

• A transzformátor szakszerűtlen használata áramütést okozhat.
• A játék csak játékokhoz készült transzformátorral működtethető.
• Szabályozható transzformátorokkal nem használható!
• �Ha e készülék csatlakozó vezetéke megsérül, azt a veszélyeztetés elke-

rülése érdekében be kell küldeni a Stadlbauer cég vevőszolgálatának, 
vagy egy hasonlóan szakképzett szakemberrel ki kell cseréltetni.

	

Ezt a terméket az elektromos berendezések szelektív gyűjtésére vonatko-
zó szimbólummal látták el (WEEE). 
Ez azt jelenti, hogy a környezeti károsodás minimálisra csökkentése ér-
dekében jelenterméket a 2012/19/EU irányelvnekmegfelelően kell kezelni. 
További információt a helyi önkormányzatoknál, valamint a területi hivata-
loknál kaphat. A szelektív gyűjtési folyamatból kizárt elektronikai termékek 
a bennük lévő veszélyes anyagok miatt veszélyt jelentenek a környezetre 
és az egészségre.

Lees de instructies aandachtig door en bewaar ze voor toekomstig gebruik. 
Kijk de inhoud von de doos na of deze compleet en niet door transport be-
schadigd is.

Veilgheidsinformatie:
WAARSCHUWING! Voor kinderen onder de 36 maanden niet geschikt. 
Verstikkingsgevaar vanwege kleine onderdelen die kunnen worden ingeslikt. 
Waarschuwing: Door bepaalde functies bestaat er klemgevaar. Verpakking 
bewaren i.v.m. adres en belangrijke aan. 
De transformator is geen speelgoed. De stekkerpolen niet kortsluiten.
WAARSCHUWING! Dit speelgoed bevat magneten of magnetische onder-
delen. Magneten die in het menselijk lichaam aan elkaar of aan een metalen 
voorwerp hechten, kunnen een ernstig of dodelijk letsel veroorzaken. Raad-
pleeg onmiddellijk een arts indien magneten worden ingeslikt of ingeademd.
 
Mededeling aan de ouders: 
Transformatoren en netvoedingen voor speelgoed zijn niet geschikt om als 
speelgoed te worden gebruikt. Het gebruik van deze producten moet voort-
durend door de ouders worden gecontroleerd.
De trafo regelmatig op beschadigingen aan de kabel, stekker en behuizing 
controleren. Speelgoed alleen met de aanbevolen transformatoren gebrui-
ken. Bij schade mag een trafo niet gebruikt worden. De racebaan alleen 
maar op één trafo aansluiten. Bij langere speelpauzes wordt aanbevolen de 
trafo van het stroomnet te halen. De behuizing van de trafo en snelheidsre-
gelaars niet openen.

De baan en de auto‘s moeten regelmatig op beschadigingen aan kabels 
stekkers en behuizingen gecontroleerd worden. Defecte delen wisselen. De 
racebaan is niet geschikt voor gebruik buiten of in natte ruimten. Vloeistoffen 
van de baan houden. 
Geen metalen delen op de baan leggen om kortsluiting te voorkomen. De 
baan niet in buurt van kwetsbare voorwerpen geruiken, omdat uit de baan 
vliegende auto‘s schade kunnen veroorzaken. 

Vaste vloerbedekking of tapijt zijn geen ideale ondergrond voor een race-
baan. 
Haal voor de reiniging of het onderhoud de stekker uit het stopcontact!
Gebruik voor de reiniging een vochtige doek, geen oplosmiddelen of che-
mische producten. Bij het niet gebruiken van de racebaan dient deze be-
schermd tegen stof en droog te worden bewaard, best in het originele karton. 
Eind van de slepers opborstelen. Alleen de einden van de slepers dienen 
contact te maken met der rijbaan. Regelmatig stof en vuil van slepers ver-
wijderen. Controleer regelmatig de toestand van de slepers, omdat slecht 
ingestelde of vervuilde slepers de rijprestatie verminderen. 

Voertuigen niet bij lopende motor vasthouden of blokkeren, daardoor kan er 
oververhitting of schade aan de motor onstaan. 
De voertuigen kunnen door te snel rijden van de weg afraken. Dit ontstaat 
niet, omdat de voertuigen niet goed functioneren, maar wordt door het te 
snel rijden veroorzaakt. Daarom moet er echt op gelet worden, dat voor 
bochten en gedurende de looping (indien bij set aanwezig) op tijd de snel-
heid wordt verminderd.  

Mocht in het traject een looping zijn aangelegd, dan moet voordat de looping 
wordt verlaten de knop op de handbediening worden losgelaten, zodat het 
voertuig na de looping niet te snel is (zie pag. 2).

Instructie: Het voertuig mag pas in compleet gemonteerde toestand weer 
gebruikt worden. De montage mag alleen door volwassenen gebeuren.

Racebaan niet op gezichts- of ooghoogte gebruiken omdat de kans bestaat 
dat eruit slingerende auto’s letsel veroorzaken. 
Tijdens het spelen kunnen kleine voertuigonderdelen zoals spoilers of spie-
gels, die door hun zo waarheidsgetrouw mogelijke uitvoering zo gevormd 
moeten worden, mogelijk losraken of breken. Om dit te voorkomen, heeft 
u de mogelijkheid om ze te beschermen door ze voor het spelen te ver-
wijderen. 

Conformiteitsverklaring: 
Hierbij verklaar ik, Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH, dat het type 
radioapparatuur ‘2,4 GHz Wireless+ en Bluetooth’ conform is met Richtlijn 
2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan wor-
den geraadpleegd op het volgende internetadres: carrera-toys.com

Technische gegevens:

Uitgangsspanning 
speelgoedtransformator:		  10,4 VA

Frequentie: 2,4 GHz 
Frequentieband: 2400 - 2483,5 MHz 
Zendvermogen: maximaal 10 mW

Stroommodi
1.)	 Speelmodus = Voertuigen worden met de handregelaar bediend
2.)	� Na 5 minuten inactieve spelbesturing schakelt de aansluitrails in de 

wachtstand, geen spel mogelijk.  
	 STROOMVERBRUIK < 0,5 watt/0,5 W 
	� Heractiveren door het indrukken van de PLUS start-/ bevestigingsknop.
3.)	 Uit toestand = De netvoeding is gescheiden van het stroomnet

• �Ondeskundig gebruik van de transformator kan een elektrische schok 
veroorzaken.

• �Het speelgoed mag uitsluitend met een transformator voor speelgoed wor-
den gebruikt.

• Niet met regelbare transformatoren gebruiken!
• �Als het netsnoer van dit apparaat beschadigd is, moet het naar de klan-

tenservice van de firma Stadlbauer worden gestuurd, of door een andere 
gekwalificeerde persoon worden vervangen, om risico’s te vermijden.

	

Dit product is voorzien van het symbool, dat de selectieve afvalverwijdering 
van elektrische apparatuur weergeeft (WEEE). 
Dat wil zeggen dat dit product als afval moet worden verwijderd volgens 
de EU richtlijn 2012/19/EU, om schade die aan het milieu kan ontstaan, zo 
gering mogelijk te houden. 
Verdere informaties krijgt u bij uw lokale of regionale bestuur. 
De elektronische producten die uitgesloten zijn van dit selectieve afvalver-
wijderingsproces vormen vanwege de aanwezigheid van gevaarlijke stoffen 
een gevaar voor het milieu en de gezondheid.



Pozorne prečítať a uschovať návod na obsluhu.Skontrolovať obsah kar-
tónu na kompletnosť a prípadné poškodenie počas transportu.

Bezpečnostné pokyny:
UPOZORNENIE! Nevhodné pre deti do 36 mesiacov. Prehltnutím malých 
dielov hrozí nebezpečenstvo udusenia. 
Upozornenie: Počas činnosti hrozí nebezpečenstvo zovretia. Obal uscho-
vať, pretože obsahuje dôležité pokyny. 
Transformátor nie je hračka. Pripojenia transformátora nespájať na krátko. 
UPOZORNENIE! Táto hračka obsahuje magnety alebo magnetické sú-
čiastky. Magnety, ktoré držia spolu alebo ktoré sa pripoja ku kovovému 
predmetu vnútri ľudského tela, môžu spôsobiť vážne alebo smrteľné zra-
nenie. V prípade prehltnutia alebo vdýchnutia magnetov okamžite vyhľa-
dajte lekársku pomoc.
 
Upozornenie pre rodičov: 
Transformátor pravidelne kontrolovať na poškodenia prívodného kábla, 
zástrčku, kryt. Hračku prevádzkovať len s doporučenými transformátormi. 
Pri poškodení sa transformátor nesmie viac používať. Pretekársku drá-
hu prevádzkovať len s jedným transformátorom. Pri dlhších prestávkach 
medzi hrami sa odporúča, odpojiť transformátor od napäťovej sieti. Kryt 
transformátora a regulátor rýchlosti neotvárať.

Dráha a vozidlá sú kontrolované pravidelne na poškodenia vodičov, zástr-
čiek a krytov. Poškodené diely vymeniť.

Automobilová pretekárska dráha nie je vhodná pre prevádzku na voľnom 
priestranstve alebo vo vlhkých priestoroch. Neumiestňovať do blízkosti 
kvapalín. 

Na dráhu neumiestňovať žiadne kovové predmety, aby sa zabránilo skra-
tom. Dráhu neumiestňovať do bezprostrednej blízkosti citlivých predmetov, 
pretože z dráhy vyhodené vozidlá môžu spôsobiť poškodenia. 

Podlahy z kobercov nie sú vhodnými podkladmi na postavenie dráhy. 
Pred cistením alebo údržbou vytiahnut sietovú zástrcku! Na cistenie pou-
žívat vlhkú handru, žiadne rozpúštadlá alebo chemikálie. Pri nepoužívaní 
uložit dráhu s ochranou proti prachu a v suchu, najlepšie v originálnom 
kartóne.

Konce zberačov rozvetviť. Jazdnej dráhy sa majú dotýkať len konce zbe-
račov. Zberače pravidelne čistiť od prachu a špiny. Kontrolovať pravidelne 
stav zberačov, lebo zle nastavené, príp. znečistené zberače ovplyvňujú 
jazdný výkon.

Vozidlá nezachytávať alebo neblokovať pri bežiacom motore, tým môže 
prísť k prehriatiu a škodám na motoroch. 

Vozidlá môžu prirýchlou jazdou odbočiť z dráhy. Toto nie je chybnou 
funkciou vozidiel, ale je to spôsobené prirýchlou jazdou. Preto bezpodmie-
nečne dbať na to, aby sa rýchlosť pred zákrutami a v loopingoch (ak sú 
obsiahnuté v sade) v pravý čas znížila.

Ak by dráha mala obsahovať lopping, tak by sa pred opustením loopingu 
na ručnou regulátore malo pustiť tlačidlo Turbo, aby vozidlo po loopingu 
nebolo prirýchle. (pozri stranu 2). 

Pokyn:
Až v kompletne zostavenom stave sa smie vozidlo opäť uviesť do prevádz-
ky. Zostavenie sa smie vykonávať iba skrz dospelé osoby.

Autodráhu nepoužívajte v úrovni tváre alebo vo výške očí, pretože hrozí 
nebezpečenstvo poranenia v prípade vymrštenia nejakého vozidla z dráhy.

Pri hraní sa môžu malé časti vozidiel, ako spojler alebo zrkadlo, ktoré mu-
sia byť tak zostrojené kvôli originálnej podobe, poprípade uvoľniť alebo 
zlomiť. Aby sa tomuto zabránilo, máte možnosť, tieto pred hraním chrániť, 
tým že ich odoberiete. 

Vyhlásenie o zhode: 
Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH týmto vyhlasuje, že rádiové zaria-
denie typu “2,4 GHz Bezdrátové + a Bluetooth” je v súlade so smernicou 
2014/53/EÚ. Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto interne-
tovej adrese: carrera-toys.com

Technické údaje:

Výstupné napätie 
Hrací transformátor:		    10,4 VA

Frekvencia: 2,4 GHz
Frekvenčné pásmo: 2400-2483,5 MHz
Vysielaný výkon: max 10 mW

Prúdové režimy
1.)	 Hrací režim = vozidlá sú ovládané ručným ovládačom
2.)	� Po 5 minútach neaktívneho hracieho režimu prepne pripojovacia lišta 

do pohotovostného režimu, hra nie je možná. 
	 SPOTREBA PRÚDU < 0,5 watt / 0,5 W
	� Opätovná aktivácia sa vykoná stlačením tlačidla PLUS štart / potvrdzo-

vacieho tlačítka.
3.)	Stav vypnuté = sieťový napájač je odpojený od elektrickej siete

• �Nesprávne používanie transformátora môže spôsobiť úder elektrickým 
prúdom.

• Hračka sa smie používať iba s transformátorom pre hračky.
• Nepoužívať s regulovateľnými transformátormi.
• �Keď sa sieťový kábel tohto prístroja poškodí, musí sa zaslať do zákazníc-

keho servisu firmy Stadlbauer, alebo ho musí vymeniť podobne kvalifiko-
vaná osoba, aby sa zabránilo ohrozeniu.

	

Tento výrobok je označený symbolom pre selektívne likvidovanie elektric-
kej výbavy (WEEE). To znamená, že tento výrobok musí byť odstránený 
zodpovedajúc nariadeniu EU 2012/19/EU, aby sa minimalizovali vzniknuté 
škody na životnom prostredí. Ďalšie informácie získate na Vašom miest-
nom alebo regionálnom úrade. Z tohto selektívneho procesu likvidácie vy-
lúčené elektronické výrobky predstavujú kvôli prítomnosti nebezpečných 
substancií nebezpečenstvo pre životné prostredie a zdravie.

Návod k použití si pečlivě přečtěte a uschovejte. Překontrolujte obsah 
krabice, zda obsahuje všechny díly a zda nedošlo k jejich poškození při 
přepravě. 

Bezpečnostní upozornění:
UPOZORNĔNí! Není vhodné pro děti mladší než 36 měsíců. Nebezpečí 
udušení při případném spolknutí malých součástek.
Upozornění: Při používání hrozí nebezpečí skřípnutí. Obal uschovejte, 
neboť jsou na něm uvedena důleıitá upozornění. 
Transformátor není na hraní. Nezkratujte kontakty transformátoru.
UPOZORNĔNí!  Tato hračka obsahuje magnety nebo magnetické čás-
ti. Magnety přitahujícíse k sobě navzájem nebo ke kovovému předmětu 
uvnitř lidského těla mohou způsobit vážné nebo smrtelné zranění. V přípa-
dě spolknutí či vdechnut magnetů vyhledejte okamžitou lékařskou pomoc.

Upozornění rodičům: 
Pravidelně kontrolujte, není-li poškozeno vedení, zástrčka nebo 
kryt transformátoru. Provozujte hračku výhradně s doporučeným 
typem transformátoru. Poškozený transformátor dále rozhodně ne-
používejte. Autodráhu provozujte jen s jedním transformátorem.  
Při delším nepoužívání odpojte transformátor od elektrické sítě. Neotvírej-
te kryt transformátoru a regulátorů rychlosti. 

Pravidelně kontrolujte, není-li poškozeno vedení, zástrčky nebo kryt dráhy 
a vozidel. Vadné součástky vyměňte. Autodráha není určena pro provoz 
venku nebo ve vlhkých prostorách. Chraňte ji před vlhkostí.

Nepokládejte na dráhu žádné kovové součástky, mohlo by dojít ke zkratu. 
Neprovozujte dráhu v bezprostřední blízkosti cenných předmětů, při vy-
mrštění vozů z dráhy by mohlo dojít k jejich poškození. 

Koberec není vhodným podkladem pro instalaci autodráhy. 

Pred cištením nebo údržbou vytáhnout sítovou zástrcku! Na cištení použí-
vat vlhký hadr, žádná rozpouštedla anebo chemikálie. Pri nepoužívání ulo-
žit dráhu s ochranou proti prachu a v suchu, nejlépe v originálním kartónu.

Rozložte do vějíře konce kontaktních kartáčků. Dráhy by se měly dotýkat 
pouze konce kontaktních kartáčků. Kontaktní kartáčky pravidelně zbavujte 
prachu a nečistot. Pravidelně kontrolujte stav kontaktních kartáčků, neboť 
špatně nastavené resp. znečištěné kontaktní kartáčky snižují jízdní výkon. 

Je-li motor v chodu, vozidla nezadržujte a neblokujte, dochází tím k pře-
hřátí a poškození motoru. 

Při rychlé jízdě mohou vozidla vyletět z dráhy. Není to funkční závada vý-
robku, nýbrž důsledek příliš rychlé jízdy. Dbejte proto, abyste před zatáč-
kami nebo v loopingu (je-li v sadě obsažen) zavčas snížili rychlost. 

Obsahuje-li trať looping, uvolněte vždy tlačítko „Turbo“ na ručním regulá-
toru, než vozidlo opustí looping, aby se snížila jeho rychlost (viz strana 2).

Pokyn:
Až v kompletně sestaveném stavu se smí vozidlo opět uvést do
provozu. Sestavení se smí provádět pouze skrze dospělé osoby.

Autodráhu nepoužívejte v úrovni obličeje nebo ve výšce očí, protože hrozí 
nebezpečí poranění v případě vymrštění nějakého vozidla z dráhy. 

Při běžném provozu se mohou uvolnit nebo prasknout drobné díly, jako 
je spoiler nebo zrcátko, které jsou vyrobeny věrně podle předlohy. Abyste 
tomu zabránili, můžete je oddělat před jejich jízdou po dráze.

Prohlášení o shodě: 
Tímto Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH prohlašuje, že typ rádiové-
ho zařízení “2,4 GHz Bezdrátové + a Bluetooth” je v souladu se směrnicí 
2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této 
internetové adrese: carrera-toys.com

Technické údaje:

Výstupní napětí transformátoru:   	 10,4 VA

Frekvence: 2,4 GHz 
Frenkvenční pásmo: 2400-2483,5 MHz 
Vysílaný výkon: max. 10 mW

Proudové režimy
1.)	 Hrací režim = vozidla jsou ovládána ručním ovladačem
2.)	� Po 5 minutách neaktivního hracího režimu přepne připojovací lišta do 

pohotovostního režimu, hra není možná. 
	 SPOTŘEBA PROUDU < 0,5 watt / 0,5W
	� Opětovná aktivace se provede stisknutím tlačítka PLUS start / potvrzo-

vacího tlačítka.
3.)	Stav vypnuto = síťový napáječ je odpojen od elektrické sítě

• �Neodborné použití transformátoru může způsobit zasažení elektrickým 
proudem.

• �Hračka smí být používána jen s transformátorem určeným k napájení 
hraček.

• Nepoužívat s regulovatelnými transformátory.
• �Když je síťový přívod tohoto výrobku poškozený, musíte ho zaslat servisu 

firmy Stadlbauer nebo přívod může vyměnit nějaký podobně kvalifikova-
ný odborník, abyste se vyvarovali možných nebezpečí.

	

Tento výrobek je opatřen symbolem pro tříděnou likvidaci elektrického a 
elektronického odpadu (WEEE). To znamená, že se tento výrobek musí 
likvidovat v soulade s směrnicí EU 2012/19/EU, aby se minimalizovaly 
vzniklé škody na životním prostředí. Další informace získáte u svého míst-
ního nebo regionálního úřadu. Elektrické a elektronické výrobky vyřazené 
z tohoto tříděného procesu likvidace odpadu představují kvůli přítomnosti 
nebezpečných látek nebezpečí pro životní prostředí a zdraví.
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Διαβάστε προσεκτικά και κρατήστε τις οδηγίες χρήσης. Ελέγξτε το περιεχόμενο του 
χαρτονιού εάν είναι πλήρες και εάν φέρει πιθανές φθορές από την μεταφορά.

Οδηγίες ασφαλείας:
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ! Ακατάλληλο για παιδιά κάτω των 36 μηνών. Κίνδυνος ασφυξίας 
λόγω μικρών αντικειμένων που μπορούν να καταπωθούν. Προειδοποίηση: κίνδυνος πια-
σίματος κάποιου μέρους του σώματος που απορρέει από την λειτουργία. Διατηρήστε 
την συσκευασία διότι περιέχει σημαντικές οδηγίες.
Ο μετασχηματιστής δεν είναι παιχνίδι. Μην βραχυκυκλώνετε τους ακροδέκτες του 
μετασχηματιστή.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ! Το παιχνίδι αυτό περιέχει μαγνήτες ή μαγνητικά εξαρτήματα. Οι 
μαγνήτες, αν προσκολληθούν μεταξύ τους ή με μεταλλικό αντικείμενο μέσα στο αν-
θρώπινο σώμα, μπορούν να προκαλέσουν σοβαρό ή θανατηφόρο τραυματισμό. Σε πε-
ρίπτωση κατάποσης ή εισπνοής μαγνητών, πρέπει να ζητήσετε αμέσως ιατρική βοήθεια.
Οδηγία για τους γονείς:
Μετασχηματιστές και τροφοδοτικά για παιχνίδια δεν ενδείκνυνται για χρήση σαν παι-
χνίδια. Η χρήση αυτών των προϊόντων πρέπει να γίνεται υπό σταθερή παρακολούθηση 
των γονέων.
Ελέγξτε σε τακτά χρονικά διαστήματα τον μετασχηματιστή για φθορές στο καλώδιο, 
στην πρίζα ή στο περίβλημα. Να κάνετε χρήση του παιχνιδιού μόνο με προτεινόμενους 
μετασχηματιστές. Σε περίπτωση βλάβης, ο μετασχηματιστής δεν επιτρέπεται να χρη-
σιμοποιηθεί πια. Κάντε χρήση του αυτοκινητοδρομίου μόνο με έναν μετασχηματιστή.
Σε περίπτωση μεγαλύτερων παύσεων από το παιχνίδι, προτείνουμε να βγάζετε τον με-
τασχηματιστή από το ρεύμα. Μην ανοίγετε τα περιβλήματα του μετασχηματιστή και 
των ρυθμιστών ταχύτητας.

Ελέγχετε σε τακτά χρονικά διαστήματα το αυτοκινητοδρόμιο και τα οχήματα για φθο-
ρές στα καλώδια, στις πρίζες και στα περιβλήματα. 
Αλλάξτε τα χαλασμένα μέρη.
Το αυτοκινητοδρόμιο δεν είναι κατάλληλο για χρήση σε εξωτερικούς ή σε υγρούς χώ-
ρους. Διατηρείτε το μακριά από υγρά.
Μην τοποθετείτε μεταλλικά αντικείμενα στο αυτοκινητοδρόμιο για την αποφυγή βρα-
χυκυκλωμάτων.
Σε περίπτωση βραχυκυκλώματος αναβοσβήνει το LED στην ράγα σύνδεσης. Σε αυτήν 
την περίπτωση διακόπτεται η παροχή ρεύματος στο αυτοκινητοδρόμιο για την αποφυγή 
περεταίρω ζημιών. 
Αποσυνδέστε και επανασυνδέστε την πρίζα του μετασχηματιστή από το ρεύμα για να 
συνεχίσετε το παιχνίδι.
Μην τοποθετείτε το αυτοκινητοδρόμιο κοντά σε ευαίσθητα αντικείμενα, διότι οχήματα 
που πετάγονται από την πίστα μπορούν να προκαλέσουν ζημίες. Τα χαλιά δεν αποτε-
λούν κατάλληλα υποστρώματα για το στήσιμο.   Πριν από τον καθαρισμό αποσυνδέστε 
το βύσμα του ρεύματος! Χρησιμοποιήστε για τον καθαρισμό ένα υγρό πανί, αλλά μην 
χρησιμοποιείτε καθόλου χημικά ή διαλυτικά μέσα. Όταν δεν χρησιμοποιείτε τον αυτοκι-
νητόδρομο, αποθηκεύστε τον προφυλαγμένο από υγρασία και σκόνη, κατά προτίμηση 
στην αυθεντική συσκευασία.

Απομακρύνετε τις απολήξεις επαφής σε ριπιδοειδή διάταξη. Μόνο οι απολήξεις επαφής 
πρέπει να είναι σε επαφή με το αυτοκινητοδρόμιο. Καθαρίζετε σε τακτά χρονικά δια-
στήματα τις απολήξεις από σκόνη και βρωμιά. Ελέγχετε σε τακτά χρονικά διαστήματα 
την κατάσταση των απολήξεων, διότι απολήξεις που δεν είναι σωστά ρυθμισμένες ή 
φέρουν βρωμιές επηρεάζουν την απόδοση.
Μην μπλοκάρετε ή κρατάτε σφιχτά τα οχήματα όταν δουλεύει η μηχανή, διότι μπορεί 
να προκληθούν ζημίες στην μηχανή λόγω υπερθέρμανσης.
Τα οχήματα μπορούν να εξφενδονισθούν από την πίστα σε περίπτωση πολύ γρήγορης 
οδήγησης. Αυτή δεν είναι δυσλειτουργία των οχημάτων αλλά συμβαίνει όταν οδηγάτε 
πολύ γρήγορα. 
Για τον λόγο αυτό προσέξτε και μειώστε ταχύτητα την κατάλληλη στιγμή πριν από στρο-
φές ή το Loop (εάν συμπεριλαμβάνεται στο σετ).
Εάν η διαδρομή περιλαμβάνει Loop, τότε πρέπει πριν την έξοδο από το Loop να αφή-
σετε το κουμπί του τούρμπο στον ρυθμιστή του χειρός, για να μην αναπτύξει το όχημα 
υπερβολική ταχύτητα μετά το Loop (βλ. σελίδα 2).

Υπόδειξη: Το αυτοκίνητο επιτρέπεται να τίθεται ξανά σε λειτουργία, μόνο αφού πρώτα 
έχει συναρμολογηθεί εντελώς. Η συναρμολόγηση επιτρέπεται να εκτελείται μόνο από 
κάποιο ενήλικο άτομο.

Μην κάνετε χρήση του αυτοκινητοδρομίου στο ύψος του προσώπου ή των ματιών, διότι 
υπάρχει κίνδυνος τραυματισμού από τα οχήματα που εξφενδονίζονται. Κατά το παιχνί-
δι, μπορούν μικρά κομμάτια από τα οχήματα όπως αεροτομές ή καθρέφτες, τα οποία 
κατασκευάστηκαν έτσι προκειμένου να είναι ίδια με τα αυθεντικά, να χαλαρώσουν 
ή να σπάσουν. Για την αποφυγή αυτού του γεγονότος, έχετε την δυνατότητα να τα 
απομακρύνετε για να τα προστατεύσετε πριν να ξεκινήσετε να παίζετε.

Δήλωση συμμόρφωσης:
Με την παρούσα ο/η Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH, δηλώνει ότι ο ραδιοεξο-
πλισμός “2,4 GHz Wireless+ και Bluetooth” πληροί την οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες 
κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο δια-
δίκτυο: carrera-toys.com

Τεχνικά χαρακτηριστικά:

Τάση εξόδου Μετασχηματιστής παιχνιδιού:	  10,4 VA

Συχνότητα: 2,4 GHz
Ζώνη συχνοτήτων: 2400-2483,5 MHz
Iσχύς εκπομπής: μέγ. 10 mW

Καταστάσεις λειτουργίας
1.)	 Λειτουργία = ο έλεγχος των οχημάτων γίνεται με τα χειριστήρια
2.)	� Μετά από 5 λεπτά απενεργοποιημένης λειτουργίας παιχνιδιού μεταφέρεται η ράγα 

σύνδεσης σε λειτουργία αναμονής (Stand By), δεν μπορεί να ξεκινήσει παιχνίδι.  
	 ΚΑΤΑΝΑΛΩΣΗ ΡΕΥΜΑΤΟΣ < 0,5 Watt / 0,5 W
	� Η επανενεργοποίηση πραγματοποιείται με πάτημα του κουμπιού PLUS εκκίνησης/

επιβεβαίωσης. 
3.)	 Απενεργοποιημένη κατάσταση = το τροφοδοτικό είναι αποσυνδεμένο από την πρίζα

• Η μη ενδεδειγμένη χρήση του μετασχηματιστή μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία.
• Το  παιχνίδι επιτρέπεται να χρησιμοποιείται μόνο με ειδικό για 
  παιχνίδια μετασχηματιστή.
• Να μην χρησιμοποιείται με ρυθμιζόμενους μετασχηματιστές!
• �Εάν προκληθεί βλάβη στο καλώδιο σύνδεσης της παρούσας συσκευής, η συσκευή θα 

πρέπει να αποσταλεί στο τμήμα εξυπηρέτησης πελατών της εταιρείας Stadlbauer ή να 
αντικατασταθεί από άλλο εξειδικευμένο άτομο, για να αποφευχθούν τυχόν κίνδυνοι.

	

Το προϊόν αυτό φέρει το σύμβολο για την ξεχωριστή ανακύκλωση ηλε-
κτρικού εξοπλισμού (WEEE). Αυτό σημαίνει ότι το προϊόν αυτό πρέπει να 
ανακυκλωθεί σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή οδηγία 2012/19/EU, για την 
ελαχιστοποίηση των περιβαλλοντικών ζημιών που ενδέχεται να προκλη-
θούν. Για περισσότερες πληροφορίες αποταθείτε στις τοπικές αρχές ή 
στην περιφέρειά σας. Ηλεκτρονικά προϊόντα που δεν υπόκεινται σε αυ-
τήν την διαδικασία ξεχωριστής ανακύκλωσης, αποτελούν κίνδυνο για το 
περιβάλλον και την υγεία λόγω της παρουσίας επικίνδυνων συστατικών.
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Прочетете внимателно указанието и го запазете. Проверете съдър-
жанието на кашона за комплектност и евентуални повреди при транс-
портирането.

Указания за безопасност:
ВНИМАНИЕ! Продуктът не е подходящ за деца под 36 месеца. Опас-
ност от задавяне при поглъщане на малки частици. Внимание: опас-
ност от прищипване при употреба. Да се запази опаковката, тъй като 
съдържа важни указания. 
Адапторът/трансформаторът/ не е играчка. 
Контактите на адаптора да не свързват на късо.
ВНИМАНИЕ! Тази детска играчка съдържа магнити или магнитни час-
ти. Прилепването на магнити един към друг или към метален предмет 
в човешкото тяло може да причини сериозно нараняване или нараня-
ване с фатални последици. Незабавн потърсете медицинска помощ 
при поглъщане или вдишване на магнити.

Указание за родителите: 
Адапторът редовно да се проверява за повреди по проводника, щеп-
села или корпуса. Играчката да се използва само с препоръчаните 
адаптори. При повреда адапторът да не се използва повече. Пистата 
да се използва само с един адаптор. При подълги прекъсвания на 
играта се препоръчва адапторът да се изключи от електрическата 
мрежа. Да не се отваря корпуса на адаптора и на регулатора на ско-
ростта. Пистата и количките редовно да се проверяват за повреди 
по проводниците, щепселите и корпусите. Повредените части да се 
сменят.

Автомобилната писта не е подходяща за игра на открито или в мокри 
помещения. Да се пази от течности.
Върху пистата да не се поставят никакви метални части, за да се пре-
дотвратят къси съединения. Пистата да не се поставя в непосредстве-
на близост с чупливи предмети, тъй като изскочили от пистата колички 
могат да предизвикат щети. 
Под с килим не е подходяща основа за монтиране на пистата.
Преди почистване да се изключи от ел.
мрежата. За почистване да не се използват разтворители или химика-
ли. Когато не се използва, пистата да се съхранява защитена от прах 
и влага, най-добре в оригиналната опаковка.

Краищата на контактите да се разделят един от друг. Само краищата 
на контактите трябва да докосват пистата.
Контактите редовно да се почистват от прах и замърсяване. Проверя-
вайте редовно състоянието на контактите, тъй като лошо поставени 
или замърсени контакти влошават мощността на движение.
Количките да не се задържат, спират или блокират при работещ мо-
тор, защото това може да доведе до прегряване и повреда на мотора. 
При твърде бързо движение количките може да излязат от пистата. 
Това не е дефект във функционирането на количките, а е предизвика-
но от твърде силното движение. 

За това непременно да се внимава преди завои и в лупинг (ако се 
съдържа в комплекта) навреме да се намали скоростта. Ако отсечката 
съдържа лупинг, то преди излизането от лупинга трябва да се отпусне 
турбо-бутона на ръчния регулатор, за да не бъде количката с прека-
лено голяма скорост след лупинга (виж стр. 2).

Указание:
Автомобилът може да работи само в напълно сглобено състояние. 
Сглобяването може да се извършва само от възрастни.

Аутобанът да не се използва на височината на лицето или очите, тъй 
като съществува опасност от нараняване от изхвръкнали колички. В 
процеса на играта е възможно дребни части като спойлери и огледа-
ла да се откачат или счупят, защото са направени по вид като ориги-
налните. За да се предотврати това, имате възможност да ги махнете 
преди игра и да ги предпазите от счупване.

Декларация за съответствие: 
С настоящата Градоустройствен маркетинг + продажби ООД декла-
рира, че този тип радиосъоръжение “2,4 GHz Wireless+ и Bluetooth” е 
в съответствие с Директива 2014/53/ЕС. Цялостният текст на ЕС де-
кларацията за съответствие може да се намери на следния интернет 
адрес: carrera-toys.com

Технически данни:

Изходно напрежение
Адаптор за играчката: 	                          14,8 V      10,4 VA

Честота: 2,4 GHz 
Честотна връзка: 2400-2483,5 MHz 
Мощност на предаването: максимум 10 mW

Токови режими
1.)	Режим на игра = Превозните средства се задействат чрез ръчни  
	 регулатори
2.)	� След 5 минути неактивна игра свързващата релса превключва на 

режим Stand-by, играта не е възможна.
	 КОНСУМАЦИЯ НА ТОК < 0,5 ват / 0,5 W
	� Реактивирането става с натискане на PLUS бутон за стартиране/

потвърждаване. 
3.) �Изключено състояние = Захранващият се от мрежата уред се отде-

ля от електрическата мрежа

•  �Неправилната употреба на трансформатора може да предизвика 
токов удар.

•  Играчката може да се използва само с трансформатор за играчки. 
• Да не се използва с регулируеми трансформатори!
• �Ако мрежовият захранващ кабел на уреда се повреди, той трябва да 

се изпрати на сервиза на фирма Stadlbauer или да се смени от лице 
с подобна квалификация, за да се избегнат рискове.

	

Този продукт е означен със символа за разделно изхвърляне на от-
падъци като електрическо оборудване (WEEE). Това означава, че 
трябва да се третира в съответствие с Директивата на Европейски 
съюз С 2012/19/EU, за да се сведат до минимум вредите за околна-
та среда. Повече информация ще получите в компетентните местни 
служби. Електронни продукти, изключени от този метод на разделно 
третиране на отпадъците поради присъствието на опасни вещества, 
представляват опасност за околната среда и за здравето.

Instrucţiunile de folosire se vor citi şi se vor păstra cu mare atenţie. Conţinutul 
pachetului se va verifica dacă este intact sau dacă conţine anumite defecte 
de transportare.

Instrucţiuni de siguranţă:
AVERTISMENT! Nu este corespunzător pentru copii sub 36 de luni. Pericol 
de sufocare datorită pieselor mici care pot fi înghiţite. 
Atenţie: pericol de prindere condiţionată prin funcţionare. Păstraţi ambalajul, 
întrucât conţine indicaţii importante. 
Transformatorul nu reprezintă o jucărie. Legăturile de branşament nu se vor 
scurtcircuita.
AVERTISMENT!  Această jucărie conţine magneţi sau componente magne-
tice. Magneţii care se lipesc unul de celălalt sau se atașează de un obiect 
metalic în interiorul corpului uman pot provoca accidente grave sau mortale. 
Cereţi imediat asistenţă medicală în cazul în care magneţii sunt înghiţiţi sau 
inhalaţi.

Instrucţiuni adresate părinţilor: 
Transformatorul se va verifica cu regularitate dacă apar defecte la circuit sau 
la caroserie. Jucăria se va utiliza numai cu transformatorul adecvat. În cazul 
defectării transformatorului, acesta nu se va mai utiliza. Pista de circuit se va 
folosi numai cu un transformator. În cazul în care jucăria nu este folosită o 
perioadă îndelungată de timp, vă rugăm să scoateţi transformatorul din priză. 
Carcasele transformatorului şi ale regulatorului de viteză nu se vor deschide.

Pista şi vehiculele se vor verifica în mod permanent pentru a nu conţine de-
fecţiuni de scurtcircuitare a cablurilor, ştecherelor sau caroseriilor (carcase-
lor). Piesele defecte se vor înlocui.
Pista de circulaţie a maşinilor nu se va utilize, nu se va lăsa să funcţioneze 
afară, precum şi în încăperi umede. A se păstra la distanţă de materialele 
lichide.

A nu se pune sau utilize bucăţi de metale pe pistă, pentru a evita scurtcircu-
itul. Pista nu se va aşeza în apropierea obiectelor sensibile, pentru a evita 
eventuale defecţiuni provocate de vehiculele care pot derapa.
Covoarele nu sunt o suprafaţă de montaj adecvată. 
Înainte de curăţare sau de revizie trebuie scos ştecărul din priză! Pentru cu-
răţire se va folosi o cârpă umedă, fără solvenţi sau chimicale. Dacă nu se 
foloseşte, pista se păstrează protejată de praf şi la loc uscat, cel mai bine 
în cutia originală.
Legăturile de contact. Numai cele finisate vor atinge pista de circuit. Legătu-
rile de contact se vor verifica şi curăţa de praf cu regularitate. A se verifica cu 
regularitate starea legăturilor de contact, dacă nu sunt bine montate sau dacă 
sunt murdare, vor influenţa negativ vehiculul la circulaţie. 
Vehiculele nu se vor suprasolicita prin ţinerea în mână sau blocarea forţată 
a acestora în timpul funcţionării motorului, deoarece motorul se va distruge 
prin supraîncălzire.

Vehiculele pot derapa de pe pistă în cazul circulaţiei cu viteză mare. Aceasta 
nu reprezintă o defecţiune tehnică, ci este provocată din cauza vitezei mari. 
Pentru aceasta vă rugăm să aveţi grijă să se reducă viteza din timp la curbe 
sau la locurile cu luping. 

În cazul în care există părţi luping, va trebui să nu se apese butonul turbo al 
regulatorului manual la părăsirea lupingului, pentru ca vehiculul să nu fie prea 
rapid după părăsirea lupingului. 
Nu este permisa utilizarea circuitului de curse la înălţimea feţei sau a ochilor, 
în caz contrar existând pericol de accident provocat de maşinuţele care ies 
de pe traseu. 

Indicaie:
Maşina se poate utiliza din nou doar după ce a fost complet asamblată.
Asamblarea este permisă a se efectua doar de către adulţi.

În starea de funcţionare există posibilitatea să se desprindă sau să se rupă 
părţi din vehicul, oglinda sau bara de protecţie – părţi care trebuiesc fabricate 
din motive de aspect original al vehiculelor. Pentru a evita acest fapt, puteţi să 
le protejaţi prin îndepărtare înainte să începeţi să vă jucaţi.

Declaraţie de conf ormitate: 
Prin prezenta, Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH declară că tipul de 
echipamente radio “2,4 GHz Wireless+ și Bluetooth” este în conformitate cu 
Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declarației UE de conformitate este 
disponibil la următoarea adresă internet: carrera-toys.com

Date tehnice:

Tensiunea de ieşire
Transformatorul jucăriei:	                          14,8 V      10,4 VA

Frecvența: 2,4 GHz
Banda de frecvențe: 2400-2483,5 MHz
Puterea de emisie: maximum 10mW

Moduri de alimentare cu curent electric
1.)	 Operarea jocului = vehiculele sunt operate prin telecomandă 
	 manuală
2.)	� După 5 minute de inactivitate în joc, link-ul de la joc comută în modul de 

așteptare, atunci nu există nici o posibilitate de joc.
	 CONSUMUL DE CURENT < 0,5 Watt / 0,5 W
	 Pentry a fi reinceput - apăsați butonul de PLUS și confirmați. 
3.)	 Deconectarea = Adaptorul se deconectează de la reţeaua de curent

• �Utilizarea necorespunzătoare a transformatorului poate duce la electrocu-
tare.

• �Jucăria are voie să fi e folosită doar cu un transformator pentru jucării.
• A nu se utiliza cu transformatoare reglabile!
• �În cazul în care cablul de alimentare de la reţea al aparatului este deteriorat, 

cablul trebuie trimis la serviciul clienţi al fi rmei Stadlbauer sau înlocuit de 
către o persoană cu califi care asemănătoare, pentru a se evita pericolele.

	

Acest produs poartă simbolul pentru aruncarea selectivă a deşeurilor electri-
ce cu simbolul WEEE. Acest lucru înseamnă că acest produs este conform 
directivelor EU 2012/19/EU, este necesar să se arunce în mod corespunză-
tor, pentru a minima poluarea mediului înconjurător. Informaţii suplimentare 
veţi obţine de la direcţiile locale sau regionale corespunzătoare.
Acest proces de aruncare, de distrugere a restului acestui produs, provoacă 
substanţe nocive şi periculoase pentru sănătate şi pentru mediul înconjurător.

Прочитайте внимательно руководство по эксплуатации и сохраните. Про-
верьте содержимое коробки: всё ли на месте и нет ли повреждений, свя-
занных с транспортировкой.
Указания по безопасности: 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не годится для детей младше 36 месяцев. Опас-
ность удушья вследствие проглатывания мелких деталей. Внимание: Опас-
ность защемления вследствие функций игрушки. Сохраните упаковку, по-
скольку она содержит важную информацию. Трансформатор – не игрушка. 
Не замыкайте накоротко клеммы трансформатора.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Данная игрушка содержит магниты или магнитные 
части. Магниты, которые в теле человека притягиваются друг к другу или 
притягивают другой предмет, могут вызвать тяжёлые или даже смертель-
ные повреждения. Немедленно вызовите врача, если магнит был прогло-
чен или втянут внутрь дыханием.

Указания родителям: Проверяйте регулярно, не повреждены ли про-
водка, штепсель или корпус. Игрушку разрешается использовать только с 
трансформаторами, рекомендованными изготовителем. Если трансформа-
тор повреждён, то им нельзя больше пользоваться. Трассу использовать 
только с помощью трансформатора. При длительных игровых перерывах 
рекомендуется отключать трансформатор от сети. Не открывайте корпус 
трансформатора и регуляторы скорости движения.

Проверяйте регулярно трассу и автомобили на возможные дефекты про-
водки, штепселей и корпусов. Заменяйте дефектные части. 
Ваша игрушка «автогонки» не предусмотрена для игры на улице или во 
влажных помещениях. Оберегайте от попадания влаги.
Не кладите на трассу металлических предметов, чтобы избежать короткого 
замыкания. Не устанавливайте игру в непосредственной близи от легко 
бьющихся предметов, поскольку «выброшенный» движением с трассы ав-
томобиль может нанести повреждения.
 
Не располагайте игру на половых ковровых покрытиях. Перед чисткой или 
техобслуживанием выньте вилку из сети! Используйте для очистки влажную 
тряпочку, не применяйте растворители и химикаты. При неиспользовании 
дорогу следует хранить в защищенном от пыли сухом месте, лучше всего в 
оригинальной картонной упаковке.

Распушите контактные щётки. Только концы этих контактных щёток могут 
касаться трассы. Регулярно очищайте их от пыли и грязи. 
Проверяйте регулярно состояние контактных щёток, потому что плохо 
настроенные или загрязнённые контактные щётки влияют на мощность и 
дееспособность автомобилей.

При работающем двигателе нельзя останавливать или блокировать автомо-
биль, из-за того может перегреться мотор, что приведёт к повреждениям. 
Из-за высокой скорости автомобили могут сойти с трассы. Это не ошибки в 
действии игры, не её повреждение, причиной является высокая скорость. 
Поэтому обращайте внимание на то, чтобы перед кривыми своевременно 
была снижена скорость в устройстве (если оно входит в комплект). 
Если на дороге имеется устройство регулирования скорости, то перед 
его прохождением нужно отпустить кнопку «турбо» на ручной регулиров-
ке, чтобы автомобиль не ехал слишком быстро после прохождения этого 
устройства (см. стр. 2).

Игру «автогонки» не устанавливайте на уровне лица или глаз, поскольку 
существует опасность получения травм из-за могущих вылететь с трассы 
автомобилей.

Указания:
Автомобиль разрешается включать лишь в полностью собранном состоя-
нии. Сборку разрешается выполнять только взрослым.

В игровом режиме мелкие детали автомобиля, как, например, обтекатель 
или зеркало, которые должны быть смоделированы таким образом для со-
ответствия оригиналу, возможно, могут расшататься или поломаться. Чтобы 
избежать этого, у Вас есть возможность защитить их, сняв их перед игрой. 

Заявление о соответствии: 
Настоящим компания Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH заявляет, что 
тип радиосвязи «2,4 ГГц беспроводная радиосвязь+ и Bluetooth» соответ-
ствует Директивe 2014/53/ЕС. Полный текст Декларации о соответствии ЕС 
см. в Интернете по адресу: carrera-toys.com

Технические данные:

выходное напряжение:                            14,8 V      10,4 VA

Частота: 2,4 ГГц
Частотный диапазон: 2400-2483,5 МГц
Мощность передатчика: макс. 10 мВт 

Режимы сетевого питания
1.)	 Режим игры = автомобили приводятся в действие с помощью 	
	 ручных регуляторов
2.)	� Через 5 минут простоя присоединительная шина переходит в режим 

ожидания, игра невозможна. 
	 ПОТРЕБЛЕНИЕ ЭЛЕКТРОЭНЕРГИИ < 0,5 Ватт / 0,5 Вт
	� Возврат в рабочий режим производится нажатием кнопки  PLUS старт/

подтверждениe. 
3.)	 Режим выключения = прибор отсоединен от сети питания

• �Неправильное использование трансформатора может привести к пораже-
нию электрическим током.

• �Игрушку разрешается использовать только с трансформатором для игру-
шек.

• Не используйте с регулируемыми трансформаторами!
• �Во избежание опасности в случае повреждения сетевого кабеля этого 

прибора его следует отправить в службу сервисного обслуживания фирмы 
Stadlbauer или заменить силами специалиста с подобной квалификацией.
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Pozorno preberite in shranite navodila za uporabo. Preverite popolnost 
vsebine paketa in določite eventualne poškodbe med trans-portom.

Navodila za varnost:
OPOZORILO! Ni primerno za otroke mlajše od 36 mesecev. Nevarnost 
zadušitve zaradi majhnih delov, ki jih lahko zaužijete.
Opozorilo: Nevarnost stisnjenja, ki je pogojena z delovanjem. Shranite 
embalažo, ker vsebuje pomembne napotke.
OPOZORILO! Ta igrača vsebuje magnete ali magnetne sestavne dele. 
Magneti, ki se združijo ali pripnejo na kovinski predmet v notranjosti člove-
škega telesa, lahko povzročijo resno ali smrtno poškodbo. Če ste pogoltnili 
ali vdihnili magnete, takoj poiščite zdravniško pomoč.

Opozorilo staršem:
Transformatorji in omrežne naprave za igrače niso primerne za uporabo 
kot igrače. Uporaba teh izdelkov mora biti pod stalnim starševskim nad-
zorom. 

Transformator je treba redno pregledovati glede poškodb na napeljavi, 
vtikaču ali ohišju. Igračo napajajte le s priporočenimi transformatorji. V pri-
meru poškodbe se transformatorja ne sme več uporabljati. Dirkalno stezo 
poganjajte le z enim transformatorjem. Pri daljših premorih med igranjem 
je priporočeno, da transformator ločite od električnega omrežja. Ohišja 
transformatorja in regulatorja hitrosti ne odpirajte. 

Progo in vozila redno preglejujte glede poškodb na vodnikih, vtičih ali ohiš-
jih. Poškodovane dele zamenjajte. Dirkalna proga ni primerna za uporabo 
na prostem ali v vlažnih prostorih.
Varujte pred tekočinami.

Na progo ne postavljajte kovinskih delov in tako preprečite kratki stik.
Proge ne postavljajte v neposredni bližini občutljivih predmetov, ker lahko 
iz proge izvržena vozila povzročijo poškodbe.

Tapisom ni ustrezna podlaga.

Pred čiščenjem ali vzdrževanjem izvlecite električni vtič. Za čiščenje ne 
uporabljajte nobenih topil ali kemikalij, temveč samo mokro krpo. Ko steza 
ni v uporabi, jo hranite na pred prahom zaščitenem in suhem mestu, naj-
bolje v originalni škatli. 

Razčlenite drsnike. Steze naj se dotikajo le drsniki. Z drsnikov redno čistite 
prah in umazanijo. Redno kontrolirajte stanje drsnikov, saj slabo nastavlje-
ni oz. umazani drsniki omejujejo vozne lastnosti. 

Vozil z delujočimi motorji se ne sme prijemati ali blokirati, saj lahko pride 
zaradi tega do pregrevanja in okvar motorja. 

Vozila lahko zaradi prehitre vožnje zapustijo stezo. To ni nepravilno delova-
nje vozil, ampak je posledica prehitra vožnja. Zato obvezno pazite na to, da 
pred zavoji in lupingi (v kolikor so del seta) pravočasno zmanjšate hitrost. 

Če je v stezo vključen luping, potem je treba pred zapustitvijo lupinga spu-
stiti gumb turbo na ročnem regulatorju, da ni vozilo po lupingu prehitro 
(glej stran 2).  

Opozorilo: Vozilo je dovoljeno ponovno uporabljati, šele ko je v celoti se-
stavljeno. Vozilo sme sestaviti samo odrasla oseba.

Avtomobilske dirkalne steze ne uporabljajte v višini obraza ali oči, saj ob-
staja nevernost poškodb zaradi vozil, ki jih vrže iz steze. 
Med igranjem se lahko majhni deli vozil, kot so spojlerji ali ogledala, ki 
so morali biti narejeni tako v skladu z izvirnikom, eventualno odtrgajo ali 
zlomijo. Za preprečitev tega imate možnost, da jih zaščitite z odstranitvijo 
pred uporabo. 

Izjava o skladnosti: 
S tem Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH izjavlja, da radijska naprava 
tip “2,4 GHz Wireless+ in Bluetooth” ustreza Smernici 2014/53/ES. Popol-
no besedilo ES-Izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem 
naslovu: carrera-toys.com

Tehnični podatki:

Izhodna napetost · transformator igrače:                 14,8 V      10,4 VA

Frekvenca: 2,4 GHz 
Frekvenčni pas: 2400-2483,5 MHz 
Moč oddajanja: maksimalno 10 mW

Električni način:
1.) Igranje = vozila upravljamo z ročnim regulatorjem.
2.) �Po 5 minutah nekativnosti pogona za igru, prikljupčna šina će uključiti 

Stand-by način i igranje več ne bo mogoče. 
	 PORABA TOKA < 0,5 Watt / 0,5W
	 Reaktiviranje bo uspepšno po pritisku tipke za zagon/potrjevanje. 
3.) Izklop = omrežni polnilnik je ločen od električnega omrežja.

• ��Neustrezna uporaba transformatorja lahko povzroči električni udar.

• �Igrača se lahko uporablja le s transformatorjem za igrače.

• �Ne uporabljajte z nastavljivim kondenzatorjem!

• �Če se poškoduje priključni kabel naprave, ga je potrebno poslati službi 
za podporo strankam podjetja Stadlbauer ali ga dati zamenjati podobno 
usposobljeni osebi, da prepreči tveganje.

	

Ta izdelek je označen s simbolom za selektivno obdelavo odpadkov elek-
trične opreme (WEEE). To pomeni, da je ta izdelek treba zavreči skladno 
z direktivo EU 2012/19/EU, da se prepreči škoda na okolju. Več informacij 
dobite pri lokalnih ali regionalnih oblasteh.
Elektronski izdelki, ki se ne vključijo v zahtevani proces obdelave odpad-
kov, zaradi vsebnosti nevarnih snovi predstavljajo nevarnost za okolje in 
zdravje ljudi.

Uputstvo pažljivo pročitati i čuvati.
Proveriti sadržaj pakovanja u potpunosti zbog eventualnih oštećenja na-
stalih u transportu.

Informacije o bezbednosti:
UPOZORENJE!  Ne preporućuje se za decu mlađu od 3 godine. Opa-
snost od gušenja zbog malih delova koji se mogu progutati. Upozorenje: 
Opasnost od zaglavljivanja uslovljena funkcijom. Sačuvajte omot jer sadrži 
važna uputstva. 
Transformator nije igračka. Ne izvršavati kratki spoj sa priključcima trafoa.
UPOZORENJE!  Ova igračka sadrži magnete ili magnetske delove. Ma-
gneti u ljudskom telu koji se međusobno privlače ili mogu privući drugi 
metalni predmet, mogu prouzrokovati teške ili čak smrtonosne posledice. 
U slučaju da se magnet proguta ili udahne neophodno je odmah obratiti 
se lekaru.

Informacije za roditelje:
Redovno proveravati da li postoje oštećenja na kablu, utikaču ili kućištu 
transformatora!

Igračku koristiti samo sa preporučenim transformatorima od strane proi-
zvođača ove igračke! Prilikom oštećenja, transformator više nije za upo-
trebu i ne sme se koristiti! 

Auto-pistu koristiti samo sa jednim transformatorom! Preporučuje se pri-
likom dužih pauza igranja, da se transformator isključi iz strujne mreže.

Kućište transformatora i regulatora brzine ne otvarati!
Stazu i vozila redovno proveravati na oštećenja. Pokvarene delove zame-
niti.

Set je namenjen za upotrebu u zatvorenim prostorijama. Držati dalje od 
vlage. 

Ne stavljati metalne delove na auto-pistu, da bi se izbegao kratak spoj. 
Auto-pista ne sme biti postavljena u neposrednoj blizini osetljivih predme-
ta, zato što vozila koja izlete sa piste mogu da prouzrokuju štetu.

Pre čišćenja seta iskopčajte mrežnu utičnicu. Za čišćenje koristite vlažnu 
krpu, nemojte koristiti hemikalije za čišćenje i vodu. Kada se ne upotre-
bljava, auto-pistu čuvati zaštićenu od prašine i na suvom mestu, najbolje 
u originalnom pakovanju.
Krajevi kontakata moraju biti ispravni i samo oni treba da dotaknu stazu. 
Krajeve kontakata redovno čistiti od prašine i prljavštine. 

Redovno proveravati stanje krajeva kontakata, jer loše podešeni odnosno 
prljavi krajevi kontakata mogu da smetaju normalnom radu staze.
Vozila ne držati ili blokirati prilikom upaljenog motora, jer može doći do 
zagrejavanja i oštećenja motora.

Vozila mogu prilikom brze vožnje da izlete sa auto-staze. To nije kvar vozi-
la, već se događa zbog prebrze vožnje.
Zato obavezno voditi računa, da se pre krivina ili lupinga (ukoliko je sadr-
žano u setu) blagovremeno smanji brzina.
Ukoliko staza sadrži luping, onda treba pre napuštanja lupinga pustiti tur-
bo-dugme na ručnom regulatoru, da vozilo ne bi išlo prebrzo nakon lupinga 
(vidi stranu 2).

Uputstvo: Vozilo se tek kada je kompletno sastavljeno ponovno sme da 
uključi. Isti isključivo smeju da sastavljaju odrasle osobe.

Auto-pistu ne koristiti u visini lica i očiju jer postoji opasnost od povrede 
vozilom koja mogu izleteti sa auto-piste.

U toku igranja, sitni delovi vozila kao što su spojler ili ogledalo, mogu se 
odvojiti ili slomiti a predstavljaju originalne delove tog modela auta. Da 
bi se to izbeglo moguće je skinuti ih pre početka igre kako bi ih zaštitili.

Deklaracija o usaglašenosti:
Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH ovim objavljuje da tip radio uređaja 
“2,4 GHz Wireless+ i Bluetooth” odgovara smernici 2014/53/EU. Potpuni 
tekst EU deklaracije o usaglašenosti je raspoloživa na sledećoj internet-
adresi: carrera-toys.com

Tehnički podaci:

Izlazni napon transformatora 
ove igračke:			      10,4 VA

Frekvencija: 2,4 GHz 
Frekventni opseg: 2400-2483,5 MHz 
Emisiona snaga : maksimalno 10 mW

Modus struje
1.)	 Stanje vožnje = Vozila se upravljaju preko ručnog regulatora
2.)	� Nakon 5 minuta neaktivnog režima rada igre povezna šina se prebacu-

je u Stand-by režim, igra više nije moguća.
	 POTROŠNJA STRUJE < 0,5 Watt / 0,5 W
	 Reaktivacija se vrši pritiskom dugmeta za potvrdu PLUS Start. 
3.)	Stanje-isključeno = Mrežni uređaj je odvojen sa strujne mreže

• �Nepravilno korišćenje transformatora može da prouzrokuje električni 
udar.

• Igračka sme samo da se koristi sa transformatorom za igračke.
• Nemojte da koristite sa transformatorima s mogućnosti regulisanja!
• �Ako se mrežni priključni vod Vašeg uređaja ošteti, isti mora da se pošalje 

servisu firme Stadlbauer ili da ga zameni odgovarajuće kvalifikovano lice, 
kako bi se izbegla oštećenja.

Molimo vas pročitajte pažljivo ove upute i sačuvajte ih za slučaj potrebe. 
Provjerite sadržaj pakiranja da se uvjerite da je sve kompletno i da se nije 
dogodila nikakva šteta za vrijeme transporta.

Sigurnosne upute:
UPOZORENJE! Nije namijenjeno za djecu ispod 36 mjeseci. Opasnost 
od gušenja zbog malih dijelova koji se mogu progutati. Pažnja: Funkcijski 
uvjetovana opasnost od prignječenja. 
Transformator nije igračka. Ne priključujte priključke trafoa. 
UPOZORENJE! Ova igračka sadržava magnete ili dijelove koji se sastoje 
od magneta.Magneti koji se u ljudskom tijelu međusobno privlače ili koji 
privlače magnetske predmete mogu izazvati teške i smrtonosne ozlijede. 
Smjesta se obratite liječniku ako ste progutali magnet ili ga udisali.

Napomena za roditelje: 
Provjeravajte periodično je li transformator oštećen. Smijete koristiti samo 
preporučeni transformator. 

Nikad ne koristite više od jednog transformatora. U slučaju oštećenja ne-
mojte nastojati i dalje koristiti transformator. Nemojte otvarati transformator 
ili mjenjač brzine. Isključite utikač kada igračka nije u upotrebi.

Provjerite periodično jesu li oštećeni pista, vozila i dijelovi. Oštećeni dijelovi 
se moraju popraviti ili zamijeniti.

Set je dizajniran samo za zatvorene prostore. Držite podalje tekućine od 
električnih veza.

Metalne predmete držite dalje od piste jer mogu prouzročiti kratki spoj. Pri 
visokim brzinama vozilo može izletjeti sa piste, pa zbog toga držite pistu 
podalje od osjetljivih predmeta da ih ne bi oštetili.

Ne preporučuje se postavljati pistu na tapecirane podove.

Prije čišćenja ili održavanja iskopčajte kabel napajanja! Za čišćenje koris-
tite vlažnu krpu, nemojte koristiti otapala ili kemikalije. Kada ju ne koristite, 
stazu čuvajte zaštićenu od prašine na suhom mjestu, najbolje u original-
nom kartonu.

Krajevi kontakta trebaju biti ispravni i samo krajevi smiju dodirivati pistu. 
Čuvajte krajeve podalje od prašine i prljavštine. Provjeravajte ih redovito 
jer bi prljavština mogla smetati radu piste.

Nemojte zadržavati ili držati auto dok je motor upaljen. To bi moglo prou-
zročiti pregrijavanje i pokvariti motor.

Usljed prebrze vožnje auta mogu izletjeti sa piste. Ovo nije greška auta, 
nego reakcija na veliku brzinu. Zbog ovoga razloga je jako važno usporiti 
prije zavoja ili na petlji (u slučaju da je uključena u set).

U slučaju kada pista dolazi sa petljom, turbo – dugme na regulatoru brzi-
ne se mora otpustiti prije nego se napusti petlja. Ovo sprječava da auto 
postane prebrzo nakon petlje (vidi str. 2).

Napomena: Vozilo se ponovno smije pustiti u pogon tek kada je opet kom-
pletno sastavljeno. Sastavljati ga isključivo smiju odrasle osobe.

Auto-pistu ne koristiti u visini lica i očiju budući da postoji opasnost od 
ozlijede zbog vozila koja mogu izletjeti.

Za vrijeme igre mali dijelovi auta kao što su spojleri ili ogledala mogu otpa-
sti ili se razbiti, a predstavljaju originalne dijelove tog modela auta. Da biste 
to spriječili, moguće ih je ukloniti prije igre.

Izjava o skladnosti: 
Ovime Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH izjavljuje da tip radijskog 
uređaja “2,4 GHz Wireless+ i Bluetooth” odgovara Smjernici 2014/53/EZ. 
Izjava o sukladnosti raspoloživa je na sljedećoj internetskoj adresi: 
carrera-toys.com

Tehničke informacije: 

Napon  
transformatora za ovu igračku: 	    10,4 VA

Frekvencija
Frekvencijski pojas:  2400-2483,5 MHz 
Snaga odašiljača: maksimalno 10 mW

Modus struje
1.)	 Stanje vožnje = Vozila se upravljaju preko ručnog regulatora
2.)	� Nakon 5 minuta neaktivnosti pogona za igru, priključna šina će uključiti 

stand-by način rada i igranje neće biti moguće.
	 POTROŠNJA STRUJE < 0,5 Watt / 0,5 W
	� Reaktiviranje će biti uspješno nakon pritiska na puce PLUS za pokreta-

nje/potvrđivanje. 
3.)	Stanje-isključeno = Mrežni uređaj je odvojen sa strujne mreže

• �Neprimjerena uporaba transformatora može prouzrokovati električni udar.
• Igračka se smije isključivo koristiti sa transformatorom za igračke.
• Nemojte koristiti sa transformatorima s mogućnosti reguliranja!
• �Ako je mrežni priključak ovog uređaja oštećen, isti se mora poslati servis-

noj službi tvrtke Stadlbauer ili se dati zamijeniti od odgovarajuće kvalifici-
rane osobe, kako bi se izbjegla oštećenja.

	

Ovaj uređaj je označen simbolom «selective sort throught» koji je vezan za 
sortiranje na kućanski, električni i elektronski otpad. 
Ovo znači da se proizvod mora tretirati posebnim sistemom odvajanja 
i skupljanja u skladu sa europskim propisom 2012/19/EU, da se smanji 
zagađenje okoliša. 
Za više informacija kontaktirajte lokalnu upravu. Elektronski proizvodi koji 
nisu specijalni otpad su opasnost za okoliš i zdravlje zbog opasnih sa-
stojaka.
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Bruksanvisningen bør leses nøye og oppbevares godt. 
Sjekk kartongens innehold og kontroller den på eventuelle transportska-
der.

Sikkerhetshenvisninger:
ADVARSEL! Ikke egnet for barn under 36 måneder. Kvelningsfare på 
grunn av smådeler som kan settes i vrangstrupen. 
Advarsel: Fare for klemming ved bruk. Oppbevar innpakningen, da den 
inneholder viktige anvisninger.
Transformatoren er ikke ett leketøy. Tilkoplingen til transformatoren må 
ikke kortsluttes.
ADVARSEL! Dette leketøyet innholder magneter eller magnetiske be-
standdeler. Magneter som i en menneskekropp kan trekke på hverandre 
eller metallgjenstander, kan forårsake alvorlige eller dødelige skader. Kon-
takt lege umiddelbart hvis magneter har blitt svelget eller innåndet.

Henvisning til foreldrene:
Kontroller transformatoren jevnlig på skader på ledningen, på stikkontak-
ten eller på huset. Leketøy bør bare drives med anbefalt transformator. 
Ved skade får man ikke benytte transformatoren mere. Bilbanen må bare 
brukes med en transformator. Ved lengre lekepauser blir de anbefalt, og 
koble transformatoren fra strømkontakten. Huset til transformatoren og 
fartsregulatorene må ikke åpnes.

Transformatoren og strømforsyningen for leker er ikke eignet som leketøy. 
Bruken av disse produktene må alltid skje under oppsyn av foreldrene. 
Banen og kjøretøyene må regelmessig kontrolleres på skade på ledning, 
på stikkontakten og på huset. Deffekte deler må byttes ut.

Bilbanen er ikke egnet for bruk utendørs eller i våtrom. Må holdes fjern 
fra fuktighet.

For å unngå kortsluttning bør det ikke legges noen metalldeler på banen.

Bilbanen bør ikke settes opp i nærheten av ømfintlige gjenstander, da kjø-
retøyene bli kastet ut av banen og forårsake skade.

Teppegulv er ikke egnet som underlag for oppbygning av banen.

Trekk ut kontakten før du gjør banen ren eller før vedlikehold! Bilbanen/
bilene gjøres rene med en fuktig klut – uten løsemidler eller kjemikalier. 
Når den ikke er i bruk bør bilbanen oppbevares støvfritt og tørt, – helst i 
originalforpakningen.
 
Børst opp kontaktledningene. Bare kontaktledningene skal berøre banen. 
Rens kontaktene under bilene jevnlig, de kan plukke opp støv og gjør at 
bilene kjører saktere. 

Ikke hold igjen eller blokker bilene med løpenede motor, ellers kann det 
oppstå overhetning og motorskader. Ved for fort kjøring kan bilene kjøre 
av banen. 

Dette kan skje ved for høy hastighet, og er ingen feilfunksjon.
Pass derfor på og redusere hastigheten før en sving eller looping (hvis det 
inneholdes i settet). 

Skulle strekningen inneholde en looping, så bør man slippe boost knappen 
på håndkontrollern før man forlater loopingen, slik at bilene ikke har for høy 
hastighet når de forlater loopingen (s. side 2). 

Ikke bedriv bilbanen i ansikts- eller øyehøyde, da det kan oppstå skadefare 
gjennom biler som slenges ut av banen. 

I løpet av spillebedriften kan smådeler fra bilene, som speil eller spoiler 
løsne, som må være bygd slik for og ligne originalet. For å unngå dette, har 
man muligheten til å fjerne disse delene før spillebedriften. 

Samsvarserklæringen: 
Hermed bekrefter Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH, at denne typen 
radioutstyr “2,4 GHz Wireless+ og Bluetooth” er i overensstemmelse med 
direktiv 2014/53/EU. Den komplette teksten til EU-samsvarserklæringen er 
tilgjengelig på følgende  Internett-adresse: carrera-toys.com

Tekniske data:

Utgangspenning 
Leketøy transformator:		     10,4 VA

Frekvens: 2,4 GHz 
Frekvensbånd: 2400-2483,5 MHz 
Sendeeffekt: Maksimalt 10 mW

Strømmodus
1.)	 Spilledrift = Kjøretøy betjenes over håndregulering                
2.)	� Etter 5 minutters inaktiv bruk settes forbindelsesskinnen i stand-by 

modus, bruk er ikke mulig. 
	 STRØMFORBRUK < 0,5 Watt / 0,5 W
	� Reaktivering skjer ved å trykke på PLUS start-/bekreftelsesknappen. 
3.)	Tilstand AV = Nettapparat atskilt fra strømnettet

• Uriktig bruk av transformatoren kan føre til elektrisk strømstøt.
• Må ikke brukes med regulerbare transformatorer!
• Leketøyet må kun brukes med en transformator for leketøy.
• �Hvis forbindelsesledningen til dette apparatet skades, må den sendes til 

fi rmaet Stadlbauers kundetjeneste, eller erstattes av en lignende kvalifi 
sert person, for å unngå farer.

Læs brugsanvisningen omhyggeligt og opbevar den. 
Kontrollér indholdet af kassen for fuldstændighed og eventuelle 
transportskader.

Sikkerhedsanvisninger:
ADVARSEL! Ikke egnet til børn under 36 måneder. Risiko for kvælning på 
grund af slugning af små dele. 
Advarsel: Funktionsbetinget risiko for klemning. Opbevar emballagen, da 
den indeholder vigtige anvisninger.
Transformatoren er ikke et legetøj. Kortslut ikke transformatorens tilslut-
ninger.
ADVARSEL! Dette legetøj indeholder magneter eller magnetiske 
bestanddele. Magneter, som i menneskets krop tiltrækker hinanden eller 
en anden metallisk genstand, kan forårsage alvorlige eller eller dødelige 
kvæstelser. Rådfør dig straks med en læge, hvis der er blevet slugt eller 
indåndet magneter.

Henvisning til forældrene:
Undersøg regelmæssigt transformatoren for skader på ledningen, på stik-
ket eller på kabinettet. Betjen kun legetøjet med anbefalede transforma-
torer. Hvis der forekommer en skade, må transformatoren ikke anvendes 
mere. Betjen kun racerbanen med en transformator. Ved længere lege-
pauser anbefales det at adskille transformatoren fra strømnettet. Åbn ikke 
kabinettet fra transformator og hastighedsregulatorer.

Transformatorer og netapparater til legetøj er ikke egnet til brug som lege-
tøj. Brugen af disse produkter skal foretages under konstant overvågning 
fra forældrenes side.
Banen og køretøjerne skal regelmæssigt kontrolleres for skader på lednin-
ger, stik og kabinetter. Udskift defekte dele.

Racerbanen er ikke egnet til betjening i det fri eller i vådrum. Hold væsker 
på afstand.
For at undgå kortslutning, må du ikke lægge metaldele på banen.
Opstil ikke banen i umiddelbar nærhed af følsomme genstande, da 
køretøjer, der slynges af banen, kan forårsage beskadigelser.

Gulvtæpper er ikke egnet som konstruktionsunderlag

Træk netstikket ud inden rengøring eller vedligeholdelse! Benyt et fugtigt 
tørklæde til rensning, ingen løsningsmidler eller kemikalier. Opbevar ba-
nen støvbeskyttet og tør, når banen er ikke i brug, bedst i originalembal-
lagen.

Fagdel sløjfeenderne. Kun sløjfeenderne burde berøre kørebanen. Ren-
gør regelmæssigt sløjferne fra støv og smuds. Kontrollér regelmæssigt 
sløjfernes tilstand, da dårligt indstillede hhv. tilsmudsede sløjfer begræn-
ser køreevnen.

Fasthold eller blokér ikke køretøjerne ved løbende motor, derved kan der 
forekomme overophedning og motorskader.
Køretøjerne kan falde af banen, hvis de kører for hurtigt.

Dette er ikke en fejlfunktion ved køretøjerne, det forårsages af for hurtig 
kørsel. Vær derfor ubetinget opmærksom på, at hastigheden reduceres 
rettidigt før kurver og sving (hvis de er indeholdt i sættet).

Hvis strækningen skulle indeholde et sving, skal turboknappen på håndre-
gulatoren slippes, før svinget forlades, så køretøjet ikke er for hurtigt efter 
svinget (s. side 2).

OBS:
Fartøjet må først tages i brug igen, når det er fuldstændigt sammenbygget. 
Sammenbygningen må kun foretages af voksne.

Betjen ikke racerbanen i ansigts- eller øjenhøjde, da der er fare for kvæ-
stelse pga. køretøjer, der slynges af banen.
Mens der leges, kan køretøjers smådele som spoilere eller spejle, der i 
troskab over for originalen skal formes således, eventuelt løsne sig eller 
brække. Du kan for at undgå dette beskytte dem ved at fjerne dem, før 
legen starter.

Overensstemmelseserklæringens: 
Hermed erklærer Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH, at radioud-
styrstypen “2,4 GHz wireless+ og bluetooth” er i overensstemmelse med 
direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan 
findes på følgende internetadresse: carrera-toys.com

Tekniske data:

Udgangsspænding
Legetøjstransformator:		     10,4 VA

Frekvens: 2,4 GHz 
Frekvensbånd: 2400-2483,5 MHz 
Sendeeffekt: maximal 10 mW

Strømmodi
1.)	 Køremodus = køretøjet styres via håndgasregulatoren                
2.)	� Efter 5 minutters inaktivitet går tilslutningsskinnen på stand-by modus, 

brug ikke muligt.  
	 STRØMFORBRUG < 0,5 watt / 0,5 W
	 Reaktivering ved tryk på PLUS start-/bekræftelsesknap.
3.)	Ud-tilstand = netenhed adskilt fra strømnettet

• Usagkyndig brug af transformatoren kan forårsage et 
elektrisk stød.
• Legetøjet må kun benyttes med en transformator til legetøj.
• Anvend ikke med regulerbare transformatorer!
• �Hvis dette apparats nettilslutningsledning bliver beskadiget, skal den 

indsendes til kundeservicen hos fi rma Stadlbauer, eller udskiftes af en 
lignende kvalifi ceret person så der ikke opstår farer.

	

Dette produkt er forsynet med symbolet for selektiv bortskaffelse af 
elektrisk udstyr (WEEE). Det betyder, at dette produkt fra EU-direktivet 
2012/19/EU skal bortskaffes tilsvarende for at minimere risikoen for mil-
jøskader. 
Yderligere informationer kan du få hos dine lokale eller regionale myndig-
heder.Elektroniske produkter, der er udelukket fra denne selektive bort-
skaffelsesproces, udgør en fare for miljøet og helbreddet pga. forekomsten 
af farlige substanser.

Suositellaan lukea käyttöohjeet huolellisesti sekä säilyttää ne.  
Tarkistakaa onko pakkauksen sisältö täysimääräinen eikä mahdollisesti 
kuljetuksessa vaurioitunut.

Turvallisuusohjeita:
VAROITUS! Ei sovellu alle 36 ikäisille lapsille. Nieltävät pienet osat voivat 
tukehduttaa. 
Varoitus: toiminnasta seuraava puristusmisvaara. Säilytä pakkaus, sisäl-
tää tärkeitä ohjeita. 
Muuntaja ei ole lelu. Muuntajan liittymiä eivät saa joutua oikosulkuun.
VAROITUS! Tämä lelu sisältää magneetteja tai magneettiosia. Ihmiske-
hossa toisiinsa tarttuvat tai metalliesineeseen kiinnittyvät magneetit voivat 
johtaa vakaviin vammoihin tai hengenvaaraan. Hakeudu välittömästi lää-
käriin, jos magneetteja on nielty tai niitä on joutunut hengitysteihin.

Ohjeita vanhemmille: 
Leikkikalujen muuntajat ja verkkolaitteet eivät sovellu leikkikaluiksi. Van-
hempien on koko ajan valvottava tuotteiden käyttöä.

Tarkistakaa säännöllisesti, ovatko johdot, pistokkeet tai kotelot vaurioitu-
neet. Lelua pitäisi käyttää ainoastaan suositeltujen mu-untajien avulla. 
Vahingoittunutta muuntajaa ei saa enää käyttää. Kilparataa kuuluu käyttää 
ainoastaan yhdellä muuntajalla. 
Pitemmillä tauoilla suositellaan muuntajan irrottamista verkosta. Muunta-
jan ja nopeuden säätäjän koteloita ei saa avata. On tarkistettava säännöl-
lisesti, ovatko radan ja pikkuautojen johdot, pistokkeet ja kotelot vahingoit-
tumattomia. Viallisia osia on vaihdettava. Autokilparata ei ole tarkoitettu 
käyttää ulkona tai kosteissa tiloissa. Nesteitä eivät saa olla lähellä.

Välttääkseen oikosulkuja ei saa panna metalliosia radan päälle. Älkää 
rakentakaa rataa arkojen esineiden lähelle, koska radalta singoittuneet 
kilpa-autot voivat vahingoittaa niitä. Lattiamatto ei sovi alustaksi.

Irrota virtapistoke ennen puhdistusta ja huoltoa! Puhdistukseen käytetään 
nihkeää liinaa, ei liuottimia tai kemikaaleja. Kun rataa ei käytetä, sitä säily-
tetään pölyltä suojattuna ja kuivassa, parhaiten alkuperäispakkauksessa.

Liukukoskettimen päät harjattava auki. Vain liukukoskettimien päiden tulisi 
koskettaa ajorataa. Pöly ja lika poistettava säännöllisesti liukukoskettimilta. 
Liukukoskettimien kunto tarkastettava säännöllisesti, koska huonosti sää-
detyt tai likaantuneet liukukoskettimet hait-taavat ajosuoritusta. 

Pikku-autoja ei saa käsin pysäyttää kun niiden moottorit ovat käynnissä, 
koska tämä voi aiheuttaa ylikuumenemista ja moottorivaurioita.
 
Liian nopan ajon takia pikku-autot voivat ajaa radasta ulos. Tämä ei ole 
välinevika vaan aiheutuu liian suuresta nopeudesta. Sen takia on ehdot-
tomasti huomioitava nopeuden vähenemistä ennen kaarteita ja silmukoita 
(mikäli niitä on mukana). 

Mikäli radalla on silmukoita, pitäisi irrottaa käsiohjaimen turbokytkintä 
ennen ulosajoa silmukasta, jotta pikku-auto ei ole liian nopea silmukan 
jälkeen (vrt. sivulla 2). 

Huomautus: Ajoneuvon saa ottaa taas käyttöön vasta sitten, kun se on 
koottu uudestaan. Vain aikuiset saavat koota ajoneuvon.

Älä käytä autorataa kasvojen tai silmien korkeudella, koska lentelevät autot 
voivat vahingoittaa.
Ajettaessa saattaa tarkkaan mallinnettujen pienoisautojen spoilerit ja peilit 
irrota. Mikäli haluat estää tämän voi ko. osat irrottaa ennen ajoa.

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen: 
Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH vakuuttaa, että radiolaitetyyppi 
“2,4 GHz Wireless+ ja Bluetooth” on direktiivin 2014/53/EU mukainen. 
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla 
seuraavassa internetosoitteessa: carrera-toys.com

Teknillisiä tietoja:

Alkujännite Lelumuuntaja:		  10,4 VA

Taajuus: 2,4 GHz 
Taajuuskaista: 2400-2483,5 MHz 
Lähetysteho: enintään 10 mW

Virtatilat
1)	 Ajo = ajoneuvoja ohjataan käsiohjaimista
2)	� Viiden minuutin toimettomuuden jälkeen liitäntäkisko siirtyy valmiusti-

laan, eikä peliä voi pelata. 
	 VIRRANKULUTUS < 0,5 watti / 0,5 W
	� Uudelleenaktivointi tapahtuu painamalla PLUS Start-/vahvistuspaini-

ketta. 
3)	 Poiskytketty tila = verkkolaite irrotettu verkkovirrasta

• Muuntajan epäasianmukainen käyttö voi aiheuttaa sähköiskun.

• Leikkikalua saa käyttää vain leikkikaluille tarkoitetun muuntajan kanssa.

• Ei saa käyttää säädettävien muuntajien kanssa!

• �Jos tämän laitteen virtajohto vaurioituu, on se vaaratilanteiden välttämi-
seksi lähetettävä Stadlbauer-yhtiön asiakaspalveluun, tai yhtä pätevän 
henkilön on vaihdettava se.

	

Symboli, joka on merkitty tuotteeseen tai sen pakkaukseen, osoittaa, että 
tätä tuotetta ei saa käsitellä talousjätteenä. 
Tuote on sen sijaan luovutettava direktiivin 2012/19/EU mukaisesti sopi-
vaan sähkö-ja elektroniikkalaitteiden kierrätyksestä huolehtivaan keräys-
pisteeseen. Tämän tuotteen asianmukaisen hävittämisen varmistamisella 
autetaan estämään sen mahdolliset ympäristöön ja terveyteen kohdistuvat 
haittavaikutukset, joita voi aiheutua muussa tapauksessa tämän tuotteen 
epäasianmukaisesta jätekäsittelystä. Materiaalin kierrätys säästää luon-
nonvaroja. Tarkempia tietoja tämän tuotteen kierrättämisestä saa paikal-
lisesta kunnantoimistosta.
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Läs bruksanvisningen noggrannt och spara den. Kontrollera att förpack-
ningens innehåll är fullständigt och fritt från eventuella transportskador. 

Säkerhetsinstruktioner:
VARNING! Inte lämpligt för barn under 36 mån. Kvävningsrisk på grund av 
smådelar som kan sväljas. 
Varning: Funktionsbetingad klämrisk. Spara förpackningen eftersom den 
innehåller viktig information. Transformatorn är ingen leksak. Se till att 
dess anslutningar ej kortsluts.
VARNING! Denna leksak innehåller magneter eller magnetiska delar. 
Magneter som fastnar vid varandra eller vid ett metallföremål inuti kroppen 
kan orsaka allvarliga skador och dödsfall. Uppsök omedelbart läkare om 
någon har svalt eller andats in magneter.

Information till föräldrarna: 
Transformatorer och nätaggregat till leksaker är inte avsedda att användas 
som leksaker. Dessa produkter far enbart användas under ständig tillsyn 
av föräldrarna.

Kontrollera regelbundet att inga skador finns på transformatorns sladd, 
kontakt eller dosa. Leksaken får endast drivas med rekommenderad trans-
formator. Vid skada får transformatorn inte längre användas. Använd en-
dast en transformator till bilbanan. Vid längre lekuppehåll rekommenderas 
att transformatorn kopplas ifrån elnätet. Dosorna till transformatorn och 
hastighetsreglagen får ej öppnas. 

Kontrollera regelbundet att banan och bilarna är fria från skador på slad-
dar, kontakter och dosor. Byt ut skadade delar. Bilbanan är ej lämpad att 
användas utomhus eller i våtutrymmen. Undvik kontakt med vätskor. För 
att undvika kortslutning bör inga metalldelar läggas på banan. Undvik att 
montera upp banan nära ömtåliga föremål, då bilar som slungas av körba-
nan kan orsaka skador. 

På grund av statisk elektricitet är mattor ej lämpliga som underlag för 
monteringen. 

Dra ut stickkontakten före rengöring eller underhåll! Använd en fuktig trasa 
för rengöring, och inte lösningsmedel eller kemikalier. Förvara banan torrt 
och dammfritt om den inte används, helst i originalkartongen. 

Borsta upp änden på släpskorna. Endast ändarna på släpskorna bör 
beröra körbanan. Rengör släpskorna regelbundet från damm och smuts. 
Kontrollera regelbundet släpskornas tillstånd, eftersom dåligt inställda och 
nedsmutsade släpskor nedsätter köreffekten. 

Håll inte fast eller blockera fordon när motorn är igång, det kan leda till 
överhettning och motorskador. 

Fordonen kan köra av banan genom för snabb körning. Detta förorsakas 
inte av att det är fel på fordonen utan genom för snabb körning. Se därför 
till att sänka hastigheten i god tid före kurvor och i loopingen (om det ingår 
i setet). 

Om sträckan skulle innehålla en looping, skall man släppa turboknappen 
på handreglaget innan fordonet kör ut ur loopingen så att 
fordonet inte är för snabbt efter loopingen (se sida 2). 

Hänvisning: Fordonet får tas i drift igen först när det monterats ihop full-
ständigt. Montering får endast ske av vuxna personer.

Använd inte bilracerbanan i ansikts- eller ögonhöjd. Det finns risk för ska-
dor p.g.a. att fordon slungas ut. 

Vid körning kann små fordonsdelar lossna, som t.ex. spoiler eller spegel, 
vilka måste vara så konstruerade för att likna originalet. För att undvika 
detta kann du skydda dem vid körning genom att avlägsna dem.

Försäkran om överensstämmelse: 
Härmed försäkrar Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH att denna typ av 
radioutrustning “2,4 GHz Wireless+ och Bluetooth” överensstämmer med 
direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om överens-
stämmelse finns på följande webbadress: carrera-toys.com

Tekniska data:

Utgångsspänning 
för leksakens transformator:		  10,4 VA

Frekvens: 2,4 GHz 
Frekvensband: 2400-2483,5 MHz 
Sändeffekt: max. 10 mW

Strömlägen
1.)	 Körningsläge = bilarna körs via handregulator
2.)	� Efter 5 minuters inaktivt spelläge går anslutningsskenan över i standby, 

körning kan ej ske. 
	 STRÖMFÖRBRUKNING < 0,5 watt/ 0,5 W
	� Återaktivering sker genom att man trycker på PLUS start-/bekräftelse-

knappen. 
3.)	Från-läge = nätenheten frånskiljd från elnätet

• Felaktig användning av transformatorn kan orsaka elektriska stötar.

• Leksaken får användas endast med en transformator för leksaker.

• Får ej användas med reglerbara transformatorer!

• �Om nätanslutningskabeln till denna enhet skadas, måste den skickas 
in till företaget Stadlbauers kundtjänst, eller bytas ut av en person med 
motsvarande kvalifikationer, så att faror undviks.

	

Denna produkt är försedd med symbolen för selektiv kassering av elek-
trisk utrustning (WEEE). Det innebär att denna produkt måste kasseras 
motsvarande EG direktiv 2012/19/EU, för att minimera uppstående mil-
jöskador. Ytterligare information kan erhållas av lokala eller regionala 
myndigheter. Elektroniska produkter som utesluts från denna selektiva 
kasseringsprocess utgör på grund av närvaron av farliga substanser en 
fara för miljö och hälsa.

Die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen und aufbewahren. Überprüfen Sie 
den Inhalt des Kartons auf Vollständigkeit und eventuelle Transportschäden.

Sicherheitshinweise:
ACHTUNG! Für Kinder unter 36 Monaten nicht geeignet. Erstickungsgefahr 
wegen verschluckbarer Kleinteile. Achtung: Funktionsbedingte Klemmgefahr. 
Verpackung aufbewahren, da sie wichtige Hinweise enthält. Der Transforma-
tor ist kein Spielzeug. Die Anschlüsse des Trafos nicht kurzschließen. 
ACHTUNG! Dieses Spielzeug enthält Magnete oder magnetische Bestand-
teile. Magnete, die im menschlichen Körper einander oder einen metallischen 
Gegenstand anziehen, können schwere oder tödliche Verletzungen verursa-
chen. Ziehen Sie sofort einen Arzt zu Rate, wenn Magnete verschluckt oder 
eingeatmet wurden.   

Hinweis an die Eltern: 
Transformatoren und Netzgeräte für Spielzeuge sind nicht dazu geeignet, als 
Spielzeuge benutzt zu werden. Die Benutzung dieser Produkte muss unter 
ständiger Überwachung der Eltern erfolgen. Den Trafo regelmäßig auf Schä-
den an der Leitung, am Stecker oder am Gehäuse untersuchen. Spielzeug 
nur mit empfohlenen Transformatoren betreiben. Bei einem Schaden darf der 
Transformator nicht mehr verwendet werden. Die Rennbahn nur mit einem 
Transformator betreiben. Bei längeren Spielpausen wird empfohlen, den 
Transformator vom Stromnetz zu trennen. Gehäuse von Trafo und Geschwin-
digkeitsreglern nicht öffnen.
Die Bahn und Fahrzeuge sind regelmäßig auf Schäden an Leitungen, Ste-
ckern und Gehäusen zu überprüfen. Defekte Teile auswechseln.Die Auto-
rennbahn ist nicht für den Betrieb im Freien oder in Nassräumen geeignet. 
Flüssigkeiten fernhalten. 

Keine Metallteile auf die Bahn legen, um Kurzschlüsse zu vermeiden. Die 
Bahn nicht in unmittelbarer Nähe empfindlicher Gegenstände aufstellen, da 
aus der Piste geschleuderte Fahrzeuge Beschädigungen verursachen kön-
nen.
Teppichboden ist keine geeignete Aufbauunterlage.
Vor der Reinigung oder Wartung den Netzstecker ziehen! Für die Reinigung 
ein feuchtes Tuch benutzen, keine Lösungsmittel oder Chemikalien. Bei Nicht-
gebrauch die Bahn staubgeschützt und trocken aufbewahren, am besten im 
Originalkarton.

Schleiferenden auffächern. Nur die Schleiferenden sollten die Fahrbahn 
berühren. Schleifer regelmäßig von Staub und Schmutz reinigen. Überprüfe 
regelmäßig den Zustand der Schleifer, da schlecht eingestellte, bzw. ver-
schmutzte Schleifer die Fahrleistung beinträchtigen. 
Fahrzeuge nicht bei laufendem Motor festhalten oder blockieren, dadurch 
kann es zu Überhitzung und Motorschäden kommen. 

Die Fahrzeuge können durch zu schnelles Fahren von der Bahn abkommen. 
Dies ist keine Fehlfunktion der Fahrzeuge sondern wird durch zu schnelles 
Fahren verursacht. Deshalb unbedingt darauf achten, dass vor Kurven und im 
Looping (falls im Set enthalten) rechtzeitig die Geschwindigkeit reduziert wird. 
Sollte die Strecke einen Looping enthalten, so sollte vor Verlassen des Loo-
pings der Turbo Knopf am Handregler losgelassen werden, damit das Fahr-
zeug nach dem Looping nicht zu schnell ist (s. Seite 2). 

Hinweis: Das Fahrzeug darf erst im komplett zusammengebauten Zustand 
wieder in Betrieb genommen werden. Der Zusammenbau darf nur von Er-
wachsenen vorgenommen werden. 

Autorennbahn nicht in Gesichts- oder Augenhöhe betreiben, da Verletzungs-
gefahr durch herausschleudernde Fahrzeuge besteht. Im Spielbetrieb können 
sich Fahrzeugkleinteile, wie Spoiler oder Spiegel, welche aufgrund der Origi-
naltreue so nachgebildet werden müssen, eventuell lösen oder brechen. Um 
dies zu vermeiden, haben Sie die Möglichkeit, diese durch Entfernen vor dem 
Spielbetrieb zu schützen.

Konformitätserklärung: 
Hiermit erklärt Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH, dass der Funkanlagen-
typ “2,4 GHz Wireless+ und Bluetooth” der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. 
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar: carrera-toys.com

Alle Carrera Ersatzteile im Web Shop erhältlich: 
carrera-toys.com/shop

Technische Daten:
Ausgangsspannung 
Spielzeugtransformator:		  10,4 VA

Frequenz: 2,4 GHz
Frequenzband: 2400-2483,5 MHz
Sendeleistung: maximal 10 mW

Strommodi
1.)	 Spielbetrieb = Fahrzeuge werden über Handregler betätigt
2.)	� Nach 5 Minuten inaktiven Spielbetriebs schaltet die Anschlussschiene in 

den Stand-by Modus, kein Spiel möglich. 
	� STROMVERBRAUCH < 0,5 Watt / 0,5 W 
	� Reaktivierung erfolgt durch Drücken des PLUS Start-/Bestätigungsbutton.
3.)	 Aus-Zustand = Netzgerät vom Stromnetz getrennt

• �Unsachgemäßer Gebrauch des Transformators kann einen elektrischen 
Schlag verursachen.

• �Das Spielzeug darf nur mit einem Transformator für Spielzeuge benutzt 
werden.

• Nicht mit regelbaren Transformatoren verwenden!
• �Wenn das Transformatorenanschlusskabel dieses Gerätes beschädigt wird, 

muss es zum Kundendienst der Firma Stadlbauer geschickt werden, oder 
durch eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefährdungen 
zu vermeiden.
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Dieses Produkt ist mit dem Symbol für die selektive Entsorgung von elektri-
scher Ausrüstung versehen (WEEE). Das heißt, dass dieses Produkt der EU 
Direktive 2012/19/EU entsprechend entsorgt werden muss, um die entstehen-
den Umweltschäden zu minimieren. Weitere Informationen erhalten Sie bei 
Ihrer lokalen oder regionalen Behörde. Aus diesem selektiven Entsorgungs-
prozess ausgeschlossene elektronische Produkte stellen wegen der Präsenz 
gefährlicher Substanzen eine Gefahr für die Umwelt und die Gesundheit dar.

Please read this manual carefully and keep it for future reference. Please 
check the contents of the package to make sure that it is complete and that 
no damage has occurred during transportation.

Safety Notices:
WARNING! Not suitable for children under 36 months. Danger of 
suffocation due to small parts which may be swallowed. Warning: risk of 
pinching caused by function. Please save the packaging as it contains 
useful safety information. The transformer is not a toy. Avoid short circuits 
by keeping the opposite poles away from each other. 
WARNING! This toy contains magnets or magnetic components. Magnets 
attracting each other or a metallic object inside the human body may cause 
serious or fatal injuries. Seek medical attention immediately if magnets are 
swallowed or inhaled.

Notice for parents: 
Transformers and power supply units are not suitable to be used as toys. 
The use of such products needs to be constantly supervised by the par-
ents.
Check the transformer periodically for damage. Only the recommended 
transformer should be used. Never use more than one transformer. In case 
of damage do not attempt to continue to use the transformer. Do not open 
the transformer or the speed controls. Remove the plug from the electrical 
socket when not in use.
Check the track, vehicles, and parts periodically for damage. Defective 
parts should be repaired or replaced. The set has been designed for indoor 
use only. Keep liquid substances away from all electrical connections. 

Keep metal objects away from the track as they can cause short circuits. 
Vehicles travelling at high speed can fly off the track, therefore keep the 
track away from delicate objects to avoid damaging them. 
It is not recommended to set the track up on carpet floors.
Disconnect the plug before cleaning or servicing the racetrack! Only use 
a damp cloth for cleaning, no solvents or chemicals. When it is not in use, 
store the track in a dry and dust-protected location, preferably in the origi-
nal cardboard box.

Check them regularly as contact brushes being badly adjusted or dirty 
affect road performance.
Don’t lock or hold the cars while the engine is on. This may lead to over-
heating and engine breakdown.

Driving too fast may cause the cars veering off the track. This is not a 
malfunction of the cars but a reaction on driving at very high speed. For 
this reason it is extremely important to slow down before bends or in a loop 
(in case it is included in the set).
In case the track comes with a loop, the turbo-button at the speed regulator 
has to be released before the loop is left. This prevents the car from getting 
too fast after the loop (see page 2).

Note: The vehicle may only be operated again in a completely assembled 
condition. Assembly may only be carried out by an adult. 

Do not operate race track at face- or eye-level – risk of injury due to cars 
being catapulted off the track. During operation, small car parts such as 
spoilers or mirrors, may come off or break. To avoid this it is possible to 
remove them before operation.

Declaration of conformity:
Hereby, Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH declares that the radio 
equipment type “2,4 GHz Wireless+ and Bluetooth” is in compliance with 
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is 
available at the following internet address: carrera-toys.com

Technical Information:

Transformer voltage for this toy:	 10,4 VA

Frequency: 2.4 GHz
Frequency band: 2400-2483.5 MHz
Transmission power: maximum 10 mW

Electricity modes
1.) Operating mode = cars are operated via speed controllers
2.) �After five minutes’ inactivity, the power track switches into stand-by 

mode, and play is not possible. 
	 CURRENT CONSUMPTION < 0,5 watt / 0,5 w 
	 Reactivate by pressing the PLUS start / confirmation button.
3.) Off-state = power supply unit disconnected from mains supply 

• Misuse of transformer can cause electrical shock.

• The toy must only be used with a transformer for toys.

• Not to be used with controllable transformers.

•� If the flexible cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, 
its service agent or similar qualified persons in order to avoid danger.

	

This device is marked by «selective sort throught» symbol related to sort 
through domestic, electric and electronic, waste. This means the product 
must be treated by a specialized «sorting/collecting» system in accord-
ance with European directive 2012/19/EU, to reduce the impact upon envi-
ronment. For more precise information, please contact your local adminis-
tration. Electronical product which are not going through special collecting, 
are potentially dangerous for environment and human health, because of 
dangerous substance.



Lire attentivement le mode d‘emploi et le conserver. Vérifier bien qu‘il ne 
manque aucune pièce et que rien n‘ait été endommagé durant le transport.

Précautions d‘emploi : 
ATTENTION !  Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. Danger d’étouf-
fement – Présence de petits éléments pouvant être avalés. 
Attention : risque de coincement fonctionnel. Conservez l’emballage, il contient 
des informations importantes. Le transformateur n‘est pas un jouet. Ne pas 
court-circuiter les raccordements du transformateur. 
ATTENTION ! Ce jouet contient des aimants ou des composants magnétiques. 
Des aimants collés les uns aux autres ou à un objet métallique à l’intérieur 
du corps humain peuvent entraîner des lésions graves ou mortelles. En cas 
d’ingestion ou d’inhalation d’aimants, demandez immédiatement une assis-
tance médicale.

Remarque pour les parents : 
Les transformateurs et les blocs-secteurs des jouets ne sont pas des jouets et 
ne doivent pas être employés comme tels. Ces produits devront être utilisés 
sous la surveillance constante des parents. 
Vérifier régulièrement que le câble, la fiche ou le boîtier ne soient pas endom-
magés. N‘utiliser le jouet qu‘avec le transformateur recommandé. En cas de 
dommage, ne pas se servir du transformateur. N‘utiliser le circuit qu‘avec un 
transformateur. Il est conseillé de débrancher le transformateur en cas de nonu-
tiisation prolongée. Ne pas ouvrir le coffret du transformateur, ni les régulateurs 
de vitesse.

Vérifier régulièrement que le circuit et les véhicules ne soient pas endommagés 
au niveau des câbles, fiches et boîtiers. Changer les pièces défectueuses. Le 
circuit n‘est pas adapté pour un emploi en plein air ou dans des pièces humides. 
Tenir éloigné des liquides. 

Pour éviter des courts-circuits, ne pas poser de pièces métalliques sur la piste. 
Ne pas installer le circuit près d‘objets fragiles: en cas de sortie de piste d‘une 
voiture, cela pourrait causer des dégâts. 

La moquette n‘est pas une surface de montage adaptée.  
Retirer la fi che avant tout nettoyage ou entretien ! Pour le nettoyage, utiliser un 
torchon humide, pas de solvant ou de produits chimiques! Si le circuit n’est pas 
utilisé, conserver le circuit en le protégeant de la poussière et de l’humidité, de 
préférence dans son carton original. 

Brosser les extrémités des frotteurs. Seules les extrémités doivent toucher la 
piste. 

Nettoyer régulièrement les frotteurs de la poussière et des salissures. Vérifier 
régulièrement leur état car des frotteurs encrassés ou mal réglés risquent de 
perturber la conduite.

Ne jamais maintenir ou bloquer les véhicules tant que le moteur tourne étant 
donné que ceci risque de provoquer une surchauffe et d’endommager le 
moteur. 
Les véhicules peuvent être catapultés hors du circuit lors d‘une vitesse exces-
sive. Il ne s’agit pas d’un mauvais fonctionnement des voitures, mais d‘un com-
portement provoqué par un excès de vitesse. Veillez donc particulièrement à 
réduire la vitesse à temps avant les virages et dans le ou les loopings (si conte-
nus dans le lot). Si le circuit comporte un looping, tu dois relâcher le bouton 
turbo du régulateur manuel avant de quitter le looping afin que la voiture ne soit 
pas trop rapide en quittant le looping (cf. page 2).

Remarque: La voiture ne pourra être remise en marche qu‘entièrement remon-
tée. Seules des personnes adultes sont autorisées à exécuter l‘assemblage.

Ne pas faire de courses de voitures à hauteur du visage ou des yeux, car il y a 
risque de blessures en cas de projection des voitures hors du circuit.En mode 
de jeu, des petits éléments de la voiture, comme le becquet ou le rétroviseur qui 
doivent être reproduits comme tels pour rester fidèles aux originaux, risquent 
de se détacher voire de se briser. Pour éviter ces désagréments, vous avez 
la possibilité de les protéger en les enlevant avant d‘activer le mode de jeu.

Déclaration de conf ormité: 
Le soussigné, Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH, déclare que l’équipe-
ment radioélectrique du type « 2,4 GHz Wireless+ et Bluetooth » est conforme 
à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité 
est disponible à l’adresse Internet suivante : carrera-toys.com

Modes de courant
1.)	 Mode Jeu = les véhicules sont actionnés par le régulateur manuel                
2.)	�� Après 5 minutes d’inactivité, le rail de connexion bascule en mode veille et 

il devient impossible de jouer. 
	 CONSOMMATION DE COURANT < 0.5 watt / 0.5 W
	� Le rail de connexion doit être réactivé en appuyant sur le bouton PLUS de 

départ/confirmation.
3.)	 État à l’arrêt = Adaptateur secteur séparé du réseau

• ��L’utilisation non conforme du transformateur peut causer un choc électrique.
• �Le jouet doit être utilisé uniquement avec un transformateur pour jouets.
• Ne pas utiliser avec des transformateurs réglables !
• �Si le câble d’alimentation sur secteur de cet appareil est endommagé, il doit 

être envoyé au service client de l’entreprise Stadlbauer ou remplacé par une 
personne qualifiée afin d’éviter toute mise en danger.

Caractéristiques techniques :

Fréquence : 2,4 GHz 
Bande de fréquence : 2400-2483,5 MHz 
Puissance de transmission : 10 mW max.
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Please read this manual carefully and keep it for future reference. Please 
check the contents of the package to make sure that it is complete and that 
no damage has occurred during transportation.

Safety Notices:
WARNING! Not suitable for children under 36 months. Danger of 
suffocation due to small parts which may be swallowed. Warning: risk of 
pinching caused by function. Please save the packaging as it contains 
useful safety information. The transformer is not a toy. Avoid short circuits 
by keeping the opposite poles away from each other. 
WARNING! This toy contains magnets or magnetic components. Magnets 
attracting each other or a metallic object inside the human body may cause 
serious or fatal injuries. Seek medical attention immediately if magnets are 
swallowed or inhaled.

Notice for parents: 
Transformers and power supply units are not suitable to be used as toys. 
The use of such products needs to be constantly supervised by the par-
ents.
Check the transformer periodically for damage. Only the recommended 
transformer should be used. Never use more than one transformer. In case 
of damage do not attempt to continue to use the transformer. Do not open 
the transformer or the speed controls. Remove the plug from the electrical 
socket when not in use.

Check the track, vehicles, and parts periodically for damage. Defective 
parts should be repaired or replaced. The set has been designed for indoor 
use only. Keep liquid substances away from all electrical connections. 

Keep metal objects away from the track as they can cause short circuits. 
Vehicles travelling at high speed can fly off the track, therefore keep the 
track away from delicate objects to avoid damaging them. 

It is not recommended to set the track up on carpet floors.

Disconnect the plug before cleaning or servicing the racetrack! Only use 
a damp cloth for cleaning, no solvents or chemicals. When it is not in use, 
store the track in a dry and dust-protected location, preferably in the origi-
nal cardboard box.

Check them regularly as contact brushes being badly adjusted or dirty 
affect road performance.

Don’t lock or hold the cars while the engine is on. This may lead to over-
heating and engine breakdown.

Driving too fast may cause the cars veering off the track. This is not a 
malfunction of the cars but a reaction on driving at very high speed. For 
this reason it is extremely important to slow down before bends or in a loop 
(in case it is included in the set).

In case the track comes with a loop, the turbo-button at the speed regulator 
has to be released before the loop is left. This prevents the car from getting 
too fast after the loop (see page 2).

Note: The vehicle may only be operated again in a completely assembled 
condition. Assembly may only be carried out by an adult. 

Do not operate race track at face- or eye-level – risk of injury due to cars 
being catapulted off the track. During operation, small car parts such as 
spoilers or mirrors, may come off or break. To avoid this it is possible to 
remove them before operation.

Declaration of conformity: 
Hereby, Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH declares that the radio 
equipment type “2,4 GHz Wireless+ and Bluetooth” is in compliance with 
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is 
available at the following internet address: carrera-toys.com

Electricity modes
1.) Operating mode = cars are operated via speed controllers
2.) �After five minutes’ inactivity, the power track switches into stand-by 

mode, and play is not possible. 
	 CURRENT CONSUMPTION < 0.5 watt / 0.5 w 
	 Reactivate by pressing the PLUS start / confirmation button.
3.) Off-state = power supply unit disconnected from mains supply 

• Misuse of transformer can cause electrical shock.

• The toy must only be used with a transformer for toys.

• Not to be used with controllable transformers.

• �If the flexible cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, 
its service agent or similar qualified persons in order to avoid danger.

Technical Information:

Frequency: 2.4 GHz
Frequency band: 2400-2483.5 MHz
Transmission power: maximum 10 mW

Por favor, lea las instrucciones atentamente y guárdelas para futura refe-
rencia. Por favor, compruebe los contenidos de la caja para asegurarse 
de que está completo y no ha sufrido ningún daño durante el transporte.

Información de seguridad:
¡ADVERTENCIA! No adecuado para niños menores de 36 meses. Peligro 
de asfixia por piezas pequeñas que pueden tragarse. Advertencia: peligro 
de pillarse los dedos. Por favor, conserve el embalaje ya que contiene in-
formaciòn útil sobre seguridad. El transformador no es un juguete. Evite los 
cortocircuitos manteniendo separados los polos opuestos. 
¡ADVERTENCIA! Este juguete contiene imanes o componentes 
magnéticos. La unión de los imanes entre sí o a un objeto metálico dentro 
del cuerpo humano puede provocar lesiones graves o mortales. Si se han 
tragado o inhalado los imanes, busque atención médica inmediata.

Advertencia a los padres: 
Los transformadores y los bloques de alimentación para juguetes no de-
ben ser usados como juguetes. Este juguete debe ser montado por un 
adulto. El uso de estos productos debe tener lugar bajo vigilancia cons-
tante de los padres. 
Revise el transformador periódicamente. Solo debe utilizarse el transfor-
mador recomendado. Nunca utilice más de un transformador. En caso de 
avería, no intente seguir utilizando el transformador. No abra el transfor-
mador ni los mandos. Retire el enchufe de la toma de corriente cuando 
no lo esté utilizando.

Revise la pista, vehículos y piezas periódicamente. Las piezas defectuo-
sas deben ser reparadas o reemplazadas.
Este juego ha sido diseñado para ser utilizado solo dentro de casa. Man-
tenga las sustancias líquidas alejadas de todas las conexiones eléctricas. 
Mantenga los objetos metálicos alejados de la pista, ya que pueden cau-
sar cortocircuitos. Los vehículos que circulan a alta velocidad pueden sa-
lirse de la pista, por lo tanto mantenga alejado de la pista cualquier objeto 
delicado para evitar que resulte dañado. 
Mediante enchufe y desenchufe de la clavija del transformador puede re-
anudar las carreras.

No está recomendado montar la pista sobre suelos con alfombras.
Saque el enchufe de la toma de corriente, antes de limpiar o someter el 
circuito a mantenimiento. Utilice un trapo húmedo sin disolventes ni pro-
ductos químicos. Si no utiliza el circuito, guárdelo en un lugar seco y libre 
de polvo, preferentemente en su caja original.
Limpiar con un cepillo los extremos de las escobillas de contacto cuidando 
que sólo éstos tengan contacto con la pista y eliminando periódicamente 
la suciedad y el polvo. Compruebe su estado periódicamente ya que las 
escobillas sucias y desajustadas perjudican el rendimiento. 
No sujetar ni bloquear los vehículos con el motor en marcha, ya que ello 
puede provocar su sobrecalentamiento y deteriorarse el motor.

Los vehículos pueden caerse de la pista si van demasiado deprisa. Esto 
no es un mal funcionamiento de los vehículos, sino que es causado sim-
plemente por conducir demasiado deprisa. Por ello debe procurarse, so-
bre todo, reducir a tiempo la velocidad antes de alcanzar las curvas y en el 
looping (en el caso de que esté contenido en el juego). 
Si la pista contuviese un looping, antes de salir del looping, debería sol-
tarse el botón Turbo del regulador manual, para que el vehículo no vaya 
demasiado deprisa después del looping (véase Pág. 2).

Nota: El vehículo sólo debe ponerse en servicio otra vez en estado com-
pletamente montado. El montaje ha de ser efectuado exclusivamente por 
adultos.

No utilizar la pista de carreras a nivel de la cara o de los ojos ya que 
existe peligro de hacerse daño por coches expulsados.En las carreras, 
las piezas pequeñas del coche, como spoilers o retrovisores exteriores, 
montadas en el vehículo y parte de la reproducción original del coche, po-
drían desprenderse o incluso romperse. Para evitarlo es posible quitarlas 
antes de la carrera.

Declaración de conf ormidad: 
Por la presente, Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH declara que el equipo 
radioeléctrico del tipo “2,4 GHz Wireless+ y Bluetooth” es conforme con la Di-
rectiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración UE de conformidad está 
disponible en la dirección Internet siguiente: carrera-toys.com

Modos de corriente
1.)	 Funcionamiento del juego = los vehículos son accionados mediante  
	 reguladores manuales
2.)	� Tras 5 minutos de inactividad del juego, el riel de unión pasa al modo 

de suspensión y no es posible jugar. 
	 CONSUMO DE CORRIENTE < 0.5 vatio / 0.5 W 
	 Este se reactiva pulsando el botón de inicio/confirmación PLUS.
3.)	Estado apagado = fuente de alimentación no conectada a la
	 corriente

• El mal uso del transformador puede provocar un choque eléctrico.
• El juguete solo debe utilizarse con un transformador para juguetes.
• ¡No utilizar con transformadores regulables!
• �Si el cable de conexión a la red de este aparato está dañado, debe 

enviarse a Atención al Cliente de la empresa Stadlbauer o una persona 
cualificada debe sustituirlo para evitar peligros.

Información técnica:

Frecuencia: 2,4 GHz 
Banda de frecuencia: 2400-2483,5 MHz 
Potencia de transmisión: máximo 10 mW

10.4 VA
Conforms to the safety requirements 

of ASTM F963.
Conforme aux exigences de sécurité 

de la norme ASTM F963. 10.4 VA

T r a n s f o r m a t e u r

Satisface los requerimientos de 
seguridad de ASTM F963. 10.4 VA
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Die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen und aufbewahren. Überprüfen 
Sie den Inhalt des Kartons auf Vollständigkeit und eventuelle Transport-
schäden.

Sicherheitshinweise:
ACHTUNG! Für Kinder unter 36 Monaten nicht geeignet. Erstickungs-
gefahr wegen verschluckbarer Kleinteile. Achtung: Funktionsbedingte 
Klemmgefahr. Verpackung aufbewahren, da sie wichtige Hinweise enthält. 
Der Transformator ist kein Spielzeug. Die Anschlüsse des Trafos nicht 
kurzschließen. 
ACHTUNG! Dieses Spielzeug enthält Magnete oder magnetische Be-
standteile. Magnete, die im menschlichen Körper einander oder einen 
metallischen Gegenstand anziehen, können schwere oder tödliche Verlet-
zungen verursachen. Ziehen Sie sofort einen Arzt zu Rate, wenn Magnete 
verschluckt oder eingeatmet wurden.   

Hinweis an die Eltern: 
Transformatoren und Netzgeräte für Spielzeuge sind nicht dazu geeignet, 
als Spielzeuge benutzt zu werden. Die Benutzung dieser Produkte muss 
unter ständiger Überwachung der Eltern erfolgen. Den Trafo regelmäßig 
auf Schäden an der Leitung, am Stecker oder am Gehäuse untersuchen. 
Spielzeug nur mit empfohlenen Transformatoren betreiben. Bei einem 
Schaden darf der Transformator nicht mehr verwendet werden. Die Renn-
bahn nur mit einem Transformator betreiben. Bei längeren Spielpausen 
wird empfohlen, den Transformator vom Stromnetz zu trennen. Gehäuse 
von Trafo und Geschwindigkeitsreglern nicht öffnen.
Die Bahn und Fahrzeuge sind regelmäßig auf Schäden an Leitungen, 
Steckern und Gehäusen zu überprüfen. Defekte Teile auswechseln.Die 
Autorennbahn ist nicht für den Betrieb im Freien oder in Nassräumen ge-
eignet. Flüssigkeiten fernhalten. 

Keine Metallteile auf die Bahn legen, um Kurzschlüsse zu vermeiden. Die 
Bahn nicht in unmittelbarer Nähe empfindlicher Gegenstände aufstellen, da 
aus der Piste geschleuderte Fahrzeuge Beschädigungen verursachen kön-
nen.
Teppichboden ist keine geeignete Aufbauunterlage.
Vor der Reinigung oder Wartung den Netzstecker ziehen! Für die Reini-
gung ein feuchtes Tuch benutzen, keine Lösungsmittel oder Chemikalien. 
Bei Nichtgebrauch die Bahn staubgeschützt und trocken aufbewahren, am 
besten im Originalkarton.

Schleiferenden auffächern. Nur die Schleiferenden sollten die Fahrbahn 
berühren. Schleifer regelmäßig von Staub und Schmutz reinigen. Über-
prüfe regelmäßig den Zustand der Schleifer, da schlecht eingestellte, bzw. 
verschmutzte Schleifer die Fahrleistung beinträchtigen. 
Fahrzeuge nicht bei laufendem Motor festhalten oder blockieren, dadurch 
kann es zu Überhitzung und Motorschäden kommen. 

Die Fahrzeuge können durch zu schnelles Fahren von der Bahn abkom-
men. Dies ist keine Fehlfunktion der Fahrzeuge sondern wird durch zu 
schnelles Fahren verursacht. Deshalb unbedingt darauf achten, dass vor 
Kurven und im Looping (falls im Set enthalten) rechtzeitig die Geschwin-
digkeit reduziert wird. 
Sollte die Strecke einen Looping enthalten, so sollte vor Verlassen des 
Loopings der Turbo Knopf am Handregler losgelassen werden, damit das 
Fahrzeug nach dem Looping nicht zu schnell ist (s. Seite 2). 

Hinweis: Das Fahrzeug darf erst im komplett zusammengebauten Zu-
stand wieder in Betrieb genommen werden. Der Zusammenbau darf nur 
von Erwachsenen vorgenommen werden. 

Autorennbahn nicht in Gesichts- oder Augenhöhe betreiben, da Verlet-
zungsgefahr durch herausschleudernde Fahrzeuge besteht. Im Spielbe-
trieb können sich Fahrzeugkleinteile, wie Spoiler oder Spiegel, welche 
aufgrund der Originaltreue so nachgebildet werden müssen, eventuell 
lösen oder brechen. Um dies zu vermeiden, haben Sie die Möglichkeit, 
diese durch Entfernen vor dem Spielbetrieb zu schützen.

Konformitätserklärung: 
Hiermit erklärt Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH, dass der Funkan-
lagentyp “2,4 GHz Wireless+ und Bluetooth” der Richtlinie 2014/53/EU 
entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter 
der folgenden Internetadresse verfügbar: carrera-toys.com

Alle Carrera Ersatzteile im Web Shop erhältlich: 
carrera-toys.com/shop

Strommodi
1.)	 Spielbetrieb = Fahrzeuge werden über Handregler betätigt
2.)	� Nach 5 Minuten inaktiven Spielbetriebs schaltet die Anschlussschiene 

in den Stand-by Modus, kein Spiel möglich. 
	� STROMVERBRAUCH < 0.5 Watt / 0.5 W 
	� Reaktivierung erfolgt durch Drücken des PLUS Start-/Bestätigungsbut-

ton.
3.)	Aus-Zustand = Netzgerät vom Stromnetz getrennt

• �Unsachgemäßer Gebrauch des Transformators kann einen elektrischen 
Schlag verursachen.

• �Das Spielzeug darf nur mit einem Transformator für Spielzeuge benutzt 
werden.

• Nicht mit regelbaren Transformatoren verwenden!
• �Wenn das Transformatorenanschlusskabel dieses Gerätes beschädigt 

wird, muss es zum Kundendienst der Firma Stadlbauer geschickt wer-
den, oder durch eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um 
Gefährdungen zu vermeiden.

Technische Daten: 

Frequenz: 2,4 GHz 
Frequenzband: 2400-2483,5 MHz 
Sendeleistung: maximal 10 mW

10.4 VA

JRC

10.4 VA 10.4 VA

本取扱説明書は注意深く読み、大切に保管してください。
包装内容が完全であるか、また運送による破損がないかどうか確認し
てください。
 
安全上の注意事項
小部品を飲み込んで窒息する危険がありますので、本品は三歳未満児
には不適当です。
使用中に手足などが挟まれる危険がありますので、十分にご注意くだ
さい。
トランスは玩具ではありません。トランスとの接続時に短絡が生じな
いよう、気をつけてください。
本品には磁石や磁性部品が含まれています。身体に入ったマグネット
は相互に引き合ったり、金属製の部品を引き寄せたりしますので、重
傷または死傷の原因になります。マグネットを飲み込んだり吸い込ん
だりした場合には、直ちに医師のもとに行って診断を受けてください。
 
ご父兄・保護者の方々へ
トランスに異常がないか、特にコード、プラグ、ケースについて定期
的に確認してください。本品には必ず指定のトランスのみをご使用く
ださい。損傷のあるトランスは絶対に使用しないでください。走行レ
ールの駆動にはトランス以外は使用しないでください。長時間使用し
ない場合には、トランスの電源を切ってください。また、トランスお
よび速度調整器のケースは勝手に開けないでください。

玩具用のトランスおよび電源アダプタは玩具ではありません。トラン
スおよび電源アダプタの使用は必ず保護者の監視の下で行なってくだ
さい。走行レールや車両は故障がないかどうか、定期的に確認してく
ださい。故障した部品は必ず交換してください。
 
本品を屋外や湿った場所で利用しないでください。また、故障の原因
になりますので、本品に液体が触れないようにご注意ください。
 
短絡発生の事前防止として、走行レールには金属製の部品を載せない
ようにしてください。

車両がコースから脱線する場合がありますので、壊れやすいものの近
くでのご使用は避けてください。本品の作業台として敷き詰めじゅう
たんは不適切です。本品を清掃する際、必ず電源プラグをソケットか
らはずした状態で行ってください。清掃には溶剤やその他の薬品を使
用しないでください。
 
なお使用しない際には、ホコリや湿気から本品を保護するよう、オリ
ジナル包装箱での保管が最適です。スライド部品の先端は扇子状に開
けておいてください。車両を走行させる際、スライド部品の先端以外
の部品がレールに接触しないようにしてください。スライド部品の調
整が不完全であったり、またスライド部品が汚れていると走行性能の
劣化の原因になりますので定期的にスライド部品の状態を確認してく
ださい。
 
過熱やモータ故障の原因になりますので、モータの駆動中に車両を手
づかみで阻止しないようにしてください。過剰なスピードを出すこと
により車両がレールから外れることがあります。カーブや（同梱され
ている場合）ループに入る前にスピードを十分に落としてください。
ループが入っているセットの場合には、ループ通過後のスピードが過
剰とならないように、手動調整器のターボ・ボタンをループ域内で離
してください(2頁を参照)。

スロットカーは、コースの組み立てが完了してから電源をいれ てくだ
さい。また、組み立ては必ず保護者の方が行ってくださ い。

車両がレールから外れることがありますので、顔の位置や目の高さで
の使用は避けてください。本品の車両はスポイラ、ミラーなど小部品
が装着され、原型に忠実な製造となっていますが、走行中に小部品
が本体から離脱する恐れがあります。破損または故障を防止するため
に、これらの小部品を予め本体から取り外すことが可能となっていま
す。

技術基準適合宣言:
Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbHは、無線機器 “2,4 GHz 
Wireless+ Bluetooth対応“が2014/53/EU無線機器指令に適合するこ
とをここに宣言します。EC適合宣言書の全文は、以下のインターネッ
トアドレスより入手できます。carrera-toys.com

電力モード
1.)	 プレイモード＝カートをハンドコントローラーで操作
2.)	� ゲームが続行されないと、5分後には接続レーンがスタンドバイモ

ードに切り替わりゲームができなくなります。
	 消費電力<　0.5ワット/0.5W
	� PLUSスタート/確定ボタンを押すことで、再スタートできます。
3.)	 オフ状態=配電網への接続を分離

• 変圧器の不適切な使用は感電の原因となることがあります。

• この玩具は専用変圧器とでのみ使用してください。

• 容量設定が可能なトランスフォーマーは、使用しないでくだ さい！

• この機器の電源コードが故障した場合は、危険を避けるため に
Stadlbauer社のカスタマーサービスご送付なさるか、あるい は同様の
知識のある専門技師が交換するようにしてください

仕様：

周波数：2.4 GHz 
周波数帯域：2400〜2483.5 MHz 
最大送信電力：10 mW

请务必认真阅读操作说明书并将其完好保存. 请检查包装箱
是否完整无损, 及时发现可能的运输损坏.

安全说明: 此玩具不适合于三岁以下幼儿. 内含可被吞入的
细小部件, 可引起窒息危险. 操作时有夹住的危险. 变压器不
属于玩具. 请注意变压器接口不要短路. 
此玩具含有磁铁或带磁性的部件. 
磁铁可在人体内相互吸引或吸附其它金属物体, 由此导致
严重伤害, 甚至危及生命. 当不慎吞入或吸入磁铁时, 请立
即就医. 

家长须知:
请定期检查变压器的电缆, 插座及外罩是否有损. 只使用指
定的变压器. 在出现故障时请立即停止使用. 玩具轨道只能
在连接变压器的情况下使用.如停止使用较长时间, 应将变
压器脱离电网连接. 请勿开启外罩及调速器. 

变压器及整流器不是玩具, 请勿玩耍. 在使用时要有家长在
场. 请定期检查轨道及车辆的电线, 插头和外罩是否有损坏. 
及时更换损坏部件.

车辆及轨道不适合在室外或潮湿的空间内使用. 
请注意防湿.

请勿在轨道上放置金属物件, 以避免出现短路. 请勿将玩具
放置于敏感物件近处, 以避免车辆被甩出时造成损害. 地毯
不是合适的基底. 在清洁前请拔出电源插头, 清洗时请勿使
用任何溶剂或化学洗剂. 

停止使用时, 请将玩具防尘防潮进行保存, 最好在原装包装
箱内. 将触滑顶端呈扇型打开. 只允许触滑顶端接触轨道. 请
务必定期清洁触滑, 防尘防垢. 触滑调置不当或上有污垢, 都
会影响行车速度.

切勿在运行状态中截住或阻碍机身前进, 否则会导致发动机
过热或受损. 车辆运行速度过快会导致脱轨. 脱轨现象并非
产品本身缺陷所致, 而是由于行使速度过快所致. 因此请务
必注意在弯道及坡道(如果在玩具套件中有坡道)之前及时
减缓行使速度. 

当行使路段中含有坡道时, 则在离开坡道前松开手动调节器
上的按键, 避免赛车在坡道后速度过快. (参看第二页)

请勿将赛车轨道安置在脸部或眼部高度, 以避免玩具赛车脱
轨时造成伤害. 

提示:
汽车只有在全部安装完毕的状态下方可再次投入使用。安
装 工作仅能由成年人进行。

运行过程中, 玩具赛车中为增强真实感而按原件仿制的小部
件, 例如镜子等, 有可能松开或断裂. 为避免此种情况发生, 
建议在启动运行前卸下小部件. 

一致性声明:
Stadlbauer经营+销售有限公司特此声明此“2.4 GHz 
Wireless+和Bluetooth“无线电型号符合2014/53/
E U 指 令 。 欧 盟 符 合 性 声 明 的 全 文 可 登 陆 下 列 网 站 查
询：carrera-toys.com

通电模式
1.)	游戏状态 ＝ 游戏车可以通过遥控器操纵
2.)	�静 止 5 分 钟 后 ， 连 接 路 段 会 自 动 进 入 待 机 模 式 ， 

停止运行。
	 电流消耗<0.5瓦特/0.5W
	 按下PLUS开始/确认键可以重新激活。
3.)	关机状态 ＝ 拔出电源

• 变压器使用不当有导致触电的危险。

• 此玩具只可采用专为玩具设计的变压器。

• 不可与调节式变压器一起使用！

• �如电源线有所损坏，请交由Stadlbauer公司客户服务 部
或 授权人士进行替换，以避免发生危险.

技术数据:

频率：2.4GHz
频带：2400—2483.5MHz
发射功率：最大10mW
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请务必认真阅读操作说明书并将其完好保存. 请检查包装箱
是否完整无损, 及时发现可能的运输损坏.

安全说明: 此玩具不适合于三岁以下幼儿. 内含可被吞入的
细小部件, 可引起窒息危险. 操作时有夹住的危险. 变压器不
属于玩具. 请注意变压器接口不要短路. 
此玩具含有磁铁或带磁性的部件. 
磁铁可在人体内相互吸引或吸附其它金属物体, 由此导致
严重伤害, 甚至危及生命. 当不慎吞入或吸入磁铁时, 请立
即就医. 

家长须知:
请定期检查变压器的电缆, 插座及外罩是否有损. 只使用指
定的变压器. 在出现故障时请立即停止使用. 玩具轨道只能
在连接变压器的情况下使用.如停止使用较长时间, 应将变
压器脱离电网连接. 请勿开启外罩及调速器. 

变压器及整流器不是玩具, 请勿玩耍. 在使用时要有家长在
场. 请定期检查轨道及车辆的电线, 插头和外罩是否有损坏. 
及时更换损坏部件.

车辆及轨道不适合在室外或潮湿的空间内使用. 
请注意防湿.

请勿在轨道上放置金属物件, 以避免出现短路. 请勿将玩具
放置于敏感物件近处, 以避免车辆被甩出时造成损害. 地毯
不是合适的基底. 在清洁前请拔出电源插头, 清洗时请勿使
用任何溶剂或化学洗剂. 

停止使用时, 请将玩具防尘防潮进行保存, 最好在原装包装
箱内. 将触滑顶端呈扇型打开. 只允许触滑顶端接触轨道. 请
务必定期清洁触滑, 防尘防垢. 触滑调置不当或上有污垢, 都
会影响行车速度.

切勿在运行状态中截住或阻碍机身前进, 否则会导致发动机
过热或受损. 车辆运行速度过快会导致脱轨. 脱轨现象并非
产品本身缺陷所致, 而是由于行使速度过快所致. 因此请务
必注意在弯道及坡道(如果在玩具套件中有坡道)之前及时
减缓行使速度. 

当行使路段中含有坡道时, 则在离开坡道前松开手动调节器
上的按键, 避免赛车在坡道后速度过快. (参看第二页)

请勿将赛车轨道安置在脸部或眼部高度, 以避免玩具赛车脱
轨时造成伤害. 

提示:
汽车只有在全部安装完毕的状态下方可再次投入使用。安
装 工作仅能由成年人进行。

运行过程中, 玩具赛车中为增强真实感而按原件仿制的小部
件, 例如镜子等, 有可能松开或断裂. 为避免此种情况发生, 
建议在启动运行前卸下小部件. 

一致性声明:
Stadlbauer经营+销售有限公司特此声明此“2.4 GHz 
Wireless+和Bluetooth“无线电型号符合2014/53/EU
指令。欧盟符合性声明的全文可登陆下列网站查询： 
carrera-toys.com

技术数据:

初试电压
玩具变压器:		  10.4 VA

频率：2.4GHz
频带：2400—2483.5MHz
发射功率：最大10mW

通电模式
1.)	游戏状态 ＝ 游戏车可以通过遥控器操纵
2.)	�静 止 5 分 钟 后 ， 连 接 路 段 会 自 动 进 入 待 机 模 式 ， 

停止运行。
	 电流消耗<0.5瓦特/0.5W
	 按下PLUS开始/确认键可以重新激活。
3.)	关机状态 ＝ 拔出电源

• 变压器使用不当有导致触电的危险。

• 此玩具只可采用专为玩具设计的变压器。

• 不可与调节式变压器一起使用！

• �如电源线有所损坏，请交由Stadlbauer公司客户服务 部
或 授权人士进行替换，以避免发生危险.

Suositellaan lukea käyttöohjeet huolellisesti sekä säilyttää ne.  
Tarkistakaa onko pakkauksen sisältö täysimääräinen eikä mahdollisesti 
kuljetuksessa vaurioitunut.

Turvallisuusohjeita:
VAROITUS! Ei sovellu alle 36 ikäisille lapsille. Nieltävät pienet osat voivat 
tukehduttaa. 
Varoitus: toiminnasta seuraava puristusmisvaara. Säilytä pakkaus, sisäl-
tää tärkeitä ohjeita. 
Muuntaja ei ole lelu. Muuntajan liittymiä eivät saa joutua oikosulkuun.
VAROITUS! Tämä lelu sisältää magneetteja tai magneettiosia. Ihmiske-
hossa toisiinsa tarttuvat tai metalliesineeseen kiinnittyvät magneetit voivat 
johtaa vakaviin vammoihin tai hengenvaaraan. Hakeudu välittömästi lää-
käriin, jos magneetteja on nielty tai niitä on joutunut hengitysteihin.

Ohjeita vanhemmille: 
Leikkikalujen muuntajat ja verkkolaitteet eivät sovellu leikkikaluiksi. Van-
hempien on koko ajan valvottava tuotteiden käyttöä.

Tarkistakaa säännöllisesti, ovatko johdot, pistokkeet tai kotelot vaurioitu-
neet. Lelua pitäisi käyttää ainoastaan suositeltujen mu-untajien avulla. 
Vahingoittunutta muuntajaa ei saa enää käyttää. Kilparataa kuuluu käyttää 
ainoastaan yhdellä muuntajalla. 
Pitemmillä tauoilla suositellaan muuntajan irrottamista verkosta. Muunta-
jan ja nopeuden säätäjän koteloita ei saa avata. On tarkistettava säännöl-
lisesti, ovatko radan ja pikkuautojen johdot, pistokkeet ja kotelot vahingoit-
tumattomia. Viallisia osia on vaihdettava. Autokilparata ei ole tarkoitettu 
käyttää ulkona tai kosteissa tiloissa. Nesteitä eivät saa olla lähellä.

Välttääkseen oikosulkuja ei saa panna metalliosia radan päälle. Älkää 
rakentakaa rataa arkojen esineiden lähelle, koska radalta singoittuneet 
kilpa-autot voivat vahingoittaa niitä. Lattiamatto ei sovi alustaksi.

Irrota virtapistoke ennen puhdistusta ja huoltoa! Puhdistukseen käytetään 
nihkeää liinaa, ei liuottimia tai kemikaaleja. Kun rataa ei käytetä, sitä säily-
tetään pölyltä suojattuna ja kuivassa, parhaiten alkuperäispakkauksessa.

Liukukoskettimen päät harjattava auki. Vain liukukoskettimien päiden tulisi 
koskettaa ajorataa. Pöly ja lika poistettava säännöllisesti liukukoskettimilta. 
Liukukoskettimien kunto tarkastettava säännöllisesti, koska huonosti sää-
detyt tai likaantuneet liukukoskettimet hait-taavat ajosuoritusta. 

Pikku-autoja ei saa käsin pysäyttää kun niiden moottorit ovat käynnissä, 
koska tämä voi aiheuttaa ylikuumenemista ja moottorivaurioita.
 
Liian nopan ajon takia pikku-autot voivat ajaa radasta ulos. Tämä ei ole 
välinevika vaan aiheutuu liian suuresta nopeudesta. Sen takia on ehdot-
tomasti huomioitava nopeuden vähenemistä ennen kaarteita ja silmukoita 
(mikäli niitä on mukana). 

Mikäli radalla on silmukoita, pitäisi irrottaa käsiohjaimen turbokytkintä 
ennen ulosajoa silmukasta, jotta pikku-auto ei ole liian nopea silmukan 
jälkeen (vrt. sivulla 2). 

Huomautus: Ajoneuvon saa ottaa taas käyttöön vasta sitten, kun se on 
koottu uudestaan. Vain aikuiset saavat koota ajoneuvon.

Älä käytä autorataa kasvojen tai silmien korkeudella, koska lentelevät autot 
voivat vahingoittaa.
Ajettaessa saattaa tarkkaan mallinnettujen pienoisautojen spoilerit ja peilit 
irrota. Mikäli haluat estää tämän voi ko. osat irrottaa ennen ajoa.

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen: 
Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH vakuuttaa, että radiolaitetyyppi 
"2,4 GHz Wireless+ ja Bluetooth" on direktiivin 2014/53/EU mukainen. 
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla 
seuraavassa internetosoitteessa: carrera-toys.com

Teknillisiä tietoja:

Alkujännite Lelumuuntaja:		  10,4 VA

Taajuus: 2,4 GHz 
Taajuuskaista: 2400-2483,5 MHz 
Lähetysteho: enintään 10 mW

Virtatilat
1)	 Ajo = ajoneuvoja ohjataan käsiohjaimista
2)	� Viiden minuutin toimettomuuden jälkeen liitäntäkisko siirtyy valmiusti-

laan, eikä peliä voi pelata. 
	 VIRRANKULUTUS < 0,5 watti / 0,5 W
	� Uudelleenaktivointi tapahtuu painamalla PLUS Start-/vahvistuspaini-

ketta. 
3)	 Poiskytketty tila = verkkolaite irrotettu verkkovirrasta

• Muuntajan epäasianmukainen käyttö voi aiheuttaa sähköiskun.

• Leikkikalua saa käyttää vain leikkikaluille tarkoitetun muuntajan kanssa.

• Ei saa käyttää säädettävien muuntajien kanssa!

• �Jos tämän laitteen virtajohto vaurioituu, on se vaaratilanteiden välttämi-
seksi lähetettävä Stadlbauer-yhtiön asiakaspalveluun, tai yhtä pätevän 
henkilön on vaihdettava se.

	

Symboli, joka on merkitty tuotteeseen tai sen pakkaukseen, osoittaa, että 
tätä tuotetta ei saa käsitellä talousjätteenä. 
Tuote on sen sijaan luovutettava direktiivin 2012/19/EU mukaisesti sopi-
vaan sähkö-ja elektroniikkalaitteiden kierrätyksestä huolehtivaan keräys-
pisteeseen. Tämän tuotteen asianmukaisen hävittämisen varmistamisella 
autetaan estämään sen mahdolliset ympäristöön ja terveyteen kohdistuvat 
haittavaikutukset, joita voi aiheutua muussa tapauksessa tämän tuotteen 
epäasianmukaisesta jätekäsittelystä. Materiaalin kierrätys säästää luon-
nonvaroja. Tarkempia tietoja tämän tuotteen kierrättämisestä saa paikal-
lisesta kunnantoimistosta.

10,4 VA

0,50,5

•لا تستخدم مع المحولات القابلة للضبط!

تجنب قصر دارة اللعبة و أبقِ الأقطاب المتعاكسة بعيدة عن بعضها

تحذير!

تحذير!

بعد مضى خمس دقائق من عدم تفعيل اللعبة سيقوم مضمار التوصيل بتفعيل حالة الإحتياط، 

في هذه الحالة لن يُتاح تشغيل أيه لعبة.

يتم إعادة التشغيل مرة أخرى من خلال الضغط على زر PLUS للتشغيل والتأكيد.

إقرار المطابقة:

الراديو  جهاز  نوع  أن   Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH شركة   تؤكد 

"2,4 غيغا هرتز اللاسلكي + والبلوتوث" يتوافق مع التوجيه EU / 2014/53. النص الكامل  

الإلكتروني  العنوان  على  الإنترنت  على  متاح  الأوروبي   بالاتحاد  الخاص  المطابقة  لإعلان 

carrera-toys.com :التالي

التردد: 2,4 غيغا هرتز

نطاق التردد: 2483,5-2400 ميغا هرتز

قوة الإرسال:10 ميغا وات بحد أقصى
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本取扱説明書は注意深く読み、大切に保管してください。
包装内容が完全であるか、また運送による破損がないかどうか
確認してください。
 
安全上の注意事項
小部品を飲み込んで窒息する危険がありますので、本品は三歳
未満児には不適当です。
使用中に手足などが挟まれる危険がありますので、十分にご注
意ください。
トランスは玩具ではありません。トランスとの接続時に短絡が
生じないよう、気をつけてください。
本品には磁石や磁性部品が含まれています。身体に入ったマグ
ネットは相互に引き合ったり、金属製の部品を引き寄せたりし
ますので、重傷または死傷の原因になります。マグネットを飲
み込んだり吸い込んだりした場合には、直ちに医師のもとに行
って診断を受けてください。
 
ご父兄・保護者の方々へ
トランスに異常がないか、特にコード、プラグ、ケースについ
て定期的に確認してください。本品には必ず指定のトランスの
みをご使用ください。損傷のあるトランスは絶対に使用しない
でください。走行レールの駆動にはトランス以外は使用しない
でください。長時間使用しない場合には、トランスの電源を切
ってください。また、トランスおよび速度調整器のケースは勝
手に開けないでください。

玩具用のトランスおよび電源アダプタは玩具ではありません。
トランスおよび電源アダプタの使用は必ず保護者の監視の下で
行なってください。走行レールや車両は故障がないかどうか、
定期的に確認してください。故障した部品は必ず交換してくだ
さい。
 
本品を屋外や湿った場所で利用しないでください。また、故障
の原因になりますので、本品に液体が触れないようにご注意く
ださい。
 
短絡発生の事前防止として、走行レールには金属製の部品を載
せないようにしてください。

車両がコースから脱線する場合がありますので、壊れやすいも
のの近くでのご使用は避けてください。本品の作業台として敷
き詰めじゅうたんは不適切です。本品を清掃する際、必ず電源
プラグをソケットからはずした状態で行ってください。清掃に
は溶剤やその他の薬品を使用しないでください。
 
なお使用しない際には、ホコリや湿気から本品を保護するよ
う、オリジナル包装箱での保管が最適です。スライド部品の先
端は扇子状に開けておいてください。車両を走行させる際、ス
ライド部品の先端以外の部品がレールに接触しないようにして
ください。スライド部品の調整が不完全であったり、またスラ
イド部品が汚れていると走行性能の劣化の原因になりますので
定期的にスライド部品の状態を確認してください。
 
過熱やモータ故障の原因になりますので、モータの駆動中に車
両を手づかみで阻止しないようにしてください。過剰なスピー
ドを出すことにより車両がレールから外れることがあります。
カーブや（同梱されている場合）ループに入る前にスピードを
十分に落としてください。ループが入っているセットの場合に
は、ループ通過後のスピードが過剰とならないように、手動調
整器のターボ・ボタンをループ域内で離してください(2頁を参
照)。

スロットカーは、コースの組み立てが完了してから電源をいれ
てください。また、組み立ては必ず保護者の方が行ってくださ
い。

車両がレールから外れることがありますので、顔の位置や目の
高さでの使用は避けてください。本品の車両はスポイラ、ミラ
ーなど小部品が装着され、原型に忠実な製造となっています
が、走行中に小部品が本体から離脱する恐れがあります。破損
または故障を防止するために、これらの小部品を予め本体から
取り外すことが可能となっています。

技術基準適合宣言:
Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbHは、無線機器 
“Bluetooth“が2014/53/EU無線機器指令に適合することを
ここに宣言します。EC適合宣言書の全文は、以下のインターネ
ットアドレスより入手できます。carrera-toys.com

仕様：

出力電圧
玩具用トランス：	 	 10.4 VA

周波数：2.4 GHz 
周波数帯域：2400〜2483.5 MHz 
最大送信電力：10 mW

電力モード
1.)	プレイモード＝カートをハンドコントローラーで操作
2.)	� ゲームが続行されないと、5分後には接続レーンがスタン

ドバイモードに切り替わりゲームができなくなります。
	 消費電力<　0.5ワット/0.5W
	� PLUSスタート/確定ボタンを押すことで、再スタートでき

ます。
3.)	オフ状態=配電網への接続を分離

• 変圧器の不適切な使用は感電の原因となることがあります。

• この玩具は専用変圧器とでのみ使用してください。

•  �容量設定が可能なトランスフォーマーは、使用しないでくだ
さい！

• �この機器の電源コードが故障した場合は、危険を避けるため 
にStadlbauer社のカスタマーサービスご送付なさるか、ある
い は同様の知識のある専門技師が交換するようにしてくださ
い

설명서를 주의깊게읽고 보관하십시요
박스속에 내용물의 완전여부와 행여 운반상의 상해를 검토하십시
요.

안전지시:
경보: 36개월이하의 어린이에게는 적당치않습니다. 삼킬수있는 작
은조각들로 인한 질식위험.
변압기는 장남감이 아닙니다. 변압기에 말단부에 합선이일어나지
않도록하십시요

경보: 이장남감은 자석과 자력성의 부품들이 포함합니다. 인체내
의 감전이나 금속품과의 자력으로 중상이나 사상의 원인을초래할
수있습니다.
자석을 삼키거나 흡입하였을때는 즉시 의사의조언을 받으십시요.

부모님께 참조:
변압기의 전선이나 플럭 또는 컨센트의 손상을 규칙적으로검사하
십시요.장남감은 오직선정된 변압기로 운영하여야 합니다. 변압기
의 손상이 있을때는 더이상 사용하지마십시요. 경주로는 단지 변압
기로 운영 되어야 합니다. 장기 휴제시는 전류선에서 두절시키시기
를 권합니다. 변압기의콘센트와 속도조절기는 개봉하지마십시요.

장남감의 변압기와 네트기는 놀이감으로 사용하기에 적합치 않읍니
다. 이상품의 사용은 영속적인 부모님의 감시가 따러야합니다. 철도
선과 차량의 전선, 플럭 그리고 콘센트에 상해 여부를 규칙적으로 검
사해야합니다. 고장부품은 교환하십시요.
차경주로는 야외나 습한장소에서의 운영은 적당치 않습니다. 유채
물을 멀리하십시요.
합선에 염려를 피하게하기위하여 철도선에 금속부품을 놓치마십시
요. 철도선 근방에 민감한 물체를 놓치마십시요. 밀쳐나온 차량이 활
주로 부터 벗어나 상해의 원인이 될수있읍니다.
양탄자는 조립의밑받침으로 적당치않읍니다.
딱기전에 전선플럭을 빼십시요.
용해물이나 화학물은 딱는데 쓰지마십시요.

사용부중에는 철도선을 먼지없는 건성장소에보관하십시오. 원래의
곽에 보관이 가장 좋음.

슬라이딩띠의 말단부분은 실의결을 위로펴서 부풀려올립니다.세척
이나 점검하기 전에 전원을 뽑아주십시오! 청소할 때는 약간 젖은 
헝겊을 사용하시고, 용매나 화학물질은 사용하지 마십시오. 사용하
지 않을 때는 먼지가 끼지 않게 건조하게 보관하여야하며, 오리지널 
포장상자가 가장 좋습니다.

발동중인 모터에 차량을 잡거나 블럭시키지 마십시요. 그것으로 인
한 과열과 모터의상해가올수 있읍니다.
차량이 철도선에서 급속운행으로 벗어나올수있읍니다. 이것은 차량
의 잘못된기능이 아니라 급속운행으로 인한것입니다.

때문에 커브길이나 루핑(세트에 포함되어있을경우)에서는 적당시
에 속도를 축소하여 반듯이 그상황을 주의하십시요.

차선에 류핑이포함되었있을때에는 류핑을 벗어나기전에 손조종기
에 붙은 터어버의 단추를 놓아줘야됩니다. 그로 류핑후 차량이 급속
되지 않습니다.(페이지2 참고) 
자동차경주로는 안면이나 눈의 높이에서 운영하지 마십시오.
그곳에서 밖으로탈주하여 미끌어지는 차량으로 부상을입을 위험이 
있읍니다.

참고: 차량은 완전히 조립된 상태에서만 작동시켜야 합니다. 조립은 
반드시 성인이 하여야 합니다.

놀이중 차량의 작은부품들인 원품의신뢰성하에 모조된 스포일러나 
거울등은 때로는 분리되거나 부러질수있읍니다.
그경우를 피하기위하여 놀이운영전에 그것들을 떼어내어 보존이 가
능합니다.

적합성 선언:
Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH 사는 무선송신기 유형 
"Bluetooth" 가 EU 규정 2014/53/EU 에 부합한다는 것을 밝힙니
다. EU 적합성 선언 문구는 다음 인터넷 사이트에서 보실 수 있습니
다:carrera-toys.com

기술용어:

출전압력
장남감전압기	 	 10.4 VA

주파수: 2,4 GHz
주파수 대역: 2400-2483,5 MHz
전송 전력: 최대 10 mW

전류형태
1.)	작동형태 = 손조절기를 통해 차량 작동
2.)	�작동을 중지한 후 5분이 지나면 접속선로는 스탠드 바이 모드로 

바뀌고, 게임을 할 수 없습니다.
	 전력소비 0.5와트 와트 와트/0.5W 미만
	 다시 작동시키려면 PLUS Start 확인 버튼을 누르십시오.
3.)	꺼진 상태 = 회로기가 전원에서 분리됨

•  �변압기를 규정에 맞게 사용하지 않을 경우 감전을 야기할 수 있
습니다.

•  이 장난감은 반드시 장난감용 변압기와 함께 사용해야 합니다. 
•  조절할 수 있는 변압기와 함께 사용하지 말 것!
• ��이 기기의 전원 연결 전선이 손상되었으면, Stadlbauer 회 사의 

고객서비스에 보내거나 유사한 자격을 가진 사람에 의 해 교체하
여 위험을 방지해야 합니다.

RC
请务必认真阅读操作说明书并将其完好保存. 请检查包装箱
是否完整无损, 及时发现可能的运输损坏.

安全说明: 此玩具不适合于三岁以下幼儿. 内含可被吞入的
细小部件, 可引起窒息危险. 操作时有夹住的危险. 变压器不
属于玩具. 请注意变压器接口不要短路. 
此玩具含有磁铁或带磁性的部件. 
磁铁可在人体内相互吸引或吸附其它金属物体, 由此导致
严重伤害, 甚至危及生命. 当不慎吞入或吸入磁铁时, 请立
即就医. 

家长须知:
请定期检查变压器的电缆, 插座及外罩是否有损. 只使用指
定的变压器. 在出现故障时请立即停止使用. 玩具轨道只能
在连接变压器的情况下使用.如停止使用较长时间, 应将变
压器脱离电网连接. 请勿开启外罩及调速器. 

变压器及整流器不是玩具, 请勿玩耍. 在使用时要有家长在
场. 请定期检查轨道及车辆的电线, 插头和外罩是否有损坏. 
及时更换损坏部件.

车辆及轨道不适合在室外或潮湿的空间内使用. 
请注意防湿.

请勿在轨道上放置金属物件, 以避免出现短路. 请勿将玩具
放置于敏感物件近处, 以避免车辆被甩出时造成损害. 地毯
不是合适的基底. 在清洁前请拔出电源插头, 清洗时请勿使
用任何溶剂或化学洗剂. 

停止使用时, 请将玩具防尘防潮进行保存, 最好在原装包装
箱内. 将触滑顶端呈扇型打开. 只允许触滑顶端接触轨道. 请
务必定期清洁触滑, 防尘防垢. 触滑调置不当或上有污垢, 都
会影响行车速度.

切勿在运行状态中截住或阻碍机身前进, 否则会导致发动机
过热或受损. 车辆运行速度过快会导致脱轨. 脱轨现象并非
产品本身缺陷所致, 而是由于行使速度过快所致. 因此请务
必注意在弯道及坡道(如果在玩具套件中有坡道)之前及时
减缓行使速度. 

当行使路段中含有坡道时, 则在离开坡道前松开手动调节器
上的按键, 避免赛车在坡道后速度过快. (参看第二页)

请勿将赛车轨道安置在脸部或眼部高度, 以避免玩具赛车脱
轨时造成伤害. 

提示:
汽车只有在全部安装完毕的状态下方可再次投入使用。安
装 工作仅能由成年人进行。

运行过程中, 玩具赛车中为增强真实感而按原件仿制的小部
件, 例如镜子等, 有可能松开或断裂. 为避免此种情况发生, 
建议在启动运行前卸下小部件. 

一致性声明:
Stadlbauer经营+销售有限公司特此声明此“Bluetooth“
无线电型号符合2014/53/EU指令。欧盟符合性声明的全
文可登陆下列网站查询：carrera-toys.com

技术数据:

初试电压
玩具变压器:	 	 10.4 VA

频率：2.4GHz
频带：2400—2483.5MHz
发射功率：最大10mW

通电模式
1.)	游戏状态 ＝ 游戏车可以通过遥控器操纵
2.)	�静止5分钟后，连接路段会自动进入待机模式，	

停止运行。
	 电流消耗<0.5瓦特/0.5W
	 按下PLUS开始/确认键可以重新激活。
3.)	关机状态 ＝ 拔出电源

• 变压器使用不当有导致触电的危险。

• 此玩具只可采用专为玩具设计的变压器。

• 不可与调节式变压器一起使用！

• �如电源线有所损坏，请交由Stadlbauer公司客户服务 部
或 授权人士进行替换，以避免发生危险.
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•لا تستخدم مع المحولات القابلة للضبط!

تجنب قصر دارة اللعبة و أبقِ الأقطاب المتعاكسة بعيدة عن بعضها

تحذير!

تحذير!

بعد مضى خمس دقائق من عدم تفعيل اللعبة سيقوم مضمار التوصيل بتفعيل حالة الإحتياط، 

في هذه الحالة لن يُتاح تشغيل أيه لعبة.

يتم إعادة التشغيل مرة أخرى من خلال الضغط على زر PLUS للتشغيل والتأكيد.

إقرار المطابقة:

الراديو  جهاز  نوع  أن   Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH شركة   تؤكد 

"2,4 غيغا هرتز اللاسلكي + والبلوتوث" يتوافق مع التوجيه EU / 2014/53. النص الكامل  

الإلكتروني  العنوان  على  الإنترنت  على  متاح  الأوروبي   بالاتحاد  الخاص  المطابقة  لإعلان 

carrera-toys.com :التالي

التردد: 2,4 غيغا هرتز

نطاق التردد: 2483,5-2400 ميغا هرتز

قوة الإرسال:10 ميغا وات بحد أقصى

Kullanma talimatını itinalı bir şekilde okuyunuz ve saklayınız.
Kartonun içindekilerinin tam olup olmadığını ve muhtemelen nakliyat esna-
sında hasar görüp görmediğini kontrol ediniz.

Emniyet bilgileri:
İKAZ ! 36 aylıktan daha küçük çocuklar için uygun değildir. Yutulabilir küçük 
parçalardan dolayı boğulma tehlikesi bulunmaktadır. 
Dikkat: Fonksiyona dayalı sıkışma tehlikesi. Önemli bilgiler içerdiğinden do-
layı ambalajı saklayınız.
Transformatör oyuncak değildir. Transformatörün bağlantılarını kısa devre 
yapmayınız.
İKAZ! Bu oyuncak mıknatıs veya mıknatıslı parçalar içermektedir. İnsan vü-
cudunda birbirini veya metal bir parçayı çeken mıknatıslar ağır veya ölümle 
sonuçlanan yaralanmalara sebebiyet verebilirler. Eğer mıknatıslar yutulduy-
sa veya nefes ile içine çekildiyse derhal bir doktora başvurunuz.

Ebeveynler için bilgiler:
Düzenli olarak trafonun kablosunun, fişinin veya gövdesinin hasarlı olup 
olmadığını kontrol ediniz. Oyuncağı sadece tavsiye edilen transformatörler 
ile işletiniz. Bir hasar durumunda transformatörün kullanılmasına devam 
edilmesi yasaktır. Yarış pistini sadece tek bir transformatör ile işletiniz. Oyna-
maya uzun süre ara verilecekse, transformatörün elektrik prizinden çekilmesi 
tavsiye olunur. Trafonun ve hız regülatörlerinin gövdesini açmayınız.

Oyuncaklar için olan transformatörler ve elektrik bağlantı aletleri oyuncak 
olarak kullanılmak için uygun değildir. Bu aletler sürekli ebeveynlerin deneti-
mi altında kullanılmalıdır.
Düzenli olarak yarış pistinin ve araçların kablolarının, fişlerinin ve gövde-
lerinin hasarlı olup olmadığı kontrol edilmek zorundadır. Arızalı parçaları 
değiştiriniz.
Araba yarış pisti dışarıda veya ıslak odalarda kullanmak için uygun değildir. 
Sıvıları uzak tutunuz.
Kısa devrelerden kaçınmak için yarış pistinin üzerine metal parçalar koyma-
yınız.

Yarış pistini hassas eşyaların hemen yakınına kurmayınız, çünkü pistten 
dışarıya fırlayan araçlar hasarlara sebebiyet verebilir.

Halıfleks uygun bir kurma zemini değildir.
Temizlemeden veya bakım yapmadan önce elektrik fi şini prizden çekiniz! 
Temizlemek için nemli bir bez kullanınız, solven veya kimyasal maddeler 
kullanmayınız. Kullanılmadığı zaman yarış pistini toza karşı korunmuş ve 
kuru bir yerde saklayınız, en iyisi orjinal kartonunda muhafaza etmenizdir.

Kullanılmadığı zaman yarış pistini toza karşı korunmuş bir şekilde kuru bir 
yerde saklayınız, en iyisi orjinal kartonunda.
Sürtünen uçları kaldırınız. Sadece sürtünen uçlar sürme pistine temas etme-
lidir. Düzenli olarak sürtünen parçaların toz ve kirlerini temizleyiniz. Düzenli 
olarak sürtünen parçaların durumunu kontrol ediniz, çünkü kötü ayarlanmış 
veya kirlenmiş sürtünen parçalar sürme gücünü olumsuz etkilemektedir.
Motoru çalışırken araçları tutmayınız veya bloke etmeyiniz, bundan dolayı 
fazla ısınabilir ve motoru hasar görebilir.
Çok hızlı sürmekten dolayı araçlar yarış pistinden dışarıya çıkabilir.
Bu araçların fonksiyon hatası değildir, aksine çok hızlı sürmekten dolayı 
oluşmaktadır. Bu nedenle, virajlardan önce ve Looping esnasında (Eğer set 
içinde mevcutsa) mutlaka hızın zamanında azaltılmasına dikkat edilmelidir.

Eğer yarış pistinde bir Looping mevcutsa, o zaman aracın Looping’den son-
ra çok hızlı olmaması için (2. sayfaya bakınız) Looping terk edilmeden önce 
el ayarındaki Turbo düğmesinin bırakılması gerekmektedir.

Bilgi:
Araç ancak komple kurulduktan / monte edildikten sonra tekrar işletilebilir. 
Aracın monte işlemi sadece yetişkinler tarafından yapılmalıdır.

Araba yarış pistini yüz veya göz hizasında işletmeyiniz, pistin dışına fırlayan 
araçlardan dolayı yaralanma tehlikesi vardır. 
Bu arabalar orjinallerin taklitleri olduğundan dolayı, bunlara takılmış olan 
spoiler veya ayna gibi küçük araç parçaları oynama esnasında muhtemelen 
çıkabilir veya kırıbabilir. Bundan kaçınmak için oynamadan önce bunları çı-
kartarak koruma olanağınız vardır.

Uygunluk beyanı: 
Bununla, Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH, ‘2,4 GHz Wireless+ ve 
Bluetooth’ telsiz tesisatının 2014/53/AB Yönetmeliği’ne uyduğunu beyan 
eder. AB Uygunluk beyanı ile ilgili tam metin aşağıdaki internet adresinde 
mevcuttur: carrera-toys.com

Teknik bilgiler:

Çıkış gerilimi
Oyuncak transformatörü:		  10,4 VA

Frekans: 2,4 GHz
Frekans bandı: 2400-2483,5 MHz
Verici gücü: maksimal 10mW

Elektrik akım modüsleri
1.)	 Oyun işletmesi = Araçlar el regülatörü yardımı ile çalıştırılmaktadır
2.)	� Oyun işletiminin 5 dakika aktif olmaması durumunda bağlantı rayları 

Stand-by modüsüne geçmektedir, oyun mümkün değildir. 
	 ELEKTRİK TÜKETİMİ < 0,5 Vat / 0,5 W
	 Yeniden PLUS Start/Onay butonuna basılarak aktifleştirilebilir. 
3.)	Kapalı durum = Elektrik aleti elektrik prizinden ayrılmıştır çekilmiştir

• �Transformatörün uygun bir şekilde kullanılmaması elektrik çarpmasına 
sebebiyet verebilir.

• Oyuncak sadece oyuncaklar için olan bir transformatör ile kullanılabilir.
• Ayarlanabilir transformatörler ile kullanmayınız!
• �Bu cihazın şebeke bağlantı prizi hasar görecek olursa, böyle bir durumda 

Stadlbauer fi rmasının müşteri servisine gönderilmesi gerekmektedir veya 
tehlikelerden kaçınmak için benzeri bir uzman şahıs tarafından değiştiril-
melidir.

	

Bu ürün, elektrik donanımlarını ayırarak imha etme sembolü ile donatılmıştır 
(WEEE). Bu, çevreye oluşan zararı asgari seviyeye düşürebilmek için bu 
ürünün AB’nin 2012/19/EU direktifine uygun olarak imha edilmek zorunda 
olduğu anlamına gelmektedir. Daha başka bilgileri yerel ve bölgesel makam-
lardan alabilirsiniz. 
Ayırarak imha etme prosesi kapsamına girmeyen elektronik ürünler tehlikeli 
maddeler içerdiklerinden dolayı bunlar çevre ve sağlık için tehlike oluştur-
maktadır.

Please read this manual carefully and keep it for future reference. Please 
check the contents of the package to make sure that it is complete and that 
no damage has occurred during transportation.

Safety Notices:
WARNING! Not suitable for children under 36 months. Danger of 
suffocation due to small parts which may be swallowed. Warning: risk of 
pinching caused by function. Please save the packaging as it contains 
useful safety information. The transformer is not a toy. Avoid short circuits 
by keeping the opposite poles away from each other. 
WARNING! This toy contains magnets or magnetic components. Magnets 
attracting each other or a metallic object inside the human body may cause 
serious or fatal injuries. Seek medical attention immediately if magnets are 
swallowed or inhaled.

Notice for parents: 
Transformers and power supply units are not suitable to be used as toys. 
The use of such products needs to be constantly supervised by the par-
ents.
Check the transformer periodically for damage. Only the recommended 
transformer should be used. Never use more than one transformer. In case 
of damage do not attempt to continue to use the transformer. Do not open 
the transformer or the speed controls. Remove the plug from the electrical 
socket when not in use.
Check the track, vehicles, and parts periodically for damage. Defective 
parts should be repaired or replaced. The set has been designed for indoor 
use only. Keep liquid substances away from all electrical connections. 

Keep metal objects away from the track as they can cause short circuits. 
Vehicles travelling at high speed can fly off the track, therefore keep the 
track away from delicate objects to avoid damaging them. 
It is not recommended to set the track up on carpet floors.
Disconnect the plug before cleaning or servicing the racetrack! Only use 
a damp cloth for cleaning, no solvents or chemicals. When it is not in use, 
store the track in a dry and dust-protected location, preferably in the origi-
nal cardboard box.

Check them regularly as contact brushes being badly adjusted or dirty 
affect road performance.
Don’t lock or hold the cars while the engine is on. This may lead to over-
heating and engine breakdown.

Driving too fast may cause the cars veering off the track. This is not a 
malfunction of the cars but a reaction on driving at very high speed. For 
this reason it is extremely important to slow down before bends or in a loop 
(in case it is included in the set).
In case the track comes with a loop, the turbo-button at the speed regulator 
has to be released before the loop is left. This prevents the car from getting 
too fast after the loop (see page 2).

Note: The vehicle may only be operated again in a completely assembled 
condition. Assembly may only be carried out by an adult. 

Do not operate race track at face- or eye-level – risk of injury due to cars 
being catapulted off the track. During operation, small car parts such as 
spoilers or mirrors, may come off or break. To avoid this it is possible to 
remove them before operation.

Declaration of conformity: 
Hereby, Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH declares that the radio 
equipment type “2,4 GHz Wireless+ and Bluetooth” is in compliance with 
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is 
available at the following internet address: carrera-toys.com

Technical Information:

Transformer voltage for this toy:	 10,4 VA

Frequency: 2.4 GHz
Frequency band: 2400-2483.5 MHz
Transmission power: maximum 10 mW

Electricity modes
1.) Operating mode = cars are operated via speed controllers
2.) �After five minutes’ inactivity, the power track switches into stand-by 

mode, and play is not possible. 
	 CURRENT CONSUMPTION < 0,5 watt / 0,5 w 
	 Reactivate by pressing the PLUS start / confirmation button.
3.) Off-state = power supply unit disconnected from mains supply 

• Misuse of transformer can cause electrical shock.

• The toy must only be used with a transformer for toys.

• Not to be used with controllable transformers.

• �If the flexible cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, 
its service agent or similar qualified persons in order to avoid danger.

	

This device is marked by «selective sort throught» symbol related to sort 
through domestic, electric and electronic, waste. This means the product 
must be treated by a specialized «sorting/collecting» system in accord-
ance with European directive 2012/19/EU, to reduce the impact upon envi-
ronment. For more precise information, please contact your local adminis-
tration. Electronical product which are not going through special collecting, 
are potentially dangerous for environment and human health, because of 
dangerous substance.
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